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Deutsch
English
Nederlands
Francais
Espariol
Portugués

Italiano
Dansk
Svenska
Norsk
Suomi
(A, B) (A) Eesti
LatvieSu
Lietuviy
Polski
Cestina
Slovencina
Magyar
Slovens¢ina
Hrvatski
Pycckui
(A B) (A) Bbnrapcku
Romana
DANGER EANVIK&
Contains: 2,2'-[(1-methylethylidene)bis(4, 1-phenyleneoxymethylene)]bisoxirane (A); Tirkge
Butanedioldiglycidy! ether (A); 2-methyl-1,5-pentanediamine (B); e
m-Xylylenediamine (B) BALE
Causes severe skin burns and eye damage. (A, B); May cause an allergic skin ?im
reaction. (A, B); May cause respiratory iritation. (B); Toxic to aquatic life with long %EEEPY
lasting effects. (A); May damage fertility or the unborn child. (A); Restricted to Tiéng Viét

professional users. (

@ - UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A)
UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)
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1Ungerissener Beton; 2 Gerissener Beton; 3 Trockener Beton; 4 4 Beton; § iilltes Bohrloch in Beton; 8 Unterwasser-Bohrloch in Beton;
7 Holz (F [Tanne); 8 9 10 Fumie i II ; i des Ho\zes 12 Hammevbohren 13 D\amambohren
14 Hohlbohrev 15 Aufrauwerkzeug; 16 Holzbohrer; 17 Gewi it; 21 Aushérte-

zeit; 22 Aufrauzeit; 23 Temperatur des Betons; 24 Temperatur des Holzes; 25 Kanuschen Temperatur; 26 Slaubsauger 21ECO Modus 28 Automatische Filterreinigung
1 Uncracked concrete; 2 Cracked concrete; 3 Dry concrete; 4 Water saturated concrete; 5 Waterfilled borehole in concrete; 6 Submerged borehole in concrete;

7 Wood (Spruce/Pine/Fir); 8 Cross Laminated Timber; 9 Glued Laminated Timber; 10 Laminated Veneer Lumber; 11 Moisture content of imber; 12 Hammer drilling;
13 Diamond coring; 14 Hollow drill bit; 15 Roughening tool; 16 Wood drill; 17 Threaded rod / Threaded sleeve; 18 Rebar; 18 Working time; 20 Initial curing time;

21 Curing time; 22 Roughening time; 23 Temperature of concrete; 24 Temperature of timber; 25 Cartridge temperature; 26 Dust extractor; 27 ECO mode;

28 Automatic filter cleaning

l N\et gescheurd beton; 2 Gescheurd beton; 3 Droog beton; 4 Met water verzadigd beton;  Met water gevuld boorgat in beton; 6 Boorgat in beton onder water;

8 Kruislings hout; 9 Gelijmd hout; 10 flneerhoul II van hout;
12 Boorhameren 13 Diamantboren; 14 Holle boor; 15 Oy 16 Houtboren; 17 Di i 18
20 Montagesterkte; 21 Uithardingstijd; 22 Opruwtiid; 23 Temperatuur van het beton; 24 van hout; 25 Patr 25 tofzuiger; 27 Eco-mo-

dus; 28 automatische filterreiniging
1Béton non lézardé ; 2 Béton lézardé ; 3 Béton sec ; 4 Béton saturé d'eau ; 5 Trou dans le béton rempli d'eau ; 6 Trou dans le béton immergé ; 7 Bois (Epicéa/Pin/
9 Bois lamellé- collé ; 10 Bois en p\acage stratiié ; 11 Teneur en humidité du bms 12 Percage avec percussion ; 13 Forage
5 Outil de rugosmcahon 16 Méche a bois ; 17 Tlge filetée / Douille filetée ; 18 Armalure métallique ; 19 Temps de manipulation ;
20 Stabilité du montage ; 21 Temps de durcissement ; 22 Temps de 23 du belon 24 é) du bois ; 25 Tempé dela
cartouche ; 26 Extracteur de poussiére; 27 Mode ECO 28 Nettoyage aummaﬂque dufitre
1 Hormigén no fisurado; 2 Hormigén fisurado; 3 Hormigon seco; 4 Hormigon saturado de agua; § Taladro lleno de agua en hormigén; 6 Taladro sumergido en hormigon;
7 Madera (Picea/Pino/Abeto); 8 Madera oontra\amlnada 9 Madera laminada encolada; 10 Madera laminada enchapada; 11 Contenido de humedad de la madera;
12 Taladrado con martillo; 13 Taladrado con diamante; 14 Taladro con broca hueca y aspiracion; 15 Util de rugosidad; 16 Broca para madera; 17 Varila roscada /
Manguito roscado; 18 Barras corrugadas para armado; 19 Tiempo de tratamiento; 20 Resistencia de montaje; 21 Tiempo de fraguado; 22 Tiempo de rugosidad;

del hormigon; 24 de la madera; 28 del cartucho; 26 extractor de polvo; 217 Modo ECO; 28 Limpieza automatica del filtro
1 Betdo nao fissurado; 2 Betao fissurado; 3 Betdo seco; 4 Betdo saturado de agua; 5 Furo em betao cheio de agua; 6 Furo debaixo de dgua em betao; 7 Madeira
(Picea/Pinheiro/Abeto); 8 Madeira lamelada cruzada; 9 Madeira lamelada colada; 10 Madeira lamelada folheada; 11 Teor de humidade da madeira; 12 Perfurar
de martelo; 13 Perfurar com equipamento diamantado; 14 Broca de coroa oca; 15 Ferramenta de rugosidade; 16 Brocas para madeira; 17 Barra roscada/Casquilho
roscado; 18 Ferros de armadura; 19 Tempo de trabalho; 20 Resisténcia de montagem; 21 Tempo de cura total; 22 Tempo de rugosidade; 23 Temperatura do betao;
24 Temperatura da madeira; 25 Temperatura do cartucho; 26 Aspirador; 27 Modo ECO; 28 Limpeza automatica do filtro
1 Calcestruzzo non fessurato; 2 C: fessurato; 3 C secco; 4 C; saturo d'acqua; 5 Foro pieno d'acqua nel calcestruzzo; 6 Foro
sott'acqua nel calcestruzzo; 7 Legno (Abete rosso/Pino/Abete bianco); 8 Legno lamellare a strati incrociati (CLT); 9 Legno lamellare (GLT); 10 Legno microlamellare
(LVL); 11 Tenore di umidita del legno; 12 Foratura con percussione; 13 Foratura con punta diamantata; 14 Punta cava; 15 Utensile di irruvidimento; 16 Punta per
legno; 17 Asla ﬂletlata/Mamccno filettato; 18 Ferri di armatura; 19 Tempo di 20 Resistenza di 21 Tempo di 22 Tempo di

del 24 del legno; 25 della cartuccia; 26 Aspirapolvere; 27 Modalita ecologica; 28 pulizia

automatica del hltro
1 Ikke-revnet beton; 2 Revnet beton; 3 Tor beton; 4 Vandmaettet beton; 5 Vandfyldt borehul i beton; 6 Borehu\ under vand i | be(on 1T (degran/Fyr//EdeIgran)

8 Krydslamineret tree (CLT); 9 Limiree (GLT); 10 Lamlnerel finértree (LVL) n ; 14 Hulbor; 15 Opkrads-
16 Traebor; 17 Gevir 19 id; 21 1 i 220
23 Betonens temperatur; 24 Tommerets temperatur; 25 Palrcnens 3 26 ing; 21 Qko-ilstand; 28

1 Ej sprucken betong; 2 Sprucken betong; 3 Torrbetong; 4 Vattenméttad betong; 5 Vattenfylit hél i betong; 6 Hal i betong under vattenytan; 7 Tré (Gran/Tall/Adel-
gran) 8 Korslimmat tré; 8 Limtrd; 10 Fanértra; 'Il Traets fukthalt; 12 Hammarbovmmg 13 D\aman(bovmmg, 14 Rcvborr 15 Uppvuggmngsvevktyg, 16 Tréborr;
1 allfasthet; 21 F

24 Traets 25 Patr 25 I‘ 21 Eoo lage; 28
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1 Ikke sprukket betong; 2 Sprukket betong; 3 Torr betong; 4 Vannmettet betong; 5 Vannfylte borehull i betong; 5 Undervanns borehull i betong; 7 Tre

(Gran/Furu/EdeIgran) 8 Krysslaminert trevirke; 8 Laminert limtre; 10 Laminert finér, 11 Trevirkets 13 Di 14 Hulbor;

;16 Trebor; 17 Gj 18 19 20 21 Herdetid; 22 Skrubbetid; 23 Be(ongens
(emperalur 24 Trevwrkers temperatur; 25 Patr 26 Stovsuger; 27 Ok dus; 28 isk fil jori
1 Eilohkeillut betoni; 2 Lohkeilut betoni; 3 Kuiva betoni; 4 Veden kyllastamé betoni; 5 Vedellé téyttynyt porareika betonissa; 6 Vedenalainen porareika betonissa;

uu 8F 9 Liimapuu; llanIupuu, 11 Puutavaran kosteuspltowsuus 12 Poraus |sku\la 13 Timanttiporaus;
14 Putkipora; 15 16 Puy, Ki ; 18 Raudoitus; 19 Ka 20Ki ika; 22 Karhen-
nusaika; 23 Betonin lampdtila; 24 Puutavaran \ampoma 25 Kasetin [ampdtila; 26 Polynimulaite; 27 Eco-tila; 28 Automaattinen suodammen puhdistus

1 Pragudeta betoon; 2 Pragudega betoon; 3 Kuivbetoon; 4 Veega killastunud betoon; 5 Veega laldetud puurava beloonls ﬁ Veealune puurava betoonis; 7 Puit

(Kuusk/Mand/Nulg) 8 Ristkihtpuit; 9 Lumpun Il] Lammeemud spoonpuu 11 Puidu ni 14 66nespuur;
ik; 16 Puitpuur; 17 18 19766 i 2 K:
23 Betooni 24 Puidu 25 Kasseti 26 27 ECO reziimis; 28 Aulomaalne filtripuhastus
1 Nesaplaisajis betons; 2 Saplaisajis betons; 3 Sauss betons; 4 Ar tdeni piesatinats betons; & Ar Gdeni piepildits urbums betond; 6 Zemidens urbums betona;
7 Koks (Egle/Pnede/BaI(egle) 8 Krusteniski limé 9 Kartas liméti ; 10 Liméti saplakéna kokmateriali; 11 Koksnes mitrums; 12 Triecienurb-
$ana; 13 Urbana ar dlmanm urb\‘ 1 Alveru urb]\ 15 RaupjoSanas instrumenti; 16 Koka urbis; 17 Vitnstienis / Vitnotais |e\|kln|s‘ 18 Dzelzs armatira; 19 Apstrades

laiks; 20 Montazas stipriba; 2 laiks; 22 F 3 laiks; 23 Betona 24 Koksnes 25 Kartridza 26 Puteklu
nosticéjs; 27 rezima ECO; 28 Automatiska filtra atirisana

1 Nesutriikinéjgs betonas; 2 Sutrukme]es betonas; 3 Sausas betonas; 4 Slapias betonas; 5 Vandens pripildyta greztiné skylé betone; 6 Grezting skylé betone po
vandeniu; 7 Mediena (Eglé/F ;8 Kryzmal medlena 9 Kiijuota | s\uoksnme mediena; 10 Laminuota luksto medlena 11 Medienos drégmes
kiekis; IZSmuglms grezimas; 13 D inis grezimas; 14 Tusci graztas; 15 i irankis; 16 Medienos graztas; 17 Srieginis strypas / Srieginé jvoré;
18 Armamrims plienas (Rebar); 19 Naudojimo trukme; 20 Montuoti tinkamas ietumas; 21 Kietgjimo trukme; 22 Siurkstinimo trukmé; 23 Betono temperatira;

24 Medienos temperatira; 25 Kasetés temperatira; 26 Dulkiy siurblys; 27 ECO rezimu; 28 Automatinis filtro valymas

1 Beton bez spekari; 2 Beton ze spekaniami; 3 Beton suchy; 4 Beton nasycony woda; & i ly otwdr w betonie i wodq; 6 Wywiercony otwor w
betonie pod wodg; 7 Drewno (Swierk/Sosna/Joctta); 8 Drewno klejone krzyzowo; 9 Drewno Klejone 10 Lami i §¢
drewna; 12 Wiercenie udarowe; 13 Wiercenie diamentowe; 14 Wiertto rurowe; 15 Narzedzie do uszorstniania powierzchni; 16 Wlerﬂo do drewna; 17 Prql gwintowa-
ny/m uleja gwintowana; 18 Pret zbro]emowy, 19 Czas zelowania; 20 Czas wiazania; 21 Czas 22 Czas betonu; 24 Tempe-
ratura drewna; 25 Temperatura naboju; 26 Odsysacz pytu; 27 Tryb 28 filtra

1 nepopraskany beton; 2 popraskany beton; 3 Suchy beton; 4 Mokry beton; § Otvory vyvrtané do betonu naplnéné vodou; 6 Otvory vyvrtané do betonu pod vodou;
1 Direvo (Smrk/Borovice/Jedle); 8 Kfizem lepené lamelové dfevo; 9 Lepené lamelove dfevo; 10 Vrstvené dyhové drevo; 11 Vihkost dreva; 12 Vrtdni s piiklepem;

13 Diamantové vrtani; 14 Duty vrtdk; 15 Zdrsiovaci nastroj; 16 Vrték do dfeva; 17 zavitova ty¢/zavitovd objimka; 18 ocelové vyztuz; 19 doba zpracovatelnosti;

20 montazni pevnost; 21 doba vytvrzeni; 22 doba zdrsiiovani; 23 Teplota betonu; 24 Teplota dFeva; 25 Teplota kartuse; 26 Vysavac; 27 Rezim Eco; 28 automatické
cisténi filtru

1 Betdn bez trhlin; 2 Beton s trhlinami; 3 Suchy betdn; 4 Vodou nasyteny beton; 5 Vodou naplneny otvor vyvitany do beténu; 6 Otvory vyvitané do beténu pod
vodou; 7 Drevo (smrek/borovica/jedra); 8 CLT panel (Krizom lepené drevo); 9 GLT rezivo (Lepené lamelové drevo); 10 LVL rezivo (Lepené vrstvené drevo);

11 Obsah vihkosti dreva; 12 Vitanie s priklepom; 13 Diamantové vitanie; 14 Duty vrtak; 15 Zdrsiiovaci nastroj; 16 Vitacka do dreva; 17 Zavitova tyé/Zavitova
objimka; 18 Ocelova vystuz; 19 Cas spracovania; 20 Montazna pevnost; 21 Cas na vytvrdnutie; 22 Cas zdrsiiovania; 23 Teplota betonu; 24 Teplota dreva;

25 Teplota kartuSe; 26 Odsavac prachu; 27 Eko rezim; 28 automatické Cistenie filtra

1 Nem repedt beton; 2 Repedt beton; 3 Széraz beton; 4 Vizzel telitett beton; 5 Vizzel telt furat betonban; 6 Viz alatti furat betonban; 7 Faipari (Lucfenyo/Erdelle
ny6/Jegenyefenyd); 8 Keresztrétegelt falemez; 9 Ragasztott rétegelt falemez; 10 Rétegelt fumérfirészaru; 11 A faanyag nedvességtartaima; 12 Utvef 13 Furas
gyéméntkoronaval; 14 Pormentes firo; 15 Erdesitd szerszam; 16 Fa fiir6; 17 Menetes rid/Menetes hively; 18 Betonvas; 19 Feldo\gozhatosagl id6; 20 Rogzitési
szildrdsag; 21 Kikeményedési idd; 22 Erdesitési idd; 23 A beton homérsé 24 A faanyag hémé 25 Patron hémé 6 Porgy(ijt; 27 Eco méd;

28 automatikus szir6tisztités

1 Nerazpokan beton; 2 Razpokan beton; 3 Suh beton; 4 Viazen beton; 5 Z vodo napolnjena izvrtina v beton; 8 Podvodna izvrtina v beton; 7 Les (Smreka/Bor/Jelka);
8 Krizno lamelirani les; 8 Lepljeni lamelirani les; 10 Laminirani furnimi les; 11 Vsebnost viage v lesu; 12 Udamo vrtanje; 13 Diamantno vrtanje; 14 Votii svedri;

15 Orodje za nahrapaviienje; 16 Virtainik za les; 17 Navojni drog/Navojna pusa; 18 Armaturo Zelezo; 18 Reakcijski cas; 20 Pripravljenost za montazo; 21 Cas
strjevanja; 22 Cas 23 betona; 24 lesa; 25 kanuse 26 Sistem za odsesavanje prahu; 27 Eko nacin;

28 samodejno ¢iscenije filtra

1 Nenapuknuti beton; 2 Napuknuti beton; 3 Suhi beton; 4 Vodom zasiceni beton; 5 Vodom ispunjena busotina u betonu; 6 Podvodna busotina u betonu; 7 Drvo
(Smreka/Bor/Jela); 8 Krizno laminirano drvo; 9 Lijeplieno laminirano drvo; 10 Laminirano furnirsko drvo; 11 Udjel viage u drvu; 12 Udarno busenje; 13 Dijamantno
busenje; 14 Suplje svrdlo; 15 Alat za hrapavijenje; 16 Busilica za drvo; 17 Navojna Sipka/Cahura s navojima; 18 Armirano Zeliezo; 19 Vrijleme obrade; 20 Cvrstoca

montaze; 21 Vriijeme 22 aneme 23 betona; 24 drva; 25 uloska; 26 Ekstraktor prasine;
27 Ekologki nacin rada; 28 automatsko ¢iscenje filtera
1t ica 6eToH; 2 F iica 6eToH; 3 Cyxoit 6eToH; 4 BomoHackleHHbI 6eToH; § OTeepcTie B 6eToHe, 3anonHeHHoe Bonoid; 6 OteepcTvie B
6etowe noa Bogow; 7 [epeso (Enb/Cocua/l'lma) 8 I'Ionepewo KneeHan npesecuHa; 9 KneeHbiit 6pyc; 10 Kneewbiit wnow; 11 BnaxHocTs ipesecyHbl; 12 YnapHoe
caepnenue; 13 AnmasHoe 6yperie; 14 Kop: cepno; 1 QNA NpuaaHua 16 [Ipens no nepesy; 17 Pe3s6oBoit
cTepxeHs / Pesbbosas BTynka; 18 cranb; 19 BpeMn ; 20 MpouHocTb Npyu MoHTaxe; 21 Bpema oteepaesanus; 22 Bpema anﬂaHun

;23 paTypa 6eToHa; 24 Temneparyp: ; 25 T paTyp 26 Mbinecoc; 27 28

CKa 0uCTKa (unbTpa

1 HeHanykat 6eToH; 2 HanykaH 6eToH; 3 Cyx 6eToH; 4 Hacute ¢ Bofa 6eToH; 5 HanbnHeH ¢ Bofa npo6useH oteop B 6eToH; B MonsoneH npobuseH oTeop B 6eToH;
1 mpeo (Cvepy/Bop/Ena); 8 MHorocnoeu cnenex mbpeeH Matepuan; 9 Cnenex namuHupan mepseH matepuan; 10 Mlamurvpad dyprvp; 11 Coibpxanie Ha snara

2 YnapHo 130 14 Kyxo capenno; 15 MHCTpymeHT 3a Harpanasake; 16 Cpenno 3a abpso; 17 Ljanra ¢
peaba/BTynKa ¢ pesba; 18 Apmatypa; 19 Bpeme 3a obpabotsare; 20 3npasuHa npu MoHTax; 21 Bpeme Ha BTBbpAABaHE; 22 Bpeme Ha HarpanAsare; 23 Temnepa-
Typa Ha 6eToHa; 24 Te paTypa Ha 25T paTypa Ha kacetara; 26 ExctpakTop 3a npax; 27 Exo pexvm; 28 aBToMaTUyHO MouncTBaHe Ha

unTbpa

1 Beton nefisurat; 2 Beton fisurat; 3 Beton uscat; 4 Beton saturat cu apd; 5 Orificiu de gaurire umplut cu apa in beton; 6 Orificiu de gaurire subacvatic in beton;

7 Lemn (Molid/Pin/Brad); 8 Placaj de lemn; 8 Lemn stratificat din scanduri incleiate; 10'Lemn laminat furniruit; 11 Continutul de umiditate al lemnului; 12 Gaurire cu
percutie; 13 Gaurire cu diamant; 14 Burghiu tubular; 15 Accesoriu de asperizare; 16 Burghiu de lemn; 17 Tija filetaté/Mangon filetat; 18 Armétura metalica;

19 Timpul de prelucrare; 20 Stabilitatea la montaj; 21 Timpul de intarire; 22 Timp de izare; 23 betonului; 24 lemnului; 25 Temperatt
ra cartusului; 26 Aspirator de praf; 27 Mod Eco; 28 curatarea automata a filtrului
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1 Zkupodepa Xwpi WOEIC; 2 TKUPOBEX e A 3 Zreyvo 0 4 Tkupodepa pe vepd; 5 O BIGTpnong pie vepo o
0KUpOBEH; B YrioBpuxix orm BidTpnong péoa o okupodep; 7 =0ho (EpubpeAdT/Melko/EAao); 8 Zmupom EMKONANTA EUAeiar; 9 ZUvBET emKoAANTH
Tueio; 10 Zuvezm TipioTr) EuAeio amo Zuhdpuia; 11 MocoaTo uypaaiog ZuAou; 12 Kpcuoﬂm Siarpnon; 13 Aidrpnon pe dlapdv; 14 KpouoTiko dpdmavo;

15 Egapmpa ektpayuvong; 16 Tpumw Zu)\ou 17 Bépya pe oneipwpo/Xirovio pe omeipwpor; 18 Zidepo omhiopou; 19 Xpovog emetepyaoiog; 20 Avm)(n
TornoEnanc; 21 Xpovog epaippoyic popriey; 22 Xpovog ekTpd ;230 o pmeTov; 24 ot ZUAou; 25 ©: ok KUOETOKG;

26 HhexTpikn okouro; 27 Aeroupyio Eco; 28 Autoparog Kueuplopo( ¢|A7p0u

1 Gatlamamis beton; 2 Catlamis beton; 3 Kuru beton; 4 Suya doyurulmus beton; 5 Beton igerisinde su ile doldurulmus delik; 6 Beton igerisinde su akitma kanalr delig;
7 Ahsap (Ladin/Gam/Koknar); 8 Capraz Lamine Ahsap; 9 Tutkalll Lamine Ahsap; 10 Lamine Kaplama Kereste; 11 Ahsabin nem igerigi; 12 Darbeli delme; 13 Elmas’
delme; 14 Oyuk matkap ucu; 15 Taslama aleti; 16 Ahsap delim ucu; 17 Disli cubuk / Disli mangon; 18 Takviye demirleri; 19 Isleme siresi; 20 Montaj dayanikliligi;

21 Sertlesme siiresi; 22 Ta§|ama stiresi; 23 Zemin sicakligi; 24 Ah§abln sicakligi; 25 Kartus sicakligi; 26 Toz toplayici; 27 Eko modu; 28 Otnmankmlre temizleme

AUTO

) .

Muw\wm umwmn lehmzs i gyl 61y doy 25 wu_uuﬂpuj;u,mum
18HOBVIVIY—h 2%5«0))\')7;3‘/7')7# 3ggXav o U—1t; /E‘\::I‘JOUfF avy U—hrHDOKD
,miar_g?b\, 6k D Y5 U= KON ; 'MWI (FIE/IRYIES) ; BEAREMIR (CLT) ; SWBIEAERNG (7
=3 4) ;10 BiRTEE (LVL) ; 11 A DEK: 12 FT8F1 ; ISG’*{T’E‘/%:IJ FUjllcd B85, ; 14R0— K UL
PR 1557V TH; BATARUILEY L ; TxIFE0Oy RIERII—F 18 ﬁﬁﬁ Je T)L&B%F"l 20 JIHAE
ézﬂ#Fﬁ z1b§1tB%Fﬁ 2277 /dﬂ%F‘i B3V U—DERE; zM:M BE . BHN—FUYYRE, 6FEUARK; 21T
aE— aiwul/; ==V

IHIE% 30|52 3% BA2IE 3744 2A2|E 454 BA2E;5 22| 40 20| X U HBPY 645 232/ & HE
To 727 H(7I—-—HIL}—‘%' AR/ HUR) 8 TEE ﬂmﬁ%@lcu),u—?x%gg H(GLT); 10 EFEF METH(LVL) 11 ST 2 51212 8
of E2121 13 CL0|02E 212l 14 SZE2 H|E; 15 8AL7| 16 21 E21 17 LIAL 25 / LIAFS2| 5 18 ;189 742 AIZH 20 M x| 2
=21 "MIPFZZ%’AJ}% 1223 2F2E S5 N 2x S 26 7 E (x| 226 HE| K| 27 0| F BE; 28 AP E TE| M4

URIRZERSEL | 2IRESRAL ; STMRRAL ;4 7)<§E#D,.m§:t 5 ,wfiiiqﬂﬁ}iﬁﬂ(a’lﬂﬂ unrﬁiﬁlﬁﬁhﬂ 1AH (B
12 $’Aﬁf 7S] ;8 E’i%ﬁ!ﬂﬁ 9 AR ; 10 BAREIM ;11 AMSKE ;12 9888 13 MAMOEIL Wl
5 TE | 16RHETL, 1727608 RRER ; 18 847 . 19 TYERSRY ; 20 %J]*’BEH{B%FEJ 21 EfERER] ; 22 *ﬁ%ﬂ%lﬁl

23 RRTHNRE ; 24 *MumF 2BIAFTAMEE ; 26 WERE ; 21 BRER ; 28 OHBESER

1Bé tong chua nitt; 2 Bé tong nit; 3 Bé tong kho; 4 B& tong du nudc; 5 L6 khoan chita nudc trong bé to ; 6 L8 khoan chim trong bé tong; 7 G (Cay
van sam/Cay théng/Cay linh sam); 8 G8 ép chéo; 9 G dan nhigu 16p; 10 G van ép dong hung; 11 D6 &m ‘clia g6; 12 Khoan bang biia; 13 Khoan bang
kim cuong; 14 Mii khoan 16 réng; 15 Cong cu 1am nhém; 16 Khoan g6; 17 Thanh ren / Ong ong c6 ren; 18 Cét thép; 19 Thai gian lam viéc; 20 Thai gian
déng cting ban dau; 21 Thai gian déng cling hoan toan; 22 Thai gian lam nham; 23 Nhiét do bé tong; 24 Nhiét d cua gé; 25 Nhiét do hop muic; 26 May
hut bui; 27 Ché d6 tiét kiém; 28 Lam sach bd loc ty dong .

1 pounachuiisuusesn; 2 Apundaciuiisuuseiy; 3 aoundauiy; 4 reunnduin; 5 ganslunsunda iifiihiv; 6 immlunﬂuﬂwvmuny‘lmm

7 L (it / 1uaulwu / liisuiad); 8 Tianfiwauuazag 9 1ummuﬂmmmg, ln'lmma%mmuﬂ n 117mmm'mﬁumau1u 12 Astanzeng
a’nuﬂ‘iuuvm 13 MslAzfADRIAZ RN 4 ppnaiuRzUYUARLY; 15 1n3pvilpdaney; 16 Asanz1d; 17 uvivinden / ﬂaaﬂmam

18 ndnidiy; 19 50z a)lumaine; 20 a1 lynsudeaiiusiv; 21 alunsudei; 22 syyzianlun1asangi; 23 gangiizay
ApuN3m; 24 gaungilvasld; 25 gungiinduniin; 26 inaougady; 27 TrunsTa; 28 vineouszanasinaasenlusia

1 Konkrit tidak retak; 2 Konkrit retak; 3 Konkrit kering; 4 Konkrit ditepu air; 5 Lubang jara diisikan air dalam konkrit; 6 Lubang jara di bawah permukaan air dalam
konkrit; 7 Kayu (Taiga/Pain/Fir); 8 Kayu Berlapis Silang; 9 Kayu Berlapis Bergam; 10 Kayu Gergaji Venir Berlapis; 11 Kandungan lembapan kayu;

12 Penggerud\an tukul; 13 Penerasan berlian; 14 Bit gerudi geronggang; 15 Alat pengasaran; 16 Gerudi kayu; 17 Rod berulir / Sarung berulir; 18 Batang
Penulangan; 19 Masa beker]a 20 Masa 21 Masa 22 Masa 23 Suhu konkrit; 24 Suhu kayu; 25 Suhu katrij;
26 Pengekstrak debu; 27 Mod eko; 28 pembersihan penapis automatik
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66...76 20...24 30 min 4h 7h 2+5°C/41°F
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95...103 35...39 12 min 2h 45h E
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® HAS(-U), HIT-V

HAS(-U), HIT-V

Tinst [Nm]
Tinst [Nm]

L di [mm]

10 8 ...250 M8 60..160 1 <10 | 10
12 | 8/10  ...1000 M10 60..200 14 12 <20 |12 12 12
14 {10/12 ..1000/1200| M8 90 9 8..20 <10 |M12 70..240 16 14 <40|14 14 14 @
16 | 12 ...1200 16 16 16 E
16 | 13 ...1300 16 16 16
18| 14 ...1400  [M10 110 12 10..25 <20 [M16 80..320 20* 18 <80 |18 18 18 18
20 | 16 ...1600 20 20 20 20
22| 18 ..1800 [M12 125 14 12..30 <40 [M20 90..400 24* 22 <150 22 22 20 22
25| 19 ...1900 25 25 25 25
25| 20 ...2000 25 25 25 o 25
28 | 22 ...1800 [M16 170 18 16...40 <80 [M24 100...480 30* 26 <200|28 28 25 @ 28
30 |24/25 ...1300/1500 M27 110...540 32* 30 <270{30 30 25 B 30
32 |24/25 ...1300/1500 [M20 205 22 20...50 <150 32 32 32 2
35 |26/28  ...1000 M30 120...600 37* 33 <300(35 35 32 % 35
37| 29 ...1000 37 37 37
37| 30 ...1000 M33 132...660 39* 36 <330(37 37 32 R
40 | 32 ...700 M36 144...720 42* 39 <360| 40 40 32
42 M39 156...780 44" 42 <390| 42 42 32
45 | 36 ...600 45 45 32
47 | 36 ...600 47 47 32
52 | 40 ...400 52 52 32
55| 40 ...400 55 55 32

dit E di * HH@ HIT-DL: hes > 250 mm  HIT-RB: het > 20 x d l‘*ﬂﬁ@)
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tHEED:e==——
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iazaAaaa44

HDE HDM, HDE
hef max [MM] | hef max [mm] | hef max [mm]
8 1000
10 1000
12 1200
13 L 1300
14 1400
16 1600
18 700 1800
19 600 1900 ey
20 600 2000
2 500 1800
24 1300
25 1500
— 300
28
— 1000
30
32 . 700 .
34
— 600
40 400

troughen [S€C] = het [mm] /10

HDM 330 /500

#337111 HDE 500

U

| Ve PVt P PV PVt

10...35 VC ... -X, VC 10/20/40 v
37...45 VC 60-X, VC 300-X =

AR

[ - CllimD

het [mm] Art. No. 60579 | Art. No. 381215

14...20 ...200 v v
14..32 ...800 - v
35...55 ...800 = =

14...55 800...3200 = =

26 bar @ 6 m¥h
>6 bar @ 140 m3h
26 bar @ 140 m¥h

SN
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10...55mm ...2000mm

i

C— 10...55mm ...2000mm I_!gj
! &

o D P 10..52mm ...2000mm I!ﬂ
3 18...35mm ...2500mm

Ee=sr—

10...45mm ...1000mm

10...40mm 60...640mm

-
‘l' AR '@%§ 8..34mm  100...2000mm
©

| 3] 1] 3
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vzzzzl d: 10 ... 20mm | he: <10d

[ 1]
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T

do: 10.... 40mm do: 10.... 42mm
he:60...640mm /<20d he: 60...640mm /<20d
vz do: 10 ... 55 mm vzzzZL do: 10 ... 52 mm
1] ‘ 1]
| het 10mm_h
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=3 500mI/16.9fl.0z: 4x | 24ml

=3 330ml/11.1fl.oz: 3x | 18ml
=3 500mI/16.9fl.0z: 4x | 24ml
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-
i‘ das [mm]

las [mm]
Rebar HAS| 5 &
AATA AT i U U{
- |« ‘
(0] (O]
< <
Z | 3 S
[ S I
@ | @ Q
E | E E
T | I T
8...10 100...2000 M6 <3
85...11.5  100...2000 ?6
10...12 100...2000 M8 <5
10.5...13.5  100...2000 28
12...14 100...2000 M10 <8 —
12.5...15.5 100...2000 210 ﬁ
14...16 120...2000 M2 <15 12 §
145..17.5 120...2000 ?12
16 120...2000 Mi12 <15 12 12
16.5...19.5  140...2000 214 3
18..20  160...2000 M16 <30 16 2
18.5...21.5 160...2000 ? 16 £
20 160...2000 M16 <30 16 16 16
22..24 200...2000 M20 <60 20
225...25.5 200...2000 ?20
24 200...2000 M20 <60 20 20 20 N
26...28 240...2000 m24 <100 24 E
28 240...2000 M24 <100 24 24 24 B
275...30.5 250...2000 ? 25
30.5...33.5 280...2000 2 28
32...34 300...2000 M30 <150

59...67 8.0, 18) 12 45 <15% 59...86 15...30
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d<10mm|l.: 100 ... 2000 mm
d>10mm|l:: 10d... 2000 mm

do=(d +2mm) do> (d + 2mm)
1] L —
= 30mm
[
€ [
g ~=20mm
Ny HIT-CR
H Ta
:‘E &/
do
4] — = E*\%%Omllﬂﬂ\ oz: 3x|18ml
- ‘; =3 500ml/16.9fl.0z: 4x | 24m|
=By - ¥
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d>10mm|l:: 10d... 2000 mm

do=(d +2mm)

do> (d +2mm)
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= 530mi/ 11110z 3xI18mI

E=3500m!/16.9fl.0z: 4x 24 ml
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d:16mm...24mm | l:: 10d ... 2000 mm
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3] ‘ 10mm §10mm

] 3 330mI/11.1l.oz: 3x | 18ml
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1

n*\% 330mi/11.1l.oz: 3x [ 18ml
= 500ml/16.9fl.0z: 4x | 24ml
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B verbundmirtel fiir Betoneisen- und Diibelbefestigungen in Beton/Holz

Hilti HIT-RE 500 V4

Enthilt: 2,2-Bis(4-hydroxyphenyl)

propan-bis(2,3-epoxypropyl)ether (A

1,4-Butandioldiglycidylether (A);

2-methyl-1,5-pentanediamine (B); (A, B) (A, B)

m-Xylylenediamin (B)
UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A
UFI: E93U-JOM2-8810-8FU9 (B)

GEFAHR  Verursacht schwere Veritzungen der Haut und schwere Augenschaden. (A, B) | Kann allergische Hautreaktionen
verursachen. (A, B) | Kann die Atemwege reizen. (B) | Giftig fiir Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. () | Kann die
Fruchtharkeit beeintréchtigen oder das Kind im Mutterleib schadigen () | Nur fiir gewerbliche Anwender. (A) | Schutzhand-
schuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. | Nicht in die Augen, auf die Haut oder auf die Kleidung gelan-
gen lassen. | BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spiilen. Vorhandene Kontaktlinsen
nach Moglichkeit entfernen. Weiter spiilen. | Bei Hautreizung oder -ausschlag: Arztlichen Rat einholen/érztliche Hilfe hinzu-
ziehen. | Bei anhaltender Augenreizung: Arztlichen Rat einholen/érztliche Hilfe hinzuziehen. | BEI KONTAKT MIT DER HAUT:
Mit viel Wasser und Seife waschen.

Hinweise zur Entsorgung: Entleerte Gehinde: Entsorgung muss geméas den behdrdlichen Vorschriften erfolgen. | Volle oder
teilentleerte Gebinde: Unter Beachtung der behdrdlichen Vorschriften als Sonderabfall entsorgen. | EAK-Abfallcode: 20 01 27*
Farben, Druckfarben, Klebstoffe und Kunstharze, die gefahrliche Stoffe enthalten. | oder EAK-Abfallcode: 08 04 09* Klebstoff-
und Dichtmassenabflle, die organische Losemittel oder andere gefahrliche Stoffe enthalten.

Das Nichtbeachten dieser Montageanleitung, das Verwenden von Hilti-fremden Ankern, schlechte oder zweifelhafte
Betoneigenschaften sowie Spezialanwendungen kénnen Zuverldssigkeit und Leistung der Befestigungen beeintrachtigen.

Produktinformation: Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung immer zusammen mit dem Produkt auf. | Geben Sie das
Produkt nur zusammen mit der Gebrauchsanweisung an andere Personen weiter. | Sicherheitsdatenblatt: Vor der Arbeit

das SDB beachten. | Haltbarkeitsdatum: Das Haltbarkeitsdatum (Monat/Jahr) auf dem Verbindungsteil des Gebindes priifen.
Produkt darf nach Ablauf nicht mehr verwendet werden. | Gehindetemperatur wahrend des Gebrauchs: +5 °C bis 40 °C / 41 °F
bis 104 °F (+10 °C bis 30 °C / 50 °F bis 86 °F fir den Einsatz in Holz). | Transport- und Lagerungshedingungen: kihl, trocken
und dunkel bei +5 °C bis 25 °C / 41 °F bis 77 °F. | Bei Anwendungen, die nicht in vorliegender Gebrauchsanweisung beschrie-
ben werden oder auBerhalb der Spezifikationen liegen, wenden Sie sich bitte an Hilti. | Nicht vollstandig aufgebrauchte
Foliengebinde miissen innerhalb von vier Wochen weiterverwendet werden. Den Mischer aufgeschraubt lassen und das
Gebinde vorschriftsmaBig lagern. Bei Weiterverwendung einen neuen Mischer aufschrauben und den Mértelvorlauf verwerfen.

A Bei unsachgemifier Handhabung ist Spritzen des Martels moglich. Augenkontakt mit dem Martel kann bleibende Augenschéden
verursachen! Bei der Arbeit eine dicht schlieBende Schutzbrille, Schutzhandschuhe und Arbeitskleidung tragen! | Nie ohne
ordnungsgeman aufgeschraubten Mischer mit dem Auspressen beginnen! | Beim Einsatz eines Verlangerungsschlauchs:
Mértelvorlauf nur durch den gelieferten Mischer verwerfen (nicht durch den Verlangerungsschlauch). | Vor dem Auspressen
eines neuen Foliengebindes einen neuen Mischer aufschrauben. Auf festen Sitz achten. | Vorsicht! Niemals den Mischer
abschrauben, wenn das System unter Druck steht. Vorher die Entriegelungstaste am Geréat driicken, um Mértelspritzer zu
vermeiden. | AusschlieBlich den mit dem Mértel gelieferten Mischertyp verwenden. Den Mischer unter keinen Umsténden
verandem. | Niemals beschadigte Foliengebinde und/oder beschédigte oder verschmutzte Kassetten verwenden.

A Schiechte Haltewerte/Versagen der Befestigung durch unzureichende Bohrlochreinigung. Vor der Injektion miissen die
Bohrldcher trocken und frei von Bohrklein, Staub, Wasser, Eis, 0l, Fett oder anderen Verunreinigungen sein. Die Hilti
Hohlbohrer TE-CD und TE-YD miissen in Verbindung mit einem fachgerecht gewarteten Hilti Staubsauger eingesetzt
werden. Angaben zu geeigneten Modellen entnehmen Sie der Zubehértabelle. | Ausblasen des Bohrlochs — das Bohrloch
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mit dlfreier Luft ausblasen, bis die riickstomende Luft staubfrei ist. | Ausspllen des Bohrlochs — mit Wasserschlauch bei
normalem Leitungsdruck ausspiilen bis klares Wasser abflieBt. | Wichtig! Vor dem Verfillen mit Mortel das Wasser aus
dem Bohrloch entfernen und mit élfreier Druckluft ausblasen, bis es vollsténdig trocken ist (nicht anwendbar bei hammer-
gebohrten Bohrléchern in der Unterwasser-Anwendung). | Ausbiirsten des Bohrlochs — nur mit passender Stahlbirste.
Beim Ausbiirsten des Bohrlochs soll an der Biirste ein Widerstand zu spiiren sein - falls nicht, ist die Biirste zu klein und
muss ausgetauscht werden. | Bei feuchten Untergriinden ist das Bohrloch unmittelbar nach dem Bohren zu reinigen, um
eine effektive Staub- und Schmutz-Entfernung zu erreichen. | Verpressen Sie den Mortel sofort nach dem Reinigen des
Bohrlochs. Ansonsten kann bei nassen Untergriinden Wasser in das Bohrloch eindringen.

A Sicherstellen, dass die Bohrlochverfiillung vom Bohrlochgrund aus erfolgt, damit keine Luftblasen gebildet werden. Wenn
notwendig dafiir die Verlangerungen verwenden, um den Bohrlochgrund zu erreichen. | Bei Uberkopf-Anwendungen
das Zubehdr HIT-SZ/IP verwenden und besonders beim Einfiihren des Befestigungselementes aufpassen. Uberschiissiger
Mértel kann aus dem Bohrloch austreten. Sicherstellen, dass kein Mortel auf den Anwender tropft. | Wird ein neuer
Mischer auf ein bereits gedffnetes Foliengebinde aufgeschraubt, die ersten Hibe ebenfalls verwerfen. | Fir jedes neue
Foliengebinde einen neuen Mischer verwenden.

A Wegen Warmeentwicklung wihrend der Aushartung, muss das Metall Element (Ankerstange) innerhalb der erlaubten
Verarheitungszeit gesetzt werden, sonst kann das Holz (Verankerungsgrund) negativ beeinflusst werden.

A Nichtbeachtung der Anweisungen kann zum Versagen der Befestigung fiihren!

Hilti HIT-RE 500 V4 ist Gegenstand bauaufsichtlicher Zulassungen. In dieser Gebrauchsanweisung kdnnen bestimmte

Anwendungsbedingungen/-situationen beschrieben sein, die iber den Umfang einer solchen Zulassung hinaus gehen. Fiir den
zulassungskonformen Einbau des Produktes gilt vorrangig die Vorschrift im Zulassungsdokument.

IEXY Adhesive anchoring system for rebar and anchor fastenings in concrete/wood

Hilti HIT-RE 500 V4

Contains: 2,2'-[(1-methylethylidene) <
bis(4,1-phenyleneoxymethylene)]bisoxirane e

(A); Butanedioldiglycidy! ether (A);

2-methyl-1,5-pentanediamine (B); (A, A B)

<
<

menedamine (8 UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A
UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)

DANGER Causes severe skin burns and eye damage. (A, B) | May cause an allerglc skin reaction. (A, B) | May cause respi-
ratory irritation. (B) | Toxic to aquatic life with long lasting effects. (A) | May damage fertility or the unborn child (A) | Re-
stricted to professional users. (A) | Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection. | Do not get
in eyes, on skin, or on clothing. | IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if
present and easy to do. Continue rinsing. | If skin irritation or rash occurs: Get medical advice/attention. | If eye irritation
persists: Get medical advice/attention. | IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water.

Disposal considerations: Empty packs: Disposal must be done according to official regulations. | Full or partially emptied packs:
dispose of as special waste in accordance with official regulations. | EAK waste material code: 20 01 27* paint, inks, adhesives
and resins containing dangerous substances; or waste material code: EAK 08 04 09* waste adhesives and sealants containing
organic solvents or other dangerous substances.

Failure to observe these installation instructions, use of non-Hilti anchors, poor or questionable concrete conditions,
or unique applications may affect the reliability or performance of the fastenings.

Product Information: Always keep this instruction for use together with the product. | Ensure that the instruction for use is with the
product when it is given to other persons. | Safety Data Sheet: Read the SDS before use. | Gheck expiration date: See expiration date
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imprint on foilpack manifold (month/year). Do not use expired product. | Foil pack temperature during usage: +5 °C to 40 °C/ 41 °F to
104 °F (+10 °C to 30 °C /50 °F to 86 °F for usage in wood). | Gonditions for transport and storage: Keep in a cool, dry and dark
place between +5 °C to 25 °C/ 41 °F to 77 °F. | For any application not covered by this document / beyond values specified, please
contact Hilti. | Partly used foil packs must be used up within 4 weeks. Leave the mixer attached on the foil pack manifold and store
under the recommended storage conditions. If reused, attach a new mixer and discard the initial quantity of anchor adhesive.

A Improper handling may cause mortar splashes. Eye contact with mortar may cause irreversible eye damage! Always wear
tightly sealed safety glasses, gloves and protective clothes before handling the mortar! | Never start dispensing without
a mixer properly screwed on. | When using an extension hose: Discard of initial mortar flow must be done through supplied
mixer only (not through the extension hose). | Attach a new mixer prior to dispensing a new foil pack (snug fit). | Caution!
Never remove the mixer while the foil pack system is under pressure. Press the release button of the dispenser to avoid
mortar splashing. | Use only the type of mixer supplied with the adhesive. Do not modify the mixer in any way. | Never use
damaged foil packs and/or damaged or unclean foil pack holders.

A Poor load values / potential failure of fastening points due to inadequate borehole cleaning. The horeholes must be dry
and free of debris, dust, water, ice, oil, grease and other contaminants prior to adhesive injection. Hilti hollow drill bits
TE-CD, TE-YD must be used in conjunction with a properly maintained Hilti dust extractor with model as specified in the
accessory table. | For blowing out the borehole - blow out with oil free air until return air stream is free of noticeable dust. |
For flushing the borehole — flush with water line pressure until water runs clear. | Important! Remove all water from the
borehole and blow out with oil free compressed air until borehole is completely dried before mortar injection (not applicable
to hammer drilled hole in underwater application). | For brushing the borehole — only use specified wire brush. The brush
must resist insertion into the borehole — if not the brush is too small and must be replaced. | Inject adhesive immediately
after cleaning the borehole. If not, water may come into the borehole when using wet base material.

A Ensure that boreholes are filled from the back of the boreholes without forming air voids. If necessary, use the accesso-
ries / extensions to reach the back of the borehole. | For overhead applications use the overhead accessories HIT-SZ / IP
and take special care when inserting the fastening element. Excess adhesive may be forced out of the borehole.

Make sure that no mortar drips onto the installer. | If a new mixer is installed onto a previously-opened foil pack, the first
trigger pulls must be discarded.

A Due to the heat generation during curing, metal element (rod) must be set within the allowed working time or wood
(the base material) may be negatively effected.
A Not adhering to these setting instructions can result in failure of fastening points.
Hilti HIT-RE 500 V4 is subject to approvals from building authorities. This IFU might contain specific application conditions/

situations going beyond scope of respective approval. For approval compliant installation of the product prescription in approval
document takes precedence.

Ankermortel voor hevestiging van betonijzer en pluggen in beton/hout

Hilti HIT-RE 500 V4

Bevat: 2,2-bis(4-hydroxyfenyl)propaan- )

bis(2,3-epoxypropyl)ether (A); e

butaandioldiglycidylether (A);

2-methyl-1,5-pentanediamine (B); (A, B) (A, B) (A)

Xeen, at-damine ) UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A
@ @ @ UFI: E93U-JOM2-S810- 8FU9(
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GEVAAR  Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel. (A, B) | Kan een allergische huidreactie veroorzaken. (A, B) | Kan
irritatie van de luchtwegen veroorzaken. (B) | Giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen. (A) | Kan
de vruchtbaarheid of het ongeboren kind schaden. (R) | Uitsluitend voor gebruik door professionele gebruiker. (R) | Bescher-
mende handschoenen/heschermende kleding/oogbescherming/gelaatshescherming dragen. | Contact met de ogen, de huid
of de kleding vermijden. | BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; con-
tactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. | Bij huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen. | Bij aanhoudende
oogirritatie: een arts raadplegen. | BlJ CONTACT MET DE HUID: met veel water en zeep wassen.

Aanwijzingen voor afvalverwerking: Geleegde patronen: Afvalverwijdering conform de wettelijke bepalingen. | Volle/gedeeltelijk
geleegde patronen: Met inachtneming van de officiéle voorschriften als speciaal afval afvoeren. | EAK-afvalcode: 20 01 27*
lakken, drukinkten, lijmen en kunstharsen, die gevaarlijke stoffen bevatten. | of EAK-afvalcode: 08 04 09" lijm- en kitafval, dat
organische oplosmiddelen of andere gevaarlijke stoffen bevat.

Als deze montage-instructies niet worden aangehouden, als ankers van een ander merk dan Hilti worden gebruikt,
bij een slechte of twijfelachtige toestand van het beton of bij een uniek gebruik kan de betrouwbaarheid of de sterkte
van de verbinding negatief worden beinvioed.

Productinformatie: Bewaar deze handleiding altijd bij het product. | Geef het product alleen samen met de handleiding aan
andere personen door. | Veiligheidsgegevenshlad: Raadpleeg het veiligheidsgegevensblad voor gebruik. | Houdbaarheidsdatum:
De houdbaarheidsdatum (maandjjaar) op het verbindingsdeel van de patroon controleren. Het product mag na afloop niet
meer worden gebruikt. | Temperatuur van de patroon tijdens het gebruik: +5 °C tot 40 °C / 41 °F tot 104 °F (+10 °C tot 30 °C/
50 °F tot 86 °F voor gebruik in hout). | Transport- en opslagcondities: Koel, droog en donker bij +5 °C tot 25 °C / 41 °F tot 77

°F. | Voor toepassingen die niet in deze handleiding zijn beschreven of die buiten de specificaties liggen, contact opnemen met
Hilti. | Niet volledig opgebruikte foliepatronen moeten binnen vier weken worden gebruikt. De mengtuit opgeschroefd laten en
de patroon volgens voorschrift opslaan. Bij verder gebruik een nieuwe mengtuit opschroeven en de voorloopmortel afvoeren.

A WAARSCHUWING

A Ondeskundig gebruik kan mortelspatten veroorzaken. Oogcontact met de mortel kan blijvend oogletsel veroorzaken!
Tijdens het werk een goed sluitende veiligheidsbril, werkhandschoenen en werkkleding dragen! | Nooit zonder aangebrach-
te mengtuit met het uitpersen van de mortel beginnen! | Bij gebruik van een verlengstuk: De voorloopmortel mag uitsluitend
door de geleverde mengtuit worden geperst en weggeworpen (niet door het verlengstuk). | Bij gebruik van een nieuwe
foliepatroon een nieuwe mengtuit aanbrengen. Op een correcte montage letten. | Attentie! Nooit de mengtuit verwijde-
ren als het systeem onder druk staat. Eerst de ontgrendelingstoets op het apparaat indrukken om mortelspatten te
voorkomen. | Uitsluitend de met de mortel geleverde mengtuit gebruiken. De mengtuit onder geen enkele omstandigheid
veranderen. | Nooit beschadigde foliepatronen en/of beschadigde of sterk vervuilde patroonhouders gebruiken.

A Slechte bevestigingswaarden/falen van de hevestiging door ontoereikende reiniging van het hoorgat. Voor het injecteren moeten
de boorgaten droog en vrij zijn van booratval, stof, water, ijs, olie, vet of andere verontreinigingen. De Hilti holle boren TE-CD,
TE-YD moeten worden gebruikt in combinatie met een goed onderhouden Hilti-stofafzuiger met het model zoals gespecificeerd
in de accessoiretabel. | Uitblazen van het boorgat — het boorgat met olievrije lucht uitblazen, tot de terugstromende lucht stofvrij
is. | Uitspoelen van het boorgat — met een waterslang en normale leidingdruk uitspoelen tot er helder water uitstroomt. |
BELANGRIJK! V66r het vullen met mortel het water uit het boorgat verwijderen en het gat met olievrije perslucht uitblazen tot
het volledig droog is (niet van toepassing bij hamergeboorde gaten bij onderwatertoepassingen). | Uitborstelen van het boorgat
—alleen met een passende staalborstel. Bij het uitborstelen van het boorgat moet aan de borstel een lichte weerstand voelbaar
te zijn — als dit niet het geval is, is de borstel te klein en moet deze worden vervangen door een grotere. | Breng de mortel
direct na het reinigen van het boorgat aan. Anders kan bij nat basismateriaal water in het boorgat terecht komen.

A Opletten dat het vullen van het hoorgat vanaf het einde van het boorgat plaatsvindt, zodat er geen luchthellen ontstaan.
Indien noodzakelijk de verlengstukken gebruiken om het einde van het boorgat te bereiken. | Bij gebruik boven het hoofd
het accessoire HIT-SZ/IP gebruiken en met name oppassen bij het invoeren van het bevestigingselement. Overtollige
mortel kan uit het boorgat stromen. Opletten dat er geen mortel op de gebruiker druppelt. | Indien een nieuwe mengtuit
op een reeds geopend foliepatroon wordt geschroefd, de eerste slagen eveneens weggooien. | Voor iedere nieuwe
foliepatroon een nieuwe mengtuit gebruiken.
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A Vanwege warmteontwikkeling tijdens het uitharden moet het metalen element (ankerstang) binnen de toegestane
verwerkingstijd worden geplaatst, anders kan het hout (verankeringshodem) negatief worden beinvioed.

A Als deze aanwijzingen niet worden opgevolgd kan de bevestiging loskomen!

Hilti HIT-RE 500 V4 is onderhevig aan goedkeuringen van bouwautoriteiten. Deze gebruiksaanwijzing kan specifieke toepas-

singsvoorwaarden/situaties bevatten die buiten het bereik van de respectieve goedkeuring vallen. Voor goedkeuringsconforme

installatie van het product hebben de voorschriften in het goedkeuringsdocument voorrang.

GG Mortier de scellement pour ancrage de chevilles et d'armatures dans le béton/hois

Hilti HIT-RE 500 V4

Contient : 2,2-bis[p-(2,3-époxypropoxy) <

phénylpropane (A) ; oxyde de butanediol .

et de diglycidyle (A) ; 2-méthylpen-

tane-1,5-diamine (B) ; 1,3-Benzénedimé- (A, A B)

thanamine (B))
- UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A
UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)

DANGER Provoque des briilures de la peau et des lésions oculalres graves. (A. B) | Peut provoquer une allergie cutanée.
(A, B) | Peut irriter les voies respiratoires. (B) | Toxigue pour les organismes aguatigues, entraine des effets néfastes a long
terme. (A) | Peut nuire a la fertilité ou au fetus. (A) | Réservé aux utilisateurs professionnels. (A) | Porter des gants de pro-
tection/des vétements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage. | Eviter tout contact avec les yeux, la
peau ou les vétements | EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincer avec précaution a I'eau pendant plusieurs minutes.
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent étre facilement enlevées. Gontinuer a rincer. | En cas
d'irritation ou d’éruption cutanée : consulter un médecin. | Si l'irritation oculaire persiste : consulter un médecin. | EN CAS
DE CONTAGT AVEC LA PEAU : laver ahondamment a I'eau et au savon.

Indications de recyclage : Emballages vides : Elimination a effectuer conformément aux prescriptions 1égales. | Emballages
pleins/a moitié vides : Les apporter & un centre de collecte des matiéres dangereuses conformément aux dispositions
administratives. | Code déchets EAK : 20 01 27* Peintures, encres d'impression, colles et résines artificielles, contenant des
substances dangereuses ; ou code déchets EAK : 08 04 09* Résidus de colles et composants pour joints, contenant des
solvants organiques ou d’autres substances dangereuses.

Le non respect de ces instructions de pose, I'utilisation de chevilles autres qu'Hilti, la pose dans un béton faible ou
matériau ou des applications particuliéres peuvent avoir un impact sur la sécurité et la performance de la fixation.

Information produit : Le présent mode d’emploi doit toujours étre conservé avec le produit. | Ne pas donner le produit a un
autre utilisateur sans lui fournir le mode d’emploi. | Fiche de données de sécurité : Avant toute utilisation, prendre connaissance
des informations de sur les matériaux. | Date de péremption : Controler la date de péremption (mois/année) imprimée sur

le raccord de la cartouche. Ne plus utiliser un produit dont la date de péremption est dépassée. | Température des recharges
en cours d'utilisation : de +5 °C & 40 °C / 41 °F & 104 °F (de +10 °C a 30 °C/ 50 °F & 86 °F pour une utilisation dans le bois). |
Conditions de transport et de stockage : dans un endroit frais, sec et a I'abri de la lumiére a une température de +5 °C a 25 °C /
41 °F a 77 °F. | En cas d'applications qui ne sont pas décrites dans le présent mode d’emploi ou hors plage de valeurs
spécifiées, s'adresser a Hilti. | Les cartouches souples entamées doivent étre réutilisées dans les quatre semaines. Laisser la
buse mélangeuse vissée sur la recharge entamée et stocker la recharge conformément & la réglementation. Avant réutilisation,
visser une nouvelle buse mélangeuse et jeter le mortier extrudé lors des premiéres pressions.

A AVERTISSEMENT

A En cas de maniement non conforme, il y a risque de projection du mortier. Tout contact des yeux avec le mortier peut entrainer
des Iésions irréversibles ! Lors du travail, porter une protection des yeux étanche, des gants et des vétements de protection ! |
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Ne jamais commencer I'extrusion si la buse mélangeuse n'est pas vissée ! | Lorsque vous utilisez le tube prolongateur : la
premiére décharge de la résine doit se faire a partir du mélangeur ( et non pas du tube prolongateur flexible). | Avant de
commencer 'extrusion d'une nouvelle cartouche souple, visser une nouvelle buse mélangeuse. Vérifier qu'elle est bien en
place. | Attention ! Ne jamais dévisser la buse mélangeuse lorsque le systéme est sous pression. Actionner préalablement la
touche de déverrouillage sur le pistolet & injecter pour éviter des éclaboussures inopinées de mortier. | Utiliser exclusivement le
type de mélangeur fourni avec le mortier. Ne modifier la buse mélangeuse en aucun cas. | Ne jamais utiliser de cartouches
souples endommagées ni de porte-cartouches endommagés/trés encrassés.

A Mauvaise fixation/défaillance du chevillage a cause d’'un nettoyage insuffisant du trou foré. Avant de procéder a I'injection,
s'assurer que le trou foré est exempt de déblais de percage, poussiéres, eau, glace, huile, graisse ou autres contaminants.
Les forets creux Hilti TE-CD, TE-YD doivent étre utilisés avec un extracteur de poussiére Hilti correctement entretenu dont
le modele est spécifié dans le tableau des accessoires. | Soufflage du trou foré — souffler avec de I'air comprimé exempt
d’huile, jusqu'a ce que I'air sortant soit exempt de toute poussiére. | Ringage du trou foré — rincer le trou a 'eau & pression
de conduite normale jusqu’a ce que de I'eau propre ressorte. | Important ! Avant de remplir de mortier, évacuer 'eau du
trou foré et le souffler avec de I'air comprimé exempt d’huile jusqu’a ce qu'il soit entierement sec (Ne convient pas au trous
forés au perforateur a percussion lors d’applications subaquatiques). | Brossage du trou foré — uniquement avec un écouvil-
lon en acier adapté. Une résistance doit se faire sentir lors de I'insertion de I'écouvillon dans le trou — si ce n'est pas le cas,
I'écouvillon est trop petit et doit étre remplacé. | Injecter 'adhésif immédiatement aprés avoir nettoyé le trou de forage.
Sinon, de I'eau risque de pénétrer dans le trou de forage lorsque le matériau support est humide.

A Veiller a ce que le remplissage se fasse a partir du fond du trou foré pour éviter la formation de bulles d’air. Si nécessaire,
utiliser des prolongateurs pour atteindre le fond du trou. | En cas d’applications au plafond, utiliser I'accessoire HIT-SZ/IP
et faire particulierement attention lors de I'introduction de I'élément de fixation. Lexcédent de mortier peut ressortir du trou
foré. Veiller alors & ce que celui-ci ne goutte pas sur l'opérateur. | Si une nouvelle buse mélangeuse est utilisée avec une
cartouche déja entamée, jeter également les premiéres pressions de mortier extrudé. | Utiliser une nouvelle buse
mélangeuse pour chaque cartouche souple neuve.

A Du fait du dégagement de chaleur pendant le durcissement, I'élément métallique (tige d’ancrage) doit étre posé

dans l'intervalle de temps autorisé sans quoi il peut y avoir une répercussion négative sur le bois (base d’ancrage).
A Le non-respect des instructions peut entrainer une défaillance du chevillage !
Le produit Hilti HIT-RE 500 V4 est soumis a 'approbation des autorités compétentes en matiére de construction. Cet appel de suivi
peut contenir des conditions/situations d’application spécifiques allant au-dela de la portée de I'approbation respective. La
prescription du produit présentée dans le document d’approbation prévaut pour une installation conforme & I'approbation délivrée.

XY Resina de inyeccion para Ia fijacidn de anclajes y tacos en hormigan/madera

Hilti HIT-RE 500 V4

Gontiene: 2,2-Bjs(4-hidroxifenil)propano
bis{2,3- epoxipropil) éter (A); Eter
diglicidilico de butanodiol (A);
2-methyl-1,5-pentanediamine (B);

1,3-Bencenodimetanamina (B
UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A
UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)

PELIGRO Provoca quemaduras graves en la plel y lesiones m:lllares graves. (A, B) | Puede provocar una reaccion alérgica
en la piel. (A, B) | Peut irriter les voies respiratoires. (B) | Toxico para los organismos acuaticos, con efectos nocives durade-
ros. (A) | Puede perjudicar la fertilidad o daiar al feto. (A) | Reservado exclusivamente a usuarios profesionales. (A) | Llevar
guantes/prendas/gafas/mascara de proteccion. | Evitar el contacto con los ojos, la piel o la ropa. | EN CASO DE CONTACTO
CON LOS 0J0S: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta
facil. Seguir aclarando. | En caso de irritacion o erupcion cutanea: Consultar a un médico. | Si persiste la irritacion ocular:
Consultar a un médico. | EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con agua y jabon abundantes.
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Indicaciones de reciclaje: Cartuchos vacios: Eliminar de acuerdo con la normativa oficial. | Gartuchos llenos o parcialmente
vacios: Deberén eliminarse como residuos especiales de acuerdo con las normativas oficiales. | Cddigo de residuo LER:

20 01 27* Pinturas, tintas, adhesivos y resinas que contienen sustancias peligrosas. | o el cédigo de residuo LER: 08 04 09*
Residuos de adhesivos y sellantes que contienen disolventes orgdnicos u otras sustancias peligrosas.

La inobservancia de las instrucciones de instalacion, el uso de anclajes que no sean Hilti, malas o dudosas condiciones
del hormigdn y/o aplicaciones inadecuadas pueden afectar la fiabilidad y respuesta de las fijaciones.

Informacion de producte: Guarde siempre estas instrucciones de uso junto con el producto. | En caso de entregar el producto
a terceros, deben incluirse siempre las instrucciones de uso. | Hoja de datos de seguridad: consulte la hoja de datos de
seguridad antes de utilizar el producto. | Fecha de caducidad: compruebe la fecha de caducidad (mes/afio) de la pieza de cone-
xién del cartucho. | El producto no debe utilizarse después de la fecha de caducidad. | Temperatura del cartucho durante la
utilizacion: de +5 °C a 40 °C / de 41 °F a 104 °F (de +10 °C a 30 °C/ de 50 °F a 86 °F para uso en madera). | Condiciones de
transporte y almacenamiento: lugar fresco, seco y oscuro con una temperatura de +5 °C a 25 °C/ de 41 °Fa 77 °F. |

Para aplicaciones que no se describen en las presentes instrucciones de uso 0 no se enmarcan en la especificacion, péngase
en contacto con Hilti. | Los cartuchos que no estén completamente vacios deberan utilizarse antes de cuatro semanas. Para

ello deberan guardarse con el mezclador enroscado en las condiciones de almacenamiento recomendadas. Antes de utilizarlo
de nuevo, enroscar un nuevo mezclador y desechar la resina inicial.

A ADVERTENCIA

A Lla resina puede salpicar si se utiliza incorrectamente. El contacto de la resina con los ojos puede causar daiios oculares
permanentes. Lleve gafas protectoras herméticas, guantes de proteccion y ropa de trabajo durante el trabajo. | No comien-
ce a exprimir si no se ha enroscado el mezclador. | Cuando utilice la manguera de extensién: El descarte inicial de la
resina se debe hacer a través del mezclador suministrado ( y no a través de la manguera de extension). | Enrosque
un mezclador nuevo antes de exprimir un cartucho nuevo. Asegurese de que el asiento sea firme. | jPrecaucion! No desa-
tornille nunca el mezclador cuando el sistema se encuentre bajo presion. Presione de antemano la tecla de desbloqueo
en el aparato para evitar que siga saliendo resina. | Utilice exclusivamente el modelo de mezclador suministrado con la re-
sina. No modifique el mezclador en ninguin caso. | No utilice cartuchos en mal estado ni portacartuchos dafiados o sucios.

A Valores de sujecion deficientes/fallo de la fijacion debido a limpieza insuficiente del taladro. Antes de inyectar la resina, los tala-
dros deben estar secos y libres de restos de perforacion, polvo, agua, hielo, aceite, grasa o cualquier otro agente contaminan-
te. Las puntas de broca huecas TE-CD y TE-YD de Hilti deben usarse junto con un extractor de polvo Hilti en un estado de
mantenimiento apropiado, del modelo que se especifica en la tabla de accesorios. | Soplado a presion del taladro: limpie el
taladro con aire a presion sin aceite hasta que el aire de retomno esté libre de polvo. | Lavado del taladro: lave con una
manguera de agua con la presién normal de la red hasta que salga agua limpia. | jAtencién! Antes de afiadir la resina es
necesario extraer el agua del taladro y limpiar el taladro con aire a presion sin aceite hasta que quede completamente seco
(no aplica para agujeros realizados con taladros de percusion en aplicaciones sumergidas en agua). | Limpieza del taladro:
realicese sélo con un cepillo metalico de tamario apropiado. Al cepillar el taladro, se notara cierta resistencia en el cepillo. Si
no es este el caso, el cepillo es demasiado pequefio y debe cambiarse. | Inyecte el adhesivo inmediatamente después de
limpiar el taladro. De lo contrario, puede entrar agua en el taladro si se trabaja con materiales himedos.

A Verificar que el relleno del taladro se produce desde el fondo del taladro para que no se formen burbujas de aire.
Si es necesario, utilice las prolongaciones para alcanzar el fondo del taladro. | En aplicaciones por encima de la cabeza,
utilice el accesorio HIT-SZ/IP y preste especial atencién al introducir el elemento de fijacién. Puede salir resina sobrante
del taladro. Asegurese de que la resina no gotee sobre el usuario. | Si se enrosca un nuevo mezclador en un cartucho
ya abierto, las primeras aplicaciones deben también desecharse. | Utilice un nuevo mezclador para cada cartucho nuevo.

A Debido a la generacion de calor durante el fraguado, el elemento metalico (perno de anclaje) debe fijarse dentro del tiempo
de tratamiento permitido; en caso contrario, la madera (material base) puede verse afectada negativamente.

A El incumplimiento de estas instrucciones puede llevar a una fijacion incorrecta.

Hilti HIT-RE 500 V4 estd sujeta a la aprobacion de las autoridades de construccion. Estas instrucciones de uso pueden
contener condiciones/situaciones de aplicacion especificas que vayan mas alla del alcance de la homologacion correspondien-
te. Para realizar una instalacién del producto conforme a la homologacién, las indicaciones del documento de homologacién
tienen prioridad.
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Sistema de ancoragem quimica para a fixacao de ferros de armadura e ancoragens
em betdo/madeira

Hilti HIT-RE 500 V4

Gontém: 2,2-Bis(4-hidroxifenil)propano

bis(2,3-epoxipropil) éter (A); Eter

diglicidilico de butanodiol (A);

2-methyl-1,5-pentanediamine (B); (A, B) (A, B) (A)

1,3-Benzenodimetanamina (B)
UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A
UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)

PERIGO  Provoca queimaduras na pele e lesdes oculares graves. (A, B) | Pode provocar uma reacgao alérgica cutanea. (A, B) |
Pode provocar irritagdo das vias respiratdrias. (B) | Toxico para os organismos aquéticos com efeitos duradouros. (A) | Pode
afectar a fertilidade ou o nascituro. (A) | Reservado aos utilizadores profissionais. (A) | Usar luvas de proteccao/vestudrio de
proteccdo/proteccdo ocular/proteccao facial. | No pode entrar em contacto com os olhos, a pele ou a roupa. | SE ENTRAR EM
CONTAGTO COM 0S OLHOS: enxaguar cuidadosamente com agua durante varios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as,
se tal Ihe for possivel. Continuar a enxaguar. | Em caso de irritagao ou erupgao cutdnea: consulte um médico. | Caso a irritagéo
ocular persista: consulte um médico. | SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar com sahonete e agua abundantes.

Nota sobre reciclagem: Cartuchos vazios: A eliminagdo deve ser efetuadas em conformidade com a legislagéo em vigor. |
Cartuchos semiusados/novos: Remover de acordo com as normas e regulamentagdes legais sobre residuos especiais. |
Cddigo CER: 20 01 27* Tintas, produtos adesivos, colas e resinas, contendo substéncias perigosas. | ou Cédigo CER:
08 04 09* Residuos de colas ou vedantes, contendo solventes organicos ou outras substancias perigosas.

0 néo cumprimento destas instrugdes de colocagdo, a utilizagéo de ancoragens que ndo sejam da Hilti, as condigdes
fracas ou duvidosas do betéo, ou aplicagdes fora do comum podem afectar a seguranca ou a eficcia das fixagdes.

Dados informativos sobre o produto: Guarde estas instrugdes de utilizagdo sempre em conjunto com o produto. | Entregue
o produto a outras pessoas apenas juntamente com as instrugdes de utilizagao. | Ficha de Informagdo de Seguranca de
Produtos Quimicos: antes de iniciar os trabalhos, tenha em consideragao a Ficha de Informagéo de Seguranca de Produtos
Quimicos. | Prazo de validade: veja o prazo de validade (més/ano) na peca de juncao do cartucho. N&o utilize produtos

cujo prazo de validade se encontre ultrapassado. | Temperatura do cartucho durante a utilizagao: entre +5 °C e 40 °C /41 °F
€ 104 °F (entre +10 °C e 30 °C/ 50 °F e 86 °F para uso em madeira). | Condicdes de transporte e armazenamento: em lugar
fresco, seco e ao abrigo da luz, entre +5 °C e 25 °C / 41 °F e 77 °F. | Em caso de aplicagfes que ndo se encontrem descritas
nas presentes instruges de utilizag@o ou estejam fora das especificacdes, € favor dirigir-se a Hilti. | As sobras de cartuchos
parcialmente usados devem ser utilizadas num prazo de quatro semanas. Deixe o misturador enroscado e armazene-o
juntamente com o cartucho, de acordo com as condi¢bes de armazenagem preconizadas. Quando/se reutilizados, utilize
um misturador novo e ndo utilize novamente a resina inicial.

A No caso de manuseamento incorrecto, é possivel que seja injectada resina. 0 contacto da resina com os olhos pode provocar
lesdes oculares permanentes! Durante a realizago de trabalhos, use dculos de protecgéo que fiquem bem justos, luvas
de proteccao e roupa de trabalho! | Nunca comece a aplicagdo sem que o misturador esteja enroscado! | Quando utilizar
amangueira de extensdo: O descarte inicial de resina deve ser feito através do misturador fornecido (e ndo através da man-
gueira de extens&o). | Antes da aplicagdo de um novo cartucho, enrosque um misturador novo. Certifique-se de que esta bem
apertado. | Cuidado! Nunca desenrosque o misturador quando o sistema esta sob pressao. Pressione previamente a alavanca
de libertagéo na ferramenta para evitar projecgdes de resina. | Utilize apenas o tipo de misturador forecido com a resina. Nao
modifique o misturador de forma alguma. | Nunca utilize cartuchos danificados e/ou suportes danificados ou sujos.
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A Valores de retengdo deficientes/falha da fixacdo devido a limpeza insuficiente do furo. Os furos devem estar secos e livres
de material de perfuracdo, po, agua, gelo, dleo, gordura ou outras impurezas antes de efectuar a injeccdo. As brocas de
perfuracdo ocas Hilti TE-CD e TE-YD tém de ser usadas em conjunto com um aspirador Hilti em boas condicdes de
funcionamento e com o modelo especificado na tabela dos acessérios. | Limpar o furo por sopro — limpe o furo por sopro
com ar isento de ¢leo, até que o ar saia sem pd. | Lavar o furo — lave com uma mangueira com pressao normal, até sair
4gua limpa. | Importante! Antes de preencher com resina, retire a dgua do furo e sopre com ar isento de 6leo até estar
totalmente seco (Nao utilizavel em furos subaquéticos executados com percussao). | Escovar o furo — apenas com uma
escova de aco adequada. Ao escovar o furo devera ser perceptivel uma resisténcia na escova — se néo for o caso, a
escova é demasiado pequena e devera ser substituida. | Injecte a resina logo depois de limpar o furo. Caso contrario, se
utilizar materiais base molhados, a dgua poderd infiltrar-se no furo.

A Certifique-se de que o enchimento do furo ¢ efectuado a partir do fundo, para que nao se formem holhas de ar.
Se necessdrio, utilize os prolongadores para alcangar o fundo do furo. | No caso de aplicagdes em suspensao, utilize
0 acessorio HIT-SZ/IP e preste especial atengdo ao inserir o elemento de fixagdo. Pode sair resina em excesso do furo.
Certifique-se de que ndo pinga resina sobre o utilizador. | Se for enroscado um misturador novo num cartucho jé aberto,
também néo utilize o produto das primeiras bombadas. | Para cada cartucho novo devera utilizar-se um misturador novo.

A Devido ao desenvolvimento de calor durante o endurecimento, é necessario aplicar o elemento de metal (varao roscado)
dentro do tempo de trabalho permitido, de contrario, a madeira podera ser influenciada negativamente (base de ancoragem).

A A ndo observacdo das instrucdes pode conduzir a falha da fixagao!

A Hilti HIT-RE 500 V4 estd suijeita a aprovagdes das autoridades de construgéo. Estas instrugdes de utilizagdo podem conter

condicdes/situacdes especificas de aplicagao que vao além do &mbito da respetiva aprovagéo. Para uma instalagéo do
produto em conformidade com a aprovagéo, prevalece a prescrigdo no documento de aprovagéo.

Resina ad iniezione per fissaggi con tondini per cemento armato e con tasselli
nel calcestruzzo/legno

Hilti HIT-RE 500 V4

Contiene: 2,2-bis-[4-(2,3-epossipropossi) <

fenil]-propano (A); butandiol glicidil etere e

(A); 2-methyl-1,5-pentanediamine (B

1,3-benzendimetanammina (B) (A, B) (A, B) (A)

UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A)
UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)

PERICOLO Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculari. (A, B) | Pud provocare una reazione allergica cutanea. (A, B) |
Pua irritare le vie respiratory. (B) | Tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata. (A) | Pud nuocere alla fertilita
o al feto. (A) | Uso ristretto agli utilizzatori professionali. (A) | Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il
viso. | Evitare il contatto con gli occhi, Ia pelle o gli indumenti. | IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamen-
te per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se & agevole farlo. Continuare a sciacquare. | In caso di irritazione
o eruzione della pelle: consultare un medico. | Se l'irritazione degli occhi persiste, consultare un medico. | IN CASO DI CONTATTO
CON LA PELLE: lavare abhondantemente con acqua e sapone.

Avvertenze per lo smaltimento: Confezioni vuote: Smaltimento in conformita con le disposizioni legali vigenti. | Gonfezioni pie-
ne/parzialmente vuote: Procedere allo smaltimento in conformita alle normative ufficiali, come rifiuto speciale. | Codice rifiuto
EAK: 20 01 27* colori, inchiostri da stampa, adesivi e resine sintetiche, contenenti sostanze pericolose. | oppure codice rifiuto
EAK: 08 04 09* residui di sostanze adesive e mastici, contenenti solventi di natura organica o altre sostanze pericolose.

La mancata osservanza delle presenti istruzioni di montaggio, I'utilizzo di ancoraggi di altri produttori, condizioni del
calcestruzzo magre o discutibili o applicazioni speciali possono compromettere I'affidabilita o le prestazioni dei bloccaggi.
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Informazioni relative al prodotto: Conservare le presenti Istruzioni per 'uso sempre unitamente al prodotto. | Se affidato

a terzi, il prodotto dev'essere sempre prowvisto delle relative Istruzioni per 'uso. | Scheda tecnica dati di sicurezza: prima

di procedere con la lavorazione osservare le indicazioni riportate nella scheda tecnica dati di sicurezza. | Data di scadenza:
controllare la data di scadenza (mese/anno) riportata sulla giunzione della confezione. Una volta trascorsa la data di scadenza,
il prodotto non deve pili essere utilizzato. | Temperatura della confezione durante I'utilizzo: da +5 °C a 40 °C / da 41 °F a 104 °F
(da +10°C a 30 °C/ da 50 °F a 86 °F per I'utilizzo in legno). | Condizioni di trasporto e magazzinaggio: conservare in luogo
fresco, asciutto e buio, ad una temperatura compresa tra +5 °C e 25 °C/ tra 41 °F e 77 °F. | In caso di applicazioni che

non sono descritte nelle presenti Istruzioni per 'uso o che esulino dalle specifiche previste, rivolgersi a Hilti. | Le cartucce
parzialmente utilizzate devono essere riutilizzate entro quattro settimane. Lasciare avvitato il miscelatore ed immagazzinare

la cartuccia secondo le prescrizioni. In caso di riutilizzo, avvitare un nuovo miscelatore e scartare la prima resina pompata.

A AVVERTENZA

A In caso di utilizzo non conforme, & possibile che la resina venga spruzzata fuori. Il contatto della resina con gli occhi pud
causare danni permanenti. Durante I'utilizzo del prodotto indossare appositi occhiali protettivi aderenti, guanti protettivi
ed abbigliamento da lavoro! | Non iniziare mai a pompare il prodotto se il miscelatore non & awvitato! | Utilizzando un tubo
flessibile di prolunga: lo scarto della prima resina pompata deve essere effettuato solo tramite il miscelatore in dotazione
(non tramite il tubo flessibile di prolunga). | Prima di utilizzare una nuova cartuccia avvitare un nuovo miscelatore.
Accertarsi che il miscelatore sia inserito saldamente. | Prudenza! Non svitare mai il miscelatore quando il sistema & sotto
pressione. Prima premere il tasto di sbloccaggio sull'attrezzo, per evitare spruzzi di resina. | Utilizzare esclusivamente il
tipo di miscelatore fornito con la resina. Non modificare in alcun caso il miscelatore. | Non utilizzare mai cartucce danneg-
giate e/o caricatori danneggiati o imbrattati.

A Valori di tenuta negativi/cedimento del fissaggio a causa di un’insufficiente pulizia del foro. Prima di iniettare il prodotto,
i fori devono essere asciutti e liberi da residui di foratura, polvere, acqua, ghiaccio, olio, grasso o altre impurita. Le punte
cave Hilti TE-CD e TE-YD devono essere utilizzate in combinazione con un aspirapolvere Hilti sottoposto a regolare
manutenzione e del modello specificato nella tabella degli accessori. | Soffiaggio del foro - soffiare il foro con aria senza
olio, finché I'aria che fuoriesce non risulti priva di polvere. | Lavaggio del foro — lavare con un tubo flessibile per l'acqua con
pressione normale, finché 'acqua che fuoriesce non risulti pulita. | Importante! Prima di iniettare la resina, rimuovere
I'acqua dal foro e soffiare con aria compressa priva di olio, finché il foro non risulti completamente asciutto (non applicabile
su un foro eseguito con martello pneumatico in applicazioni sott'acqua). | Puilzia con scovolino — solo con adeguato
scovolino metallico. Durante la pulizia, si deve avvertire una minima resistenza dello scovolino sulle pareti del foro; in caso
contrario, lo scovolino & troppo piccolo e va sostituito. | Iniettare 'adesivo immediatamente dopo aver pulito il foro.
Altrimenti, in caso di materiale di base umido, nel foro potrebbe penetrare dell'acqua.

A Accertarsi che il riempimento del foro avvenga partendo dal fondo del foro stesso, affinché non vengano a crearsi bolle
d'aria. Se necessario, utilizzare a tale scopo le apposite prolunghe per poter raggiungere il fondo del foro. | In caso
di applicazioni sopra testa, utilizzare I'accessorio HIT-SZ/IP e adattarlo soprattutto durante lintroduzione dell'elemento
di fissaggio. E possibile che la resina in eccesso fuoriesca dal foro. Accertarsi che la resina non coli sullutilizzatore. |
Se viene avvitato un nuovo miscelatore su una cartuccia gia aperta, le prime pompate devono essere scartate. | Per ogni
nuova cartuccia utilizzare un nuovo miscelatore.

A A causa dello sviluppo di calore durante l'indurimento, il metallo (barra di ancoraggio) deve essere inserito entro il tempo
di lavorazione consentito, altrimenti il legno (base di ancoraggio) pué risultarne danneggiato.

A La mancata osservanza delle istruzioni d’'uso pud comportare il cedimento dell'ancoraggio!

Hilti HIT-RE 500 V4 & soggetto alle omologazioni delle autorita edilizie. Le presenti istruzioni generali per 'uso (IGU)

potrebbero contenere condizioni/situazioni di applicazione specifiche che vanno oltre 'ambito della rispettiva omologazione.

Per I'nstallazione conforme allomologazione, la prescrizione del prodotto nel documento di omologazione ha la precedenza.
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XY Kizbemsrtel til fastggrelse af betonjern og ankre i beton/trz

Hilti HIT-RE 500 V4

Indeholder: 2,2-bis(hydroxyphenyl)

propan-bis(2,3-epoxypropyl)ether (A

butandioldiglycidylether (A);

2-methyl-1,5-pentanediamine (B); (A, (A) (A)

1,3-benzendimethanamin (B) UFl: MSTT-FOBS FE10-SP4W (4
@ @ ﬂ UFI: E93U-JOM2-5810-8FU9 (B)

FARE Forarsager sveere forbrzndinger af huden og gjenskader. (A, B) | Kan forérsage allergisk hudreaktion. (A, B) | Kan forér-
sage irritation af luftvejene. (B) | Giftig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger. (A) | Kan skade forplantningsevne
hos det ufgdte harn. (A) | Udelukkende til erhvervsmzssig brug. (A) | Bar heskyttelseshandsker/beskyttelsestaj/gjenbeskyttel-
se/ansigtsheskyttelse. | Mé ikke komme i kontakt med gjne, hud eller taj. | VED KONTAKT MED HUDEN: Vask med rigeligt sbe
og vand. | VED KONTAKT MED BJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fiern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan
geres let. Fortsat skylning. | Ved hudirritation eller udslet: Sag lzgehjIp. | Ved vedvarende gjenirritation: Sgg lzgehjlp.

Oplysninger om boriskaffelse: Tomme heholdere: Bortskaffelse ifolge de lovmaessige forskrifter. | Fulde eller delvis tomme
beholdere: Skal bortskaffes som seerligt affald i henhold til geeldende bestemmelser. | EAK-affaldskode: 20 01 27* maling,
trykfarve, lim og kunstharpiks, der indeholder farlige stoffer. | eller EAK-affaldskode: 08 04 09* lim- og teetningsmasseaffald,
som indeholder organiske oplasningsmidler eller andre farlige stoffer.

Tilsidesaettelse af monteringsvejledningen, anvendelse af ankre, der ikke kommer fra Hilti, darlige eller tvivisomme
betonegenskaber samt specielle anvendelsesformal kan forringe befeestigelsemnes palidelighed og ydelse.

Produktinformation: Opbevar altid denne brugsanvisning sammen med produktet. | Hvis produktet videregives til andre
personer, skal brugsanvisningen falge med. | Sikkerhedsdatablad: Lzes sikkerhedsdatabladet igennem for arbejdet. | Holdhar-
hedsdato: Kontrollér holdbarhedsdatoen (méned/ar) pa beholderens forbindelsesdel. Nar holdbarhedsdatoen er overskredet,
ma produktet ikke lzengere anvendes. | Beholdertemperatur under brugen: +5 °C til 40 °C / 41 °F til 104 °F (+10 °C il 30 °C/
50 °F til 86 °F til brug i tree). | Transport- og opbevaringshetingelser: koligt, tort og markt ved +5 °C til 25 °C / 41 °F til 77 °F. |
Ved anvendelsesformal, som ikke er beskrevet i denne brugsanvisning eller ligger uden for specifikationerne, skal du kontakte
Hilti. | Overskydende masse skal bruges inden for én uge. | den forbindelse er det vigtigt at lade blanderen blive siddende pa
mortelpistolen og ikke at presse stemplet tilbage. Afbryd udstyret fra trykforsyningen, og opbevar det i henhold til forskrifterne.
For genanvendelse skal der skrues en ny blander pa, og den forste martel skal kasseres.

A ADVARSEL

A Ved forkert handtering kan mgrtien sprejte. Bjenkontakt med mgrtien kan give permanente gjenskader! Beer teetsluttende
beskyttelsesbriller, handsker og arbejdstej under arbejdet! | Pabegynd aldrig udpresning, far en blander er skruet korrekt
pa! | Ved anvendelse af en forleengerslange: Kassér kun den forste mortel, der kommer ud af den medfelgende blander
(ikke den, der kommer ud af forleengerslangen). | Skru en ny blander pa for udpresning af en ny beholder. Kontrollér, at den
sidder korrekt. | Forsigtigt! Skru aldrig blanderen af, nar systemet star under tryk. | Anvend kun den blandertype, som
leveres med mertlen. Blanderen ma aldrig eendres. | Kontrollér, om beholderen og kassetten er ubeskadigede — iseer hvis
de er faldet pa gulvet! Beholdere, som er faldet pa gulvet, kan — ogsé selv om de allerede var lagt i kassetten — medfore
fejl. | Brug aldrig edelagte beholdere og/eller edelagte eller snavsede kassetter.

A Dirlig bindeevne/utilstrkkelig fastggrelse som fglge af utilstrekkelig renggring af borehullet. Borehuller skal fgr injektion
vare torre og fri for horesmuld, stev, vand, is, olie, fedt eller andre urenheder. Hilti sugebor TE-CD, TE-YD skal anvendes
sammen med en korrekt vedligeholdt Hilti stavudsugning af den model, der er angivet i tilbeharstabellen. | Gennemblaes-
ning af borehullet — blees borehullet igennem med oliefri luft, indtil den tilbagestrammende luft er fri for stov. | Skylning af
borehullet - skyl hullet med en vandslange ved normalt vandtryk, indtil der stremmer rent vand ud. | Vigtigt! Fer borehullet
fyldes med mertel, skal vandet fiernes, og hullet skal blaeses rent med oliefri trykluft, indtil det er helt tart (ikke anvendelig
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ved hammerborede borehuller ved opgaver under vand). | Barst borehullet rent med en passende stélbarste. Nar borehullet
borstes rent, skal der kunne maerkes en modstand ved barsten — ellers er barsten for lille og skal udskiftes. | Injicer mortien
straks efter rengering af borehullet. | modsat fald kan der ved vade underlag treenge vand ned i borehullet.

A Sgrg for, at opfyldningen af borehullet pabegyndes ved bunden af hullet, sa der ikke dannes luftbobler. Anvend om
ngdvendigt forlaengerne for at nd helt ned til bunden af hullet. | Anvend ved opgaver over hovedhgijde tilbeharet HIT-SZ/IP,
pas iseer pa ved indfering af befeestelseselementet. Overskydende martel kan presses ud af borehullet. Serg for, at
der ikke drypper martel pa brugeren. | Hvis der skrues en ny blander pa en allerede &bnet foliepatron, skal de frste tryk
ligeledes kasseres. | Anvend en ny blander for hver ny beholder.

A Som fglge af varmeudviklingen under hzrdningen skal metalelementet (stangen) hzrde inden for den tilladte bearbejdnings-
tid, da det ellers kan have en negativ indvirkning pé trazet (grundmaterialet).

A Hvis anvisningerne ikke overholdes, er der risiko for, at hefstigelsen svigter!

Hilti HIT-RE 500 V4 kreever godkendelse fra bygningsmyndighederne. Denne betjeningsvejledning kan indeholde specifikke

anvendelsesbetingelser/situationer, der gar ud over omfanget af den respektive godkendelse. For installation af produktet i
overensstemmelse med godkendelsen har forskrifterne i godkendelsesdokumentet forrang.

Injekteringsmassa for armeringsjarnfasten och infastningar i betong/tra

Hilti HIT-RE 500 V4

Innehaller: 2,2-bis(4-hydroxifenyl)propan, <

bis(2,3-epoxipropyl)eter (A); e

butandioldiglycidyleter (A);

2-methyl-1,5-pentanediamine (B); A B) A B) (A)

1,3-bensendimetanamin (B) UFL: MSTT-FO8S-FB10-SPAW (8)
UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)

FARA  Orsakar allvarliga fritskador pa hud nch dgon. [A, B) | Kan orsaka allermsk hudreaktion. (A, B) | Kan orsaka irritation
i luftvéigarna. (B) | Giftigt for vattenlevande organismer med Iéngtidseffekter. (A) | Kan skada fertiliteten eller det ofddda
barnet. (A) | Endast for yrkesméssigt bruk. (A) | Anvind skyddshandskar/skyddsklader/dgonskydd/ansiktsskydd. | Far inte
komma i kontakt med dgonen, huden eller kiaderna. | VID HUDKONTAKT: Tvéitta med mycket tvél och vatten. | VID KONTAKT
MED OGONEN: Skilj farsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det gér latt. Fortsitt att skilja. |
Vid hudirritation eller utslag: Sok lakarhjalp. | Vid bestéende dgonirritation: Sok lakarhjélp.

Anvisningar om avfallshantering: Témda forpackningar: Avfallshantering enligt myndigheternas foreskrifter. | Fulla eller delvis
tomda forpackningar: Avfallshanteras som miljofarligt avfall. Folj géllande bestdmmelser. | EAK-avfallskod: 20 01 27* farger,
tryckfarger, lim och konstharts, som innehaller farliga &mnen. | eller enligt EAK-avfallskod: 08 04 09* rester av bindemedel
och tétningsmedel som innehaller organiska I3sningsmedel eller andra farliga &mnen.

Om denna monteringsanvisning inte foljs, om ankare fran andra tillverkare &n Hilti anvands samt vid daliga eller tvivelakti-
ga betongegenskaper och speciella tillampningar kan tillforlitigheten och effekten hos inféstningarna paverkas negativt.

Produktinformation: Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten. | Lat bruksanvisningen folja med om du
overlater produkten till en annan person. | Sakerhetsdatablad: Las sakerhetsdatabladet innan du pabérjar arbetet. | Hallbarhets-
datum: Kontrollera hallbarhetsdatumet (manad/ar) pa forpackningens anslutningsdel. Produkten far inte anvéndas efter
utgangsdatum. | Firpackningstemperatur under anvandning: +5 °C till 40 °C / 41 °F till 104 °F (+10 °C il 30 °C / 50 °F till 86 °F
for anvandning i tré). | Transport- och forvaringsvillkor: svalt, torrt och morkt vid +5 °C till 25 °C / 41 °F till 77 °F. | Kontakta

Hilti vid anvandningsomraden som inte beskrivs i bruksanvisningen eller ligger utanfor specifikationerna. | Foliefdrpackningar
som inte &r helt farbrukade méste anvéindas igen inom en vecka. L&dmna i sa fall forpackningarna med paskruvat blandningsror
i injekteringspistolen och kor inte tillbaka tryckkolven. Koppla loss verktyget fran tryckforsorjningen och forvara det enligt
foreskrifterna. Fére fortsatt anvéndning skruvas ett nytt blandningsrér pa och utrinnande massa kasseras pa nytt.
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A Vid felaktig hantering kan massan spruta ut. Hamnar massan i dgonen kan det leda till hestiende Ggonskador! Bér alltid
tattslutande skyddsglasdgon, skyddshandskar och arbetsklader vid arbetet! | Borja aldrig med frampressningen utan att ha
skruvat fast blandningsréret ordentligt! | Vid anvéndning av férldngningsslang: Anvénd endast det medfdljande blandnings-
réret vid kassering av forsta injekteringsmassa (inte forlangningsslangen). | Skruva pa ett nytt blandningsrér innan du borjar
anvénda en ny folieférpackning. Se till att det sitter ordentligt fast. | Se upp! Skruva aldrig av blandningsrdret nér systemet
ar trycksatt. | Anvand enbart den typ av blandningsrér som levereras tilsammans med massan. Blandningsroret far inte pa
nagra villkor dndras. | Kontrollera att folieforpackningen eller kassetten inte &r skadad — sarskilt om den rakat falla i golvet!
En férpackning som har tappats kan leda till felfunktion, &ven om den redan satts in i kassetten. | Anvand aldrig skadade
folieférpackningar och/eller skadade eller starkt nedsmutsade kassetter.

A Otillfredsstillande virden for héllbarhet/ej fungerande infastning pa grund av otillréicklig rengdring av borrhélet. Fire injekte-
ringen méste borrhlen vara torra och fria fran borrkax, damm, vatten, is, olja, fett och andra fororeningar. Hilti- sugborrarna
TE-CD och TE-YD maste anvéndas tillsammans med en korrekt underhallen Hilti-dammsugare av den modell som anges i
tilbehdrstabellen. | Utblasning av borrhal — blas igenom borrhalet med oljefri luft, tills den returnerade luften ar fri fran damm. |
Genomspolning av borrhal — spola igenom med vattenslang och normalt ledningstryck tills klart vatten flédar ut. | Obs! Fore
pafylining av massa ska vattnet avlidgsnas fran borrhalet, som blases ur med oljefri tryckluft tills det &r helt torrt (kan inte
anvandas pa hammarborrade borrhal under vatten). | Borsta ur borrhalet — anvand enbart passande stalborste. Vid urborstning
av borrhalet ska det markas ett motstand fran borsten — om inte &r borsten for liten och méste bytas ut. | Spruta in injekterings-
massa direkt efter att du har rengjort borrhalet. Annars kan det tranga in vatten i borrhalet om underlaget r vatt.

A Se till att horrhalsfyliningen utfirs dnda nedifrén horrhalshotten, sa att inga luftblésor bildas. Anvand vid behov forlang-
ningar sé att du nér dnda ner till borrhalets botten. | Anvénd tillbehdret HIT-SZ/IP vid arbeten ovantfor huvudhdjd och
var da sarskilt forsiktig nar du for in fastelementet. Overflodig massa kan tranga ut ur borrhalet. Se till att ingen massa
rinner ner pa anvandaren. | Om ett nytt blandningsror skruvas pa en redan 6ppnad folieforpackning kastas de forsta
slaglangderna. | Anvéand ett nytt blandningsrér fér varje ny folieférpackning.

A Pa grund av virmeutvecklingen under hirdning maste metallelementet (ankarsténgen) sttas pa plats inom den foreskrivna
bearbetningstiden. Annars finns det risk for att traet (materialet i underlaget) péverkas negativt.

A Om anvisningarna inte filjs kan det leda till att infastningen inte haller!

Hilti HIT-RE 500 V4 maste godkénnas av byggmyndigheter. Denna bruksanvisning kan innehalla specifika tillimpningsférhal-
landen/-situationer som stracker sig utéver respektive godkénnande. For godkannande av produktinstallation i éverensstam-
melse med foreskrifterna, har godkénnandedokumentet foretrade.

DXeY Festemasse for armeringsstl- og plugginnfesting i betong/tre

Hilti HIT-RE 500 V4

Inneholder: 2,2-bis[4-(2,3-epoksypropoksy)

fenyl]propan (A); 1,4 butandloldlglymdyleter

(A); 2-methyl-1,5-pentanediamine (B

M-Xylen-a,-Diamin (B) (A, B) (A, B)

UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A
UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)

FARE  Gir alvorlige etseskader pa hud og syne. (A, B) \ Kan utlgse en allergisk hudreaksjon. (A, B) | Kan forarsake irritasjon
av luftveiene. (B) | Giftig, med langtidsvirkning, for liv i vann. (A) | Kan skade forplantningsevnen eller gi fosterskader. (R) |
Bare for yrkeshrukere. (A) | Benytt vernehansker/vernetgy/gyevern/ansiktsvern. | Ma ikke komme i kontakt med gyne, hu-
den eller kizr. | VED HUDKONTAKT: Vask med mye sdpe og vann. | VED KONTAKT MED BYNENE: Skyll forsiktig med vann i
flere minutter. Fijern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjere. Fortsett skyllingen. | Dersom det forekommer
hudirritasjon eller uslett: Sgk legehjelp. | Ved vedvarende gyeirritasjon: Sgk legehjelp.
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Avfalishandtering: Tomme patroner: Elimineres i henhold til myndighetenes forskrifter. | Fulle eller delvis tsmte patroner: Skal
avfallshandteres som spesialavfall i samsvar med offentlige forskrifter. | EAK-kode: 20 01 27* Maling, trykkfarger, limstoffer og
kunstharpiks som inneholder farlige stoffer. | eller EAK-avfallskode: 08 04 09* Limstoff- og tetningsmasseavfall som inneholder
organiske losemidler eller andre farlige stoffer.

Manglende overholdelse av denne monteringsveiledningen, bruk av ankere fra andre enn Hilti, dérlige eller tvilsomme
betongegenskaper og spesialbruksomrader kan pavirke palitelighet og effekten i innfesting.

Produktinformasjon: Bruksanvisningen skal alltid oppbevares sammen med produktet. | Produktet ma kun gis videre til andre
dersom bruksanvisningen kan folge med. | Sikkerhetsdatablad: Gjennomga og overhold sikkerhetsdatabladet for arbeidet
starter. | Holdbarhetsdato: Undersok holdbarhetsdatoen (maned/ar) pa patronens koblingsdel. Produktet skal ikke brukes etter
utlepsdato. | Patronens temperatur under bruk: +5 °C til 40 °C / 41 °F til 104 °F (+10 °C til 30 °C / 50 °F til 86 °F for bruk i tre). |
Transport- og lagringsforhold: Kjolig, tort og markt ved +5 °C il 25 °C / 41 °F til 77 °F. | Ved brukstilfeller som ikke beskrives

av den foreliggende bruksanvisningen, eller som ligger utenfor spesifikasjonene, vennligst henvend deg til Hilti. | Patroner som
ikke er helt brukt opp, ma brukes opp innen én uke. La i dette tilfellet patronen med paskrudd blandedyse ligge i utpressings-
apparatet, og ikke kjor trykkstempelet tilbake. Koble apparatet fra trykkforsyningen og lagre det i henhold til forskriftene. For
gjenbruk skal en ny blandedyse skrus pa, og den farste mengden med masse skal igjen kasseres.

A Ved ukyndig héndtering kan det sprute ut masse. Gyekontakt med massen kan forarsake varige syeskader! Bruk tettslutten-
de vernebriller, verehansker og arbeidskleer under arbeidet! | Start aldri utpressing uten forskriftsmessig paskrudd
blandedyse! | Ved bruk av forlengelsesslange: Den forste massen ma kastes gjennom den leverte blandedysen (ikke
giennom forlengelsesslangen). | For utpressing av en ny patron ma en ny blandedyse skrus pa. Kontroller at den sit-
ter godt. | Merk! Skru aldri av blandedysen nar systemet star under trykk. | Bruk kun blandedyser som ble levert sammen
med massen. Blandedysen ma ikke forandres under noen omstendigheter. | Kontroller om patronen og folieholderen er
uskadd, spesielt hvis de har veert utsatt for fall! Patroner som har veert utsatt for fall, kan forarsake feilfunksjoner, ogsa hvis
de allerede har blitt lagt i foliebeholderen. | Bruk aldri skadde patroner og/eller skadde eller tilsmussede folieholdere.

A Lav holdfasthet/svikt i innfesting pa grunn av utilstrekkelig rengjgring av borehull. Fer injisering skal borehullet vare tort
og fritt for boremateriale, stgv, vann, is, olje, fett og andre forurensninger. Hilti TE-CD og TE-YD hulbor ma brukes
sammen med en beherig vedlikeholdt Hilti stovsuger — egnede modeller fremgar av tilbeherstabellen. | Utblasing av
borehullet - borehullet skal blases ut med oljefri luft inntil den utstremmende luften er stavfri. | Utspyling av borehullet -
spyl ut med vannslange og normalt ledningstrykk inntil klart vann strommer ut. | Viktig! Fer fylling med masse skal vannet
fiernes fra borehullet, og det skal blases rent med oljefri trykkluft inntil det er helt tort (kan ikke brukes ved hammerborede
borehull under vann). | Berst rent borehullet, bruk kun en passende stalbarste. Ved utbersting av borehullet skal man
kjenne motstand i barsten — ellers er barsten for liten og ma skiftes ut. | Injiser martelen rett etter rengjering av borehullet.
Hvis ikke kan det ved vate underlag trenge vann ned i borehullet.

A Sprg for at fyllingen av borehullet skjer fra bunnen av horehullet, slik at det ikke danner seg lufthobler. Bruk om nadvendig
forlengeren for & na ned til bunnen av borehullet. | Ved bruk over hodehayde skal du bruke tilbeharet HIT-SZ/IP, og veer
spesielt oppmerksom ved innfaring av festeelementet. Overskudd av masse kan trenge ut av borehullet. Sorg for at masse
ikke drypper ned pa brukeren. | Hvis en ny blandedyse skrus pa en allerede apnet patron, skal den forste massen som
kommer ut kastes. | Til hver ny patron m& man bruke en ny blandedyse.

A Lav holdfasthet/svikt i innfesting pa grunn av utilstrekkelig rengjgring av borehull. Fgr injisering skal borehullet vere tert
og fritt for boremateriale, stgv, vann, is, olje, fett og andre forurensninger.

A Manglende overholdelse av instruksjonene kan fgre til svikt i innfestingen!

Hilti HIT-RE 500 V4 er underlagt godkjenninger fra bygningsmyndigheter. Denne brukerhandboken kan inneholde spesifikke

bruksvilkar/-situasjoner som strekker seg utover omfanget av den respektive godkjenningen. For montering av produktet i
henhold til godkjenningen, har forskriften i godkjenningsdokumentet forrang.
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E' Kiinnitysmassa betonirautojen ja ankkurien kiinnittamiseen betoniin/puuhun

Hilti HIT-RE 500 V4

Sisiltaa: 2,2-bis(4-hydroksifenyyli)

propaani-bis(2,3-epoksipropyyli)eetteri (A

butaanidiolidiglysidyylieetteri (A);

2-metyyli-1,5-pentaanidiamiini (B); (A, B) (A, B) (A

1,3-bentseenidimetanamiini (B) @ @ m

VAARA Voimakkaasti ihoa sydvyttivaa ja silmid vaurioittavaa. (A, B) | Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion. (A, B) | Saattaa
aiheuttaa hengitysteiden arsytysta. (B) | Myrkyllista vesielidille, pitkdaikaisia haittavaikutuksia. (A) | Saattaa heikentaa hedel-
millisyyttd tai vaurioittaa sikidtd. (A) | Vain ammattikéyttadn. (A) | Kéyta suojakdsineitd/suojavaatetusta/silmiensuojainta/
kasvonsuojainta. | Varo kemikaalin joutumista silmiin, iholle tai vaatteisiin. | JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Pese runsaal-
la vedelld ja saippualla. | JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedelld usean minuutin ajan. Poista piilo-
linssit, edical voi tehdé helposti. Jatka huuhtomista. | Jos ilmenee ihodrsytysta tai ihottumaa: Hakeudu laékériin. | Os sil-
mié-drsytys jatkuu: Hakeudu laakériin.

Havittamisohjeita: Tyhjat patruunat: Havitettava virallisten maaraysten mukaisesti. | Téydet tai osittain tyhjentyneet patruu-
nat: Havitettévé voimassa olevien ongelmajatemaardysten mukaisesti. | EAK-jatekoodi: 20 01 27* maalit, painovérit, limat ja
hartsit, jotka siséltévat vaarallisia aineita. | Tai EAK-jatekoodi: 08 04 09* lima- ja tiivistysmassajétteet, jotka sisaltavét
orgaanisia liuotinaineita tai muita vaarallisia aineita.

Témén kiinnitysohjeen noudattamatta jattdminen, muiden kuin Hilti-ankkureiden kéyttd, betonin huonot tai epéilyttavét
ominaisuudet sek& kéyttd erityiskohteissa saattavat heikentd kiinnitysten luotettavuutta ja kestavyytta.

Tuotetiedot: Sailyté kayttdohje aina yhdessa tuotteen kanssa. | Luovuta tuote toiselle henkildlle vain kayttdohjeen kanssa. |
Kéyttoturvallisuustiedote: Lue kayttoturvallisuustiedote ennen tuotteen kayttamista. | Viimeinen kéyttopaivé: Tarkasta tuotteen
viimeinen kéyttopaivé (kuukausi/vuosi) pakkauksen kiinnitysosassa. Tuotetta ei endé saa kayttaa viimeisen kayttopaivan jalkeen. |
Pakkauksen lampitila kéytdn aikana: +5 °C — 40 °C / 41 °F — 104 °F (+10 °C — 30 °C/ 50 °F — 86 °F kaytettavaksi puun kasittelys-
sé). | Kuljetus ja varastointi: Viiledssa, kuivassa ja pimeéssd, lampdtila valilld +5 °C ja 25 °C /41 °F ja 77 °F. | Jos aiot kayttad
tuotetta tavalla tai tarkoitukseen, jota ei ole kuvattu téssa kdyttdohjeessa tai joka ei ole mainittujen spesifikaatioiden mukainen, ota
yhteys Hiltiin. | Osittain tyhjentynyt patruuna on kéytettév viikon kuluessa. Téna aikana patruunaa ja sekoitinta ei saa irrottaa
puristimesta, eikd puristimen puristusta saa keventéa. Irrota laite paineilman saannista, ja varastoi laite ohjeenmukaisesti. Kun
jatkat patruunan kayttamistd, kierra uusi sekoitinkérki kiinni patruunaan ja hévité taas ensimmainen kiinnitysmassaméaéra.

A VAROITUS

A Virheellisen kasittelyn ja toiminnan seurauksena kiinnitysmassaa voi roiskua. Kiinnitysmassan joutuminen silmaén voi aiheuttaa
pysyvin silmévamman! Tydskenneltdessé on kaytettava tiiviitd suojalaseja, suojakasineitd ja suojavaatetusta! | Ald koskaan
aloita kiinnitysmassan puristamista ilman ohjeenmukaisesti kiinnitettya sekoitinkérkea! | Jos kéytat jatkoletkua: Havita vain
mukana toimitetusta sekoitinkérjesté (ei jatkoletkusta) tuleva ensimméinen kiinnitysmassam&ré. | Ennen uuden patruunan
puristamista kiinnit& uusi sekoitinkarki. Varmista kunnollinen kiinnitys. | Huomio! Al4 koskaan irrota sekoitinkérked, kun
jarjestelmassé on paine. | Kayta vain kiinnitysmassan mukana toimitettua sekoitinkarkityyppia. Sekoitinkérkea ei missaén
tapauksessa saa muuttaa. | Varmista, etté patruuna ja kasetti eivat ole vaurioituneet — etenkin, jos ne ovat paésseet putoa-
maan! Putoamaan paassyt patruuna, vaikka se jo olisi ollut paikallaan kasetissa, saattaa aiheuttaa virheellisié toimintoja. | Ald
koskaan kayta vahingoittunutta patruunaa ja / tai vaurioitunutta tai likaantunutta kasettia.

A Porareiin likaisuus aiheuttaa huonon pysymisen tai kiinnityksen pettamisen. Ennen tuotteen tayttamista porareikddn varmista,
ettd porareika on kuiva ja ettei siind ole porausjitetta, polyé, vettd, jadta, oljya, rasvaa tai muita epapuhtauksia. Hittin onttoja
porakérkia TE-CD, TE-YD on kéytettava yhdessé asianmukaisesti huolletun Hilti-pélynimulaitteen kanssa, jonka malli vastaa
taulukon tietoja. | Puhalla porareika 6ljyttémalla paineilmalla puhtaaksi, kunnes reiésta tuleva ilma on pélytonté. | Huuhtele
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porareiké vesiletkua kayttéden vesijohtojarjestelméan paineisella vedelld, kunnes reiésta virtaa kirkasta vetta. | Tarkeaa! Ennen
kuin taytat reidn kiinnitysmassalla, poista porareidsta vesi ja puhalla reika 6ljyttdméalla paineilmalla téysin kuivaksi (Su altindaki
uygulamalarda, kirici-delici ile agilan deliklerde bu kurala uyulmasina gerek yoktur). | Purista kiinnitysmassa porareik&én
valittdmésti rei&n puhdistamisen jélkeen. Jos et toimi néin, mérésta alusmateriaalista saattaa paésté porareik&én vetté.

A Varmista, ettd taytat porareian reidn pohjalta aloittaen, jotta massan sisaén ei jaa ilmakuplia. Tarvittaessa kayté jatkoa,
jotta padset porareién pohjaan saakka. | Kun teet tyota paan ylapuolelle, kéyta lisavarustetta HIT-SZ/IP ja ole tarkka,
kun asetat kiinnityselementti& paikalleen. Liika kiinnitysmassa voi pursua ulos porareidsta. Varmista, ettei kiinnitysmassaa
tipu kenenkéan péalle. | Kun kiinnitat uuden sekoitinkarjen jo avattuun patruunaan, ensimmaiset kiinnitysmassamaarat
on myds havitettéva. | Jokaisen uuden patruunan kanssa on kaytettdvé uutta sekoitinta.

A Kovettumisen aikana syntyvén limmdn vaikutuksen vuoksi metallielementti (tanko) on Kiinnitettévéi ohjeenmukaisen ajan
kuluessa tai muutoin puuhun (pohjamateriaali) voi kohdistua negatiivinen vaikutus.

A Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa kiinnityksen pettamiseen!

Hilti HIT-RE 500 V4 vaatii rakennusviranomaisen hyvaksynnén. Téma kéyttoohje saattaa sisaltéa erityisia kéyttdehtoja/tilanteita, jotka
ylittdvét vastaavan hyvéksynnén. Hyvaksynnanmukaisuuden kannalta tuotteen hyvéksyntadokumentissa esitetyt tiedot ovat ensisijaisia.

Ankurdusmass tiiiiblite kinnitamiseks hetooni/puidus

Hilti HIT-RE 500 V4

Sisaldab: 2,2-bis(4-htdroksifentil) )

propaan-bis(2,3-epokstipropiil)eeter (A); e

butaandiooldigliitsidutileeter (A);

2-mettidl-1,5-pentaandiamiin (B); (A, B) (A,B) (A) (A)

1,3-benseendimetaanamiin (B))

ETTEVAATUST  Pdhjustab rasket nahasdovitust ja silmakahjustusi. (A, B) | Vdib pohjustada allergilist nahareaktsiooni. (A, B) |
Viib pohjustada hingamisteede érritust. (B) | Miirgine veeorganismidele, pikaajaline toime. (A) | Vdib kahjustada viljakust vdi loo-
det. (A) | Uksnes kutsealaseks kasutamiseks. (A) | Kanda kaitsekindaid/kaitserdivastust/kaitseprille/kaitsemaski. | Véltida silma,
nahale voi rivastele sattumist. | NAHALE SATTUMISE KORRAL: pesta rohke vee ja seebiga. | SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada
mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktlaatsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Lopu-
tada veel kord. | Naharrituse vdi obe korral: podrduda arsti poole. | Kui silmade érritus ei moddu: podrduda arsti poole.

Kitlemisjuhised: Tiihjad pakendid: Korvaldada kooskdlas seadusega kehtestatud eeskirjadega. | Téis vdi pooltiihjad pakendid:
kdidelda ohtlike j&&tmetena, jargides asjaomaseid ndudeid. | Euroopa jdatmeloendi kood: 20 01 27* ohtlikke aineid sisaldavad
varvid, trikivérvid, limid ja vaigud. | véi Euroopa jaatmeloendi kood: 08 04 09* orgaanilisi lahusteid voi muid ohtlikke aineid
sisaldavad liimi- ja hermeetikujadtmed.

Kéesoleva paigaldusjuhendi eiramine, muude kui Hilti ankrute kasutamine, halva kvaliteediga betoon ja erirakendused
voivad kahjustada kinnituse tugevust ja kvaliteeti.

Tooteinfo: Hoidke kasutusjuhendit alati toote juures. | Toote edasiandmisel teistele isikutele edastage ka kasutusjuhend. |
Ohutuskaart: Enne t60 alustamist tutvuge ohutuskaardiga. | Séilivusaeg: Seadme Sailivuskuupéev (kuu / aasta) tuubi tihendus-
detailil. Parast sailimisaja [6ppu ei tohi toodet kasutada. | Pakendi temperatuur kasutamise ajal: +5 °C kuni 40 °C / 41 °F

kuni 104 °F (+10 °C kuni 30 °C / 50 °F kuni 86 °F puidus kasutamiseks). | Transpordi- ja hoiutingimused: Hoida jahedas, kuivas
ja hdmaras kohas temperatuuril +5 °C kuni 25 °C / 41 °F kuni 77 °F. | Kui soovite toodet kasutada rakendusteks, mida ei

ole kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud véi mis jaévad spetsifikatsioonidest vélja, pdorduge Hilti poole. | Avatud pakendi sisu
tuleb dra kasutada iihe nadala jooksul. Selleks jatke pakend koos kiilgekeeratud segamisotsakuga valjapressimisseadmesse
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ja &rge alandage réhku. Jaotur survetorust lahutada ja asetada néuetele vastavasse kohta hoiule. Enne kasutamise jatkamist
kruvige kiilge uus segamisotsak, esimest otsakust véljuvat kogust &rge kasutage.

A Asjatundmatu kasitsemise korral vdib ankurdusmassist lenduda pritsmeid. Silma sattumisel voib ankurdusmass silmi
pidrdumatult kahjustadal Tootamise ajal kandke tihedalt simade Gmber olevaid kaitseprille, kaitsekindaid ja tddriietust! |
Arge alustage véljapressimist, kui segamisotsak on nduetekohaselt kiilge kinnitamata! | Pikendusvooliku kasutamisel:
Esimesed mordiannused pressige ainult labi tarnekomplekti kuuluva segamisotsaku (mitte I&bi pikendusvooliku). | Enne
uue pakendi kasutuselevattu kruvige kiilge uus segamisotsak. Veenduge, et see on kindlalt kinnitatud. | Ettevaatust! Arge
kunagi keerake segamisotsakut maha, kui stisteem on surve all. | Kasutage alati tootega kaasasolevat segamisotsakut.
Arge mingil juhul modifitseerige segamisotsakut. | Kontrollige, kas pakend ja kassett on vigastustega — seda eeskatt siis,
kui need on maha kukkunud! Mahakukkunud pakendid vGivad pohjustada héireid ka siis, kui need on juba kassetti sisse
pandud. | Arge kasutage kahjustustega pakendit ja/vi kahjustatud v6i maardunud kassette.

A Kui puurava ei ole piisavalt puhastatud, halveneb kinnituse kvaliteet. Enne massi sisseviimist peab puuritud auk olema kuiv
ja vaba tolmust, veest, jadst, olist, rasvast ja muust mustusest. Hilti 56nespuuriteri TE-CD, TE-YD tuleb kasutada koos
néuetekohaselt hooldatud Hilti tolmueemaldusseadmega, mudelid on ndidatud lisatabelis. | Puuritud augu puhastamine
surudhuga — puhastage auku élivaba surudhuga seni, kuni valjuv 6hk on tolmuvaba. | Puuritud augu pesemine — peske
auku voolikust tuleva veega hariliku survega seni, kuni august vélja voolab puhas vesi. | Oluline! Enne massi sisseviimist
eemaldage august vesi ja tdédelge auku Glivaba surudhuga seni, kuni see on téiesti kuiv (ei ole kohaldatav puurvasaraga
puuritud veealuste aukude puhul). | Stistige lim kohe parast puuraugu puhastamist. Kui te seda ei tee, voib niiske
alusmaterjali kasutamisel sattuda puurauku vett.

A Veenduge, et puuritud auk taitub massiga pohjast alates, et ei tekiks Shumulle. Puuritud augu pdhjani judmiseks kasutage
vajaduse korral pikendusi. | Pea kohal tehtava t68 korral kasutage lisatarvikut HIT-SZ/IP ja olge kinnituselemendi sissevii-
misel eriti tdhelepanelik. Uleligne mass véib august valja voolata. Veenduge, et mass ei tilgu teie peale. | Kui juba avatud
fooliumpakendile keeratakse peale uus segamisotsak, tuleb esimesed otsakust valjuvad massikogused minema visata. |
Iga uue fooliumpakendi jaoks tuleb kasutada uut segamisotsakut.

A Kovastumise kaigus eralduva soojuse tattu tuleb metallelement (varras) paigaldada lubatud todaja jooksul, vastasel juhul
vdib see negatiivselt mdjutada puitu (alusmaterjali).

A Nouete eiramise korral ei ole nduetekohane kinnitumine tagatud!

Ankurdusmassile Hilti HIT-RE 500 V4 kehtivad ehitusametite heakskiidud. K&esolev kasutusjuhend véib sisaldada spetsifilisi

kasutustingimusi/-olusid, mis Uletavad vastava heakskiidu ulatuse. Toote heakskiidule vastavaks paigaldamiseks on heakskiidu-
dokumendi ettekirjutused dlemuslikud.

Kombingta java armatiiras un dobtapu nostiprinasanai betona/koksn2

Hilti HIT-RE 500 V4

Satur: 2,2-bis(4-hidroksifenil)pro-

pan-bis(2,3-epoksipropil)éteris (A);

butandioldiglicidiléteris (A);

2-metil-1,5-pentandiamins (B); (A,B) (A, B) (A)

1,3-benzodimetanamins (B) @ . @ m
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BISTAMI Izraisa smagus adas apdegumus un acu bojajumus. (A, B) | Var izraisit alergisku adas reakciju. (A, B) | Var izraisit
elpcelu kairinajumu. (B) | Toksiska vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus. (A) | Var kaitét auglibai vai nedzimu-
Sajam bérnam. (R) | Tikai profesionaliem lietotajiem. (A) | Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrébes/acu aizsargus/sejas aiz-
sargus. | Nepielaut nokliSanu acis, uz adas vai uz drébém. | SASKARE AR ADU: nomazgat ar lielu ziepju un iidens daudzumu. |
SASKARE AR ACIM: uzmanigi skalot ar uideni vairakas minites. Iznemiet kontaktlécas, ja tas irievietotas un ja to ir viegli iz-
darit. Turpinat skalot. | Ja rodas adas iekaisums vai izsitumi: liidziet mediku palidzibu. | Ja acu iekaisums nepariet: lidziet
mediku palidzibu.

Noradijumi par utilizaciju: Iztuk$otais iepakojums: Iznicinat saskana ar vietéjiem noteikumiem. | Pilns vai dalgji iztukSots
Iepako]ums jautilize ké speciélie atkritumi, ievérojot kompetento iestéiu noteikumus | EAK atkritumu kods: 20 01 27* Krésas

bistamas welas saturodi adhezwu un hermeétiku atkritumi.

Sis montazas instrukcijas neievérosana, tadu stiprinajuma elementu litosana, ko nav raojis Hilti, sliktas vai apsaubamas
kvalitates betons, ka ari ipasi lietojuma veidi var nelabveligi ietekmét stiprinajumu droSumu un ipasibas.

Produkta informacija: Vienmér uzglabajiet $o lietoSanas instrukciju kopa ar produktu. | Nododiet produktu citam personam

tikai kopa ar lieto$anas instrukciju. | Drosihas datu lapa: pirms darba jaiepazistas ar DDL. | UzglabaSanas termins: japarbauda
uzglabasanas termind (ménesis / gads), kas noradits uz iepakojuma aizdares. Péc ta beigam produktu vairs nedrikst lietot. |
lepakojuma temperatiira lietoSanas laika: no +5 °C lidz 40 °C / no 41 °F lidz 104 °F (no +10 °C lidz 30 °C / no 50 °F lidz 86 °F
izmanto$anai koka). | TransportéSanas un uzglabasanas apstakli: vésa, sausa un tum3a vieta, temperatira no +5 °C lidz 25 °C / no
41 °F lidz 77 °F. | Situacijas, kad konkrétie lietodanas apstak|i atskiras no $aja instrukcija noraditajiem vai nav noradtti specifikacija,
l0dzu, vérsieties pie Hilti. | Péc atvérSanas pléves iepakojuma saturs jaapstrada vienas nedélas laika. Lai to varétu izdarit,
iepakojums ar uzskrivetu maisitaju jaatstaj izspieSanas iekarta un jasaglaba spiediens. lekarta jaatvieno no spiediena padeves un
jauzglaba saskana ar noteikumiem. Pirms nakamas lieto3anas jauzskriivé jauns maisitajs un pirma javas porcija jautilize.

A BRIDINAJUMS!

A Nepareizas lietoSanas laika java var izSlaksfities. Javas iekluana acis var izraisit neatgriezeniskus acu bojajumus! Darba laika
javalka ciesi piegulosas aizsargbrilles, atbilstigi darba cimdi un aizsargtérps! | Nekada gadijuma nedrikst sakt materiala
izspieSanu, kamer nav kartigi uzskravets maisitajs! | Ja tiek lietots $|iitenes pagarinajums: jautilizé sakuma java tikai no piega-
data maisitaja (nevis no $|utenes pagarinajuma). | Pirms jauna pléves iepakojuma lietoSanas jauzskrive jauns maisitajs. Japie-
Vvér§ uzmaniba nevainojamai fiksacijai. | Uzmanibu! Nekada gadijuma nedrikst noskravét maisitaju, kad sistéma atrodas zem
spiediena. | Jalieto tikai tada tipa maisitajs, kads tiek piegadats kopa ar javu. Maisitaju nekada gadijuma nedrikst modificét. |
Japarbauda, vai pléves iepakojumam un kasetei nav konstatéjami bojajumi — jo ipadi péc to kritiena! Ja iepakojums ir bijis
paklauts triecienam vai kritienam, tas var izraisit iekartas darbibas traucgjumus ari tad, ja tas kritiena bridi jau ir bijis ievietots
kaseté. | Nekada gadijuma nedrikst lietot bojatus pléves iepakojumus un/vai bojatas vai nefiras kasetes.

A Stiprinajums var biit nekvalitativs vai neturéties, ja netiks kartigi iztirita urbuma atvere. Pirms materiala injiceSanas
urbumiem jabit sausiem un attiritiem no urbSanas Skembam, putekliem, iidens, ledus, ellas, smérvielam un citiem nefiru-
miem. Hilti dobie urbji TE-CD, TE-YD jaizmanto kopa ar pareizi uzturétu Hilti puteklu nosticéju, kura modelis ir noradits
piederumu tabula. | Urbuma izpi$ana — urbums jaizpa$ ar el|u nesaturodu gaisu, lidz no ta izplistoSais gaiss vairs nesatur
puteklus. | Urbuma izskalo$ana — urbums jaizskalo ar idensvadam pievienotas 8|iitenes palidzibu, lidz izplistoSais idens
ir dzidrs. | Svarigi! Pirms aizpildisanas ar javu urbums jaatbrivo no tidens un jaizpQs ar ellu nesaturo$u saspiesto gaisu, lidz
tas ir pilniba sauss (neattiecas uz gadijumiem, kad jaaizpilda ar perforatoru izurbtas atveres zem tdens). | lepildiet javu
uzreiz péc urbuma iztiridanas. Pretéja gadijuma Udens no slapjas pamatvirsmas var ieplist urbuma.

A Janodrosina, lai urbuma aizpildiSana notiktu no paSas urbuma pamatnes - ta, lai neveidotos gaisa burbuli. Ja nepiecie-
$ams, jalieto pagarinataji, kas |auj sasniegt urbuma pamatni. | Ja apstradajama vieta atrodas virs galvas, jalieto aprikojums
HIT-SZ/IP un ipasa piesardziba jaievéro stiprinajuma elementa ievietoanas laika. Parpalikusi java var izpldst no urbuma.
JanodroSina, lai java neuzpilétu lietotajam. | Ari tad, ja jauns maisitajs tiek uzskriivéts uz jau atveérta pléves iepakojuma,
ar pirmajiem gajieniem izspiestais materials jautilizé. | Katram jaunam pléves iepakojumam jalieto jauns maisitajs.

A Ta ka cietéSanas laika rodas siltums, metala elements (stienis) ir janoregulé atlautaja darba laika, pretéja gadijuma tas var
negativi ietekmét koksni (pamatmaterialu).
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A Instrukciju neievéro$ana var izraisit stiprinajuma atteici!

Hilti HIT-RE 500 V4 ir jasanem bavuzraudzibas iestazu apstiprinajumi. Saja lietosanas pamaciba var bt ietverti ipasi
lietodanas nosacijumi/situacijas, kas ir arpus attieciga apstiprinajuma ietvariem. Apstiprinajumam atbilsto$a produkta
uzstadisana noteicosa ir apstiprinajuma dokumenta sniegta informacija.

Risantysis misinys armatiirai ir kai$éiams tvirtinti betone/medienoje

Hilti HIT-RE 500 V4

Sudétyje yra: 2,2-bis(4-hidroksifenil) <9

propan-bis(2,3-epoksipropil) eteris (A e

1,4-butandiolio diglicidileteris (A);

2-meti|-1,5-pentandiaminas (B); (A,B) (A, B) (A)

1,3-benzendimetanaminas (B) @ @ @

PAVOJUS  Smarkiai nudegina oda ir pazeidzia akis. (A, B) | Gali sukelti alerging odos reakcija. (A, B) | Gali dirginti kvépavi-
mo takus. (B) | Toksiska vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus. () | Gali pakenkti vaisingumui arba negimu-
siam vaikui. (R) | Skirta tik profesionaliems naudotojams. (A) | Miivéti apsaugines pirstines / dévéti apsauginius drabuzius /
naudoti akiy (veido) apsaugos priemones. | Saugotis, kad nepatekty j akis, ant odos ar drabuziy. | PATEKUS ANT 0DOS: Nu-
plauti dideliu kiekiu muilo ir vandens. | PATEKUS | AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. ISimti kontaktinius lgSius,
jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. | Jeigu sudirginama oda arba jq iSheria: kreiptis | gydyto-
ja. | Jei akiy dirginimas nepraeina: kreiptis j gydytoja.

Utilizavimo nurodymai: Tusgios pakuotés: Atlieky paSalinimas turi biti vykdomas pagal teisés akty reikalavimus. | Pilnos ir

nevisiskai itustintos pakuotés: Utilizuoti kaip specialigsias atliekas, laikantis oficialiy instrukcijy. | EAK atlieky kodas 20 01 27*:
daZai, spaustuviy dazai, klijuojancios medziagos ir sintetinés dervos, kuriy sudétyje yra pavojingy medziagy | arba EAK atlieky
kodas 08 04 09*: klijucjanciy ir sandarinimo medziagy atliekos, kuriy sudétyje yra organiniy tirpikliy ar kity pavojingy medziagy.

Sios montavimo instrukcijos nesilaikymas, ne ,Hilt“ inkary naudojimas, blogos arba abejotinos betono savybeés, taip pat
specialds naudojimo atvejai gali bloginti patikimuma ir tirtinimo rezultata.

Informacija apie produkta: Sig naudojimo instrukcijg visada laikykite kartu su produktu. | Kitiems asmenims §j produktg
perduokite tik kartu su naudojimo instrukcija. | Saugos duomeny lapas: prie$ pradedant darbus atkreipti démesj | saugos
duomeny lape pateiktg informacijg. | Galiojimo terminas: patikrinti galiojimo terming (ménuo / metai), kuris yra nurodytas ant
pakuotés jungiamojo elemento. Galiojimo terminui pasibaigus, produkto naudoti nebegalima. | Pakuotés temperatiira naudojimo
metu: nuo +5 iki 40 °C / nuo 41 ki 104 °F (nuo +10 °C iki 30 °C / nuo 50 °F iki 86 °F skirtas naudoti medienoje). | Transportavi-
mo ir laikymo salygos: vésios, sausos ir tamsios, temperatiira nuo +5 iki 25 °C / nuo 41 iki 77 °F. | Sioje naudojimo instrukcijoje
neapraSytais naudojimo atvejais arba kai sglygos neatitinka nurodyty charakteristiky, praSome kreiptis j Hilti“. | Atidarytos
plévelés pakuotés turi biiti sunaudotos per viena savaitg. Tam pakuote su jsuktu maiSytuvu palikti iSspaudimo pistolete

ir spaudimo nemazinti. I$spaudimo pistoleta atjungti nuo suspausto oro linijos ir, laikantis instrukcijy, padéti saugoti. Prie$
pakuote naudojant toliau, reikia uzsukti nauja maiSytuva ir vél iSspausti bei iSmesti netinkama naudoti pirmaja misinio doze.

A |SPEJIMAS

A Netinkamai naudojant, miSinys gali istryksti. Patekes j akis, miSinys gali jas negriztamai suzalotil Dirbant uzsidéti
sandarius apsauginius akinius, mavéti apsaugines pirstines ir vilkéti darbinius drabuzius! | Tinkamai neprisukus maisytu-
vo, pakuotés nespausti! | Naudojant ilginimo Zarng: pirmajg misinio doze iSmesti tik per komplekte esantj maisytuvg
(ne per ilginimo Zarng). | Prie$ iSspaudziant naujg plévelés pakuote, uzsukti nauja maisytuva. Patikrinti, kad jis bity gerai
priverztas. | Atsargiai! Kai sistemoje yra slégis, niekada nebandyti nusukti mai$ytuvo. | Naudoti tik miginio komplekte
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esancio tipo maiSytuva. Maisytuvo jokiu budu nekeisti. | Tikrinti, ar plévelés pakuoté ir kaseté néra pazeistos — ypac jei jos
buvo nukritusios! Nukritusios pakuotés, net jeigu jos jau buvo jdétos j kasete, gali blogai veikti. | Niekada nenaudoti
paZeisty plévelés pakuogiy ir (arba) pazeisty ar uztersty kaseciy.

A Dél nepakankamai gerai iSvalytos greztinés skylés sujungimas gali blogai laikyti ar i$ viso nelaikyti. Prie$ jpurSkiant miSinio,
skylés turi biiti sausos, jose neturi biiti grezimo Slamo, dulkiu, vandens, ledo, alyvos, tepaly ar kity neSvarumy.

(Hilti“ tuSéiaviduriai graztai TE-CD, TE-YD turi biti naudojami kartu su tinkamai priZidrimu ,Hilti“ dulkiy siurbliu. Duomenis
apie tinkamus modelius rasite priedy lenteléje. | Greztinés skylés valymas iSpuciant: i$pTsti nuo tepalo iSvalytu suslégtu
oru, kol i8 skylés iSeinan¢iame ore nebebus dulkiy. | GreZtinés skylés iSplovimas: plauti vandens Zarna normaliu vandentie-
kio slégiu, kol i§ skylés iStekantis vanduo bus Svarus. | Svarbul Prie§ pripildant statybinio midinio, i greztinés skylés
padalinti vandenj ir i$pdsti nuo tepalo iSvalytu suslégtu oru, kol skylé bus visidkai sausa (netaikoma smaginiu budu
i8greztoms skyléms povandeniniuose darbuose). | Jpurksti klijy i§ karto po grezimo kiaurymés iSvalymo. PrieSingu atveju
vandens gali pateki j grezimo kiauryme, kai naudojama drégna pagrindo medziaga.

A Uztikrinti, kad greztiné skylé biity pradedama pildyti miSiniu nuo dugno, kad nesusidaryty oro burbuly. Jeigu reikia, skylés
dugnui pasiekti naudokite ilginimo elementg. | Dirbant vir§ galvos, naudoti reikmenj HIT-SZ/IP ir ypa¢ atidziai jstatyti
tvirtinimo elementa. IS greZtinés skylés gali iStryksti miSinio perteklius. UZtikrinti, kad miSinys nekristy ant naudotojo. |
Ant jau atidarytos plévelés pakuotés uzsukus naujg maisytuva, pirmasias misinio dozes taip pat iSmesti. | Kiekvienai naujai
plévelés pakuotei naudoti naujg maidytuva.

A Dél kietéjimo metu iSsiskiriancios Silumos metalinis elementas (strypas) turi buti nustatytas per leisting darbo laika arba
gali biiti neigiamai paveikta mediena (pagrindiné medziaga).

A Nesilaikant Siy nurodymu, tvirtinimas gali nelaikyti!

LHilti“ HIT-RE 500 V4 turi bt patvirtintas statybos priezidiros institucijy. Sioje naudojimo instrukcijoje gali biti specifiniy naudoji-

mo salygy / situacijy, kurios nepatenka j atitinkama patvirtinima. Patvirtinimo atveju pirmenybé teikiama reikalavimus atitinkan-

¢io gaminio jdiegimo nurodymui patvirtinimo dokumente.

Zywica do mocowania pretow zbrojeniowych i kotew w hetonie/drewnie

Hilti HIT-RE 500 V4

Zawiera: 2,2-bis[4-(2,3-epoksypropoksy)

fenylo]propan (A); eter diglicydowy

butano-1,4-diolu (A); 2-methyl-1,5-

pentanediamine (B); 1,3-benzenodimeta- (A, B) (A, B) (A

noamina (B)
UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A)
UFI: E93U-JOM2-8810-8FU9 (B)

NIEBEZPIECZENSTWO Powoduje powazne oparzenia skory oraz uszkedzenia oczu. (A, B) | Moze powodowac reakcje alergiczng
skary. (A, B) | Moze powodowac podraznienie drog oddechowych. (B) | Dziata toksycznie na organizmy wodne, powodujac diugo-
trwate skutki. (A) | Moze dziata¢ szkodliwie na ptodnosé lub na dziecko w fonie matki. (A) | Produkt przeznaczony wytacznie do
uzytku zawodowego. (R) | Stosowac rekawice ochronne/odziez ochronna/ochrong oczu/ochrong twarzy. | Nie wprowadzaé do
oczu, na skore lub na odziez. | W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKORA: Umy¢ duza iloscia wody z mydiem. | W PRZYPADKU DOSTANIA
SIE DO 0CZU: Ostroznie plukac woda przez kilka minut. Wyjaé soczewki kontaktowe, jezeli s3 i mozna je fatwo usunaé. Nadal
plukag. | W przypadku wystapienia podraznienia skory lub wysypki: Zasiegnaé porady/zgtosic sig pod opieke lekarza. | W przypad-
ku utrzymywania sig dziatania drazniacego na oczy: Zasiegna¢ porady/zgtosic sie pod opieke lekarza.

Wskazowki dotyczace utylizacji: Oproznione fadunki: Usuwanie zgodnie z obowiazujgcymi przepisami. | Petne lub czgsciowo
zuzyte tadunki: Utylizowac zgodnie z przepisami administracyjnymi dotyczgcymi usuwania odpadéw specjalnych. | Kod odpadu
EAK: 20 01 27* Farby, tusze, farby drukarskie, kleje, lepiszcze i zywice zawierajace substancje niebezpieczne. | lub Kod odpadu
EAK: 08 04 09* Odpadowe kleje i szczeliwa zawierajgce rozpuszczalniki organiczne lub inne substancje niebezpieczne.



Hilti HIT-RE 500 V4 3

Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji montazu, uzywanie kotew innej marki, niz Hilti, zte lub watpliwe wtasciwosci betonu
oraz zastosowania specjalne moga mie¢ negatywny wptyw na skuteczno$c i obcigzalno$é mocowan.

Informacje o produkeie: Niniejsza instrukcje stosowania nalezy zawsze przechowywac razem z produktem. | Produkt przeka-
zywag innym osobom wytacznie z niniejszg instrukcjg stosowania. | Karta charakterystyki substancii: Przed przystapieniem
do pracy zapoznaé sie z kartg charakterystyki substancii. | Termin waznosci: Sprawdzi¢ termin waznosci (miesigc/rok)
umieszczony na spojeniu tadunku. Nie stosowaé produktu po uptywie terminu waznodci. | Temperatura fadunku podczas
stosowania: +5 °C do 40 °C / 41 °F do 104 °F (+10 °C do 30 °C/ 50 °F do 86 °F do stosowania w drewnie). | Warunki
transportu i przechowywania: W chtodnym, suchym i zaciemnionym miejscu, w temperaturze od 5 °C do 25 °C / od 41 °F do
77 °F. | W przypadku zastosowan, ktdre nie sg opisane w niniejszej instrukcji stosowania lub wykraczaja poza specyfikacje,
nalezy skonsultowac sig z serwisem Hilti. | Cze$ciowo zuzyte tadunki foliowe nalezy wykorzystaé w ciagu jednego tygodnia.
W tym celu pozostawi¢ w dozowniku tadunek z nakreconym mieszaczem i nie zmniejszaé ciénienia. Odtaczy¢ urzadzenie

od zasilania ci$nieniem i przechowywaé zgodnie z przepisami. Przed ponownym uzyciem nakreci¢ nowy mieszacz i odrzucié
poczatkowg porcje zywicy.

A 0STRZEZENIE

A W przypadku nieumiejetnego obchodzenia sig z zywica mozliwe jest jej rozbryzgiwanie. Kontakt zywicy z oczami moze
prowadzié do trwatego uszkodzenia oczu! Podczas pracy nosi¢ szczelne okulary ochronne, rekawice ochronne i odziez
roboczg! | Nie rozpoczyna¢ wyciskania bez odpowiednio zatozonego mieszacza! | W przypadku uzycia weza przedtuzaja-
cego: Poczatkowej porcji zywicy uzywaé jedynie z dostarczonym mieszaczem (nie uzywacé z wezem przedtuzajacym). |
Przed wyciskaniem nowego tadunku foliowego nakreci¢ nowy mieszacz. Zwraca¢ uwage na pewne zamocowanie. |
Ostroznie! Nie wolno odkreca¢ mieszacza, jesli narzedzie znajduje sig pod cisnieniem. | Uzywaé wyfacznie typu mieszacza
dostarczonego razem z zywicg. Pod zadnym pozorem nie dokonywa¢ zmian w mieszaczu. | Skontrolowag, czy tadunek
foliowy i kaseta nie sg uszkodzone — zwlaszcza po upadku na ziemig! Dziatanie upuszczonych na ziemie fadunkéw, nawet
jesli byty w kasetach, moze by¢ zakiécone. | Nigdy nie stosowaé uszkodzonych fadunkéw foliowych iflub uszkodzonych lub
mocno zabrudzonych kaset.

A Niedostateczne oczyszczenie wywierconego otworu powoduje niedostateczna wytrzymatosé lub uszkodzenie mocowania.
Przed wypetnieniem nalezy osuszy¢ i oczy$cié otwory z drobin gruzu po wierceniu, pytu, wody, lodu, oleju, smardw i innych
zanieczyszezen. Wiertet drazonych Hilti TE-CD, TE-YD nalezy uzywa¢ w potaczeniu z odpowiednio konserwowanym
odsysaczem pytu Hilti o modelu okre$lonym w tabeli akcesoridw. | Przedmuchanie wywierconego otworu — otwor przedmu-
chaé pozbawionym oleju powietrzem, az wyptywajace powietrze bedzie pozbawione pytu. | Wyptukanie otworu — wyptukaé
wodg pod normalnym ciénieniem, dopoki nie zacznie wyptywaé czysta woda. | Wazne! Przed wypetnieniem zywica, nalezy
usuna¢ wode z otworu i przedmuchac go sprezonym powietrzem bez zanieczyszczer olejowych, do catkowitego osuszenia
otworu (nie stosowa¢ w otworach wywierconych wierttem udarowym do zastosowar pod woda). | Czyszczenie otworu
szczotkg — tylko szczotk stalowg dopasowang do wielko$ci otworu. Podczas czyszczenia otworu szczotkg powinno
wyczuwaé sie opdr — jesli tak nie jest, oznacza to, ze szczotka jest za mata i nalezy jg wymienié. | Zywice nalezy wstrzyk-
naé natychmiast po oczyszczeniu wywierconego otworu. W przeciwnym razie, w przypadku uzycia w mokrych podtozach,
do wywierconego otworu moze przedostaé sie woda.

A Zapewnic, by wypetnianie otworu nastepowato od dna otworu, aby nie tworzyly sig pecherzyki powietrza. W razie potrzeby
zastosowac przedtuzki, aby dotrze¢ do dna otworu. | W przypadku zastosowar nad gtowa operatora zastosowa¢ osprzet
HIT-SZ/IP i uwaza¢ szczegdlnie podczas wktadania elementu mocujacego. Z otworu moze wydostawac sie nadmiar zywicy.
Upewnic sig, ze zywica nie kapie na uzytkownika. | Jesli na otwarty fadunek foliowy zostanie nakrgcony nowy mieszacz,
réwniez nalezy odrzuci¢ pierwsza porcje zywicy. | Do kazdego nowego tadunku foliowego nalezy uzywaé nowego mieszacza.

A Ze wzgledu na wytwarzanie ciepla podczas utwardzania nalezy przestrzegaé dozwolonego czasu osadzenia elementu
metalowego (pret), poniewaz w przeciwnym razie drewno (materiat podstawowy) moze zostaé uszkodzone.

A Nieprzestrzeganie zalecen moze spowodowac niedostateczna wytrzymatosé mocowania!

Hilti HIT-RE 500 V4 jest przedmiotem aprobaty wydawanej przez urzgdy nadzoru budowlanego. Niniejsza instrukcja obstugi

moze opisywaé okreslone warunki/przypadki zastosowania, wykraczajace poza zakres odpowiedniej aprobaty. W celu

zachowania zgodno$ci z aprobata, instalacja produktu musi by¢ przede wszystkim zgodna z wymaganiami okreslonymi w
dokumencie aprobaty.
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Lepici hmota pro Zelezoheton a upeviiovani kotev do betonu/dreva

Hilti HIT-RE 500 V4

Obsahuje: bis[4-(2,3-epoxypropoxy)fenyl]

propan (A); 1,4-butandiol-diglycidy-

lether (A); 2-methyl-1,5-pentandiamin (B

m-xylylendiamin (B) (A, B) (A, B)

UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A
UFI: E93U-JOM2-8810-8FU9 (B)

NEBEZPEGi  Zpiisobuje tézké poleptani kiize a poskozeni oéi. (A, B) | Miize vyvolat alergickou kozni reakci. (A, B) | Mize
zpiisobit podrazdéni dychacich cest. (B) | Toxicky pro vodni organismy, s diouhodobymi cinky. (A) | Miize poskodit plodnost
nebo nenarozené dité. (A) | Pouze pro profesionalni uZivatele. (A) | PouZivejte ochranné rukavice/ochranny odév/ochranné
bryle/oblicejovy stit, | Nie wprowadzaé do oczu, na skore lub na odziez. | PRI STYKU $ K0Zi: Omyjte velkjm mnozstvim vody
a mydla. | PRI ZASAZENi 0Ci: Nékolik minut opatrné vyplachuite vodou. Vyjméte kontaktni Gocky, jsou-li nasazeny a pokud je
Ize vyjmout snadno. Pokracujte ve vyplachovani. | Pi podrazdéni kiZe nebo vyrazce: Vyhledejte IékaFskou pomoc/oSetieni. |
Pretrvava-i podrazdéni oci: Vyhledejte IékaFskou pomoc/oSetieni.

Pokyny ohledné likvidace: Prazdné kapsle: Likvidace musi byt v souladu s tfednimi pfedpisy. | PIné neho éastecné vyprazdnéné
kapsle: Zlikvidujte v souladu s tfednimi pfedpisy jako nebezpe¢ny odpad. | Odpadovy kéd EAK: 20 01 27 barvy, tiskarské
barvy, lepidla a syntetické pryskyfice obsahujici nebezpecné Iétky. | Nebo odpadovy kod EAK: 08 04 09* odpady lepidel

a tésnicich hmot obsahujici organické rozpoustédia nebo jiné nebezpeéné latky.

NedodrZeni tohoto ndvodu k montazi, pouZiti jinych kotev nez Hilti, Spatné nebo problematické vlastnosti betonu a
specidlni pouziti mohou ovlivnit spolehlivost a vykon upevnéni.

Informace o vyrobku: Uchovavejte tento ndvod k pouZiti vzdy u vyrobku. | Jingm osobdm predavejte vyrobek pouze s ndvodem

k obsluze. | List s bezpegnostnimi idaji: NeZ zacnete pracovat, prectéte si bezpecnostni list. | Datum trvanlivosti: Zkontrolujte
datum trvanlivosti (mésic/rok) na spojovacim dile kapsle. Po tomto datu se vyrobek jiz nesmi pouzivat. | Teplota kapsle béhem
pouzivani: +5 °C az 40 °C/ 41 °F az 104 °F (+10 °C az 30 °C/ 50 °F az 86 °F pii pouZiti ve dievé). | Transportni a skladovaci
podminky: v chladu, suchu a temnu pfi +5 °C az 25 °C / 41 °F az 77 °F. | U pouZiti, ktera nejsou popsana v tomto névodu k pouZziti
nebo vyboduji ze specifikace, se obratte na spole¢nost Hilti. | Zcela nespotfebované kapsle musi byt pouzity béhem jednoho tydne.
Kapsli proto nechte i s nadroubovanym smésovacem ve vytlatném zafizeni a neuvoliujte tlak. Zafizeni odpojte od pfivodu tlaku
a skladujte v souladu s pedpisy. Pfed dal$im pouZitim nasroubuijte novy smésovac a prvni davku lepici hmoty opét vyhodte.

A VAROVANi

A Pii neodborné manipulaci miiZe lepici hmota vystiknout. Kdyby lepici hmota vnikla do o¢i, mohla by zpisobit trvalé poskozeni
zraku! Pfi préci noste pfiléhajici uzaviené ochranné bryle, ochranné rukavice a pracovni odév! | Nikdy s vytlagovanim
nezainejte bez fadné nasroubovaného sméSovace! | Pfi pouziti prodiuZovaci hadice: Prvni davku lepici hmoty z dodaného
sméSovace (ne z prodluzovaci hadice) vyhodte. | Pfed vytlaGovanim nové kapsle nasroubujte novy sméSovac. Dbejte na
pevné usazeni. | Upozornéni! Nikdy smésovaé neodSroubovaveite, kdyz je systém pod tlakem. | PouZivejte vyhradné typ
sméSovace dodavany s lepici hmotou. SméSova¢ za Zddnych okolnosti nepozméniuijte. | Zkontrolujte, zda kapsle a kazeta
nejsou poskozené — zejména pokud spadly! Kapsle, které spadly (i kdyz byly jiz viozené do kazety), mohou zptisobit
nespravnou funkei. | Nikdy nepouZivejte poskozené kapsle a/nebo poskozené nebo znecisténé kazety.

A Nizka zatizitelnost / selhani upevnéni viivem nedostateéné vyéisténych vyvrtanjch otvori. Pfed injektazi musi byt vyvrtané
otvory suché a vycisténé od vrtné drti, prachu, vody, ledu, oleje, tuku a ostatnich neéistot. Vrtaci korunky Hilti TE-CD
a TE-YD musi byt pouzivany v kombinaci s fadné udrzovanym vysavadem Hilti. Udaje o vhodnych modelech naleznete
v tabulce prislusenstvi. | Vyfoukdni vyvrtanych otvorti — vyvrtany otvor vyfoukejte vzduchem bez oleje, az pfestane
vyletovat prach. | Vyplachnuti vyvrtanych otvori — vyvrtany otvor vyplachnéte hadici s vodou pfi normainim vodovodnim
tlaku, aZ odtékd Cistd voda. | DlleZité! Pred pinénim lepici hmotou odstrarite z vyvrtaného otvoru vodu a vyfoukejte ho
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vzduchem bez oleje tak, aby byl UpIné suchy (nelze pouzit u otvori vyvrtanych s piiklepem pod vodou). | Vykartacovani
vyvrtaného otvoru — pouze vhodnym ocelovym kartacem. Pfi vykartacovani vyvrtaného otvoru byste méli na kartaci

citit odpor — pokud tomu tak neni, je kartaé pfili§ maly a je tfeba ho vyménit. | Maltu aplikujte okamzité po vy¢isténi otvoru.
Jinak se miZe u vihkého podkladu do otvoru dostat voda.

A Zajistéte, aby se vyvrtané otvory pinily ode dna a nevznikaly tak vzduchové bubliny. Abyste dosahli dna otvoru, pouZijte
v piipadé potfeby prodluzovaci dil. | Pfi préci nad hlavou pouZiite pisluenstvi HIT-SZ/IP a dévejte pozor zejména pfi
zavadéni upeviiovaného prvku. Z vyvrtaného otvoru miiZe vytékat pfebytecnd lepici hmota. Zajistéte, aby na uzivatele
zadna lepici hmota nekapala. | Pokud nasroubujete na jiz otevienou kapsli novy sméSovag, prvni davku rovnéz zahodte. |
Pro kazdou novou kapsli pouZijte novy smésovac.

A Z diivodu vyvinu tepla béhem vytvrzovani musi byt kovovy prvek (tyc) nastaven béhem povolené doby zpracovani, jinak miize
byt negativné ovlivnéno drevo (zakladni material).

A Nedodrzovani pokynii miize mit za nasledek selhani upevnéni!

Hilti HIT-RE 500 V4 podiéha schvaleni ze strany stavebnich Ufad. Tento ndvod k pouZiti mize obsahovat specifické aplikacni

podminky / situace pfesahujici rimec pfislusného schvaleni. Pro montaz v souladu s piislugnymi pfedpisy maji pfednost

podminky stanovené ve schvalovacim dokumentu.

¥ snilacia lepiaca hmota na upeviiovanie betonérskej ocele a kotiev do betonu/dreva

Hilti HIT-RE 500 V4

Obsahuje: izopropylidénbis|(4,1-

fenylén)-oxymetylén]bisoxiran (A);

buténdiol(diglycidyl)éter (A);

2-metyl-1,5-pentandiamin (B); (A, B) (A, B)

1,3-benzéndimetanamin (B)
UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A
@ @ ﬂ UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)

NEBEZPECENSTVO  Spasobuje vazne poleptanie koze a poskodenie oéi. (A, B) | Mdze vyvolat alergickii koznii reakeiu. (A, B) |
Maze sposobit podrazdenie dychacich ciest. (B) | Toxicky pre vodné organizmy, s dihodobymi déinkami. (A) | MdZe spdsobit po-
Skodenie plodnosti aleho nenarodeného dietata. (A) | Len na odhorné pouitie. (A) | Noste ochranné rukavice/ochranny odev/
ochranné okuliare/ochranu tvare. | Zabraiite kontaktu s o¢ami, pokoZkou alebo odevom. | PRI KONTAKTE § POKOZKOU: Umyte
vel'kym mnozstvom vody a mydla. | PO ZASIAHNUT OCi: Niekol'ko miniit ich opatrne vyplachuite vodou. Ak pouzivate kontaktné
SoSovky a ak je to mozné, odstraiite ich. Pokracujte vo vyplachovani. | Ak sa prejavi podrazdenie pokozky alebo sa vytvoria vy-
razky: vyhl'adajte lekarsku pomoc/starostlivost. | Ak podrazdenie oéi pretrvéva: vyhl'adajte lekarsku pomoc/starostlivost.

Upozornenia vztahujiice sa na likvidaciu: Prazdne balenia: Odstrarite v stlade so zakonnymi predpismi. | PIné aleho Giastoéne
vyprazdnené halenia: Zlikvidujte v stlade s dradnymi predpismi ako nebezpeény odpad. | Kéd kategdrie odpadov EAK: 20 01
27" farby, tlaciarenské farby, lepidld a syntetické Zivice obsahuijlice nebezpeéné latky. | alebo odpadovy kéd EAK: 08 04 09*
odpadové lepidia a tesniace materialy obsahujlce organické rozpustadia alebo iné nebezpedné Iétky.

NedodrZiavanie tohto ndvodu na montaz, pouZivanie kotiev inych vyrobcov ako Hilti, zIé alebo otdzne vlastnosti betonu,
ako $pecidlne aplikécie mozu ovplyvnit spofahlivost a vykon upevneni.

Informécia o vyrobku: Tento ndvod na pouzivanie odkladajte vzdy spolu s vyrobkom. | Viyrobok odovzdévajte inym osobam

len spolu s ndvodom na pouZivanie. | Karta bezpegnostnych iidajov: Pred zacatim prace si pozrite kartu bezpe¢nostnych tdajov. |
Déatum pouzitel'nosti: Skontrolujte détum pouZzite/nosti (mesiac/rok) na spojovacej ¢asti obalu. Po uplynuti tohto datumu sa uz
vyrobok nesmie pouzivat. | Teplota balenia pogas pouZivania: +5 °C az 40 °C /41 °F az 104 °F (+10 °C az 30 °C /50 °F az 86 °F
pre pouZitie v dreve). | Podmienky prepravy a skladovania: v chlade, suchu a tme, pri teplote +5 °C az 25 °C / 41 °F az 77 °F. | Pri
aplikacidch, ktoré neboli opisané v predkladanom névode na pouZivanie alebo stii mimo $pecifikécii, sa prosim, obratte na firmu
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Hilti. | Nedplne spotrebovany zasobnik je nutné dalej pouZit v priebehu jedného tyzdiia. Zasobnik s naskrutkovanym zmiesavacom
preto ponechajte vo vytla¢acom zariadeni a vytlacaci piest nevystvaijte. Zariadenie odpojte od privodu tlaku a uskladnite podfa
predpisanych pokynov. Pred dal$im pouzitim naskrutkujte novy zmie$ava¢ a pociatoény vytok malty nepouZivajte.

A VAROVANIE

A Pri neodbornej manipulacii maze dajst k vystreknutiu malty. Po vniknuti do oéi mdze malta spasobit trvalé poSkodenie zraku!
Pri praci noste tesne priliehajlce ochranné okuliare, ochranné rukavice a pracovné oblecenie! | Nikdy s vytldéanim
nezacinajte bez riadne naskrutkovaného zmieSavaca! | Pri pouZiti predizovacej hadice: Pogiatocny vytok malty odstrarite
len cez dodany zmieSavag (nie cez predizovaciu hadicu). | Pred vytlaéanim nového fliového balenia naskrutkujte novy
zmieSavac. Dbaijte na spolahlivé upevnenie. | Pozor! Nikdy zmieSavac neodskrutkovavajte, ked' je systém pod tlakom. |
Pouzivajte vylucne typ zmieSavaca dodévany s maltou. Za Ziadnych okolnosti nerobte v zmie$avaéi nedovolené zasahy. |
Skontrolujte, &i nie st zésobnik a kazeta poskodené — obzviast po ich spadnuti! Spadnuté zasobniky, aj ked boli uz viozené
do kazety, mozu viest k chybnej funkcii. | Nikdy nepouZivaijte lepiacu hmotu z poskodeného féliového obalu a/alebo
poskodené alebo znecistené kazety.

A Pri nedostatoénom vyéisteni vyvitaného otvoru hrozi vznik nespravnych hodnét pevnosti a drzania alebo zlyhanie upevnenia.
Pred injektovanim musia byt vyvitané otvory suché a ocistené od ulomkov a kalu z vitania, prachu, vody, I'adu, oleja, tuku
alebo od inych negistét. Duté vrtéky Hilti TE-CD, TE-YD sa musia pouzivat v spojeni s riadne udrziavanym odsavagom
prachu Hilti s modelom uvedenym v tabufke prisluSenstva. | Vyfukovanie vyvftaného otvoru — vyvitany otvor vyfukujte
vzduchom bez pritomnosti oleja, az kym nebude spatny prdd vzduchu bez prachu. | Vyplachovanie vyvitaného otvoru —
pomocou hadice s vodou pri normélnom tlaku vo vedeni vyplachuite otvor dovtedy, kym nebude vytekat Gista voda. |
Délezité! Pred plnenim maltou odstrérite z vyvitaného otvoru vodu a vzduchom bez oleja ho vyfukajte, aby bol tplne suchy
(nie pri otvoroch vitanych vitacim kladivom pod vodou). | Vykefovanie vyvtaného otvoru — len vhodnou ocelovou kefou. Pri
kefovani vyvftaného otvoru by ste mali na kefe citit odpor - ak to tak nie je, je kefa prili§ mald a treba ju vymenit. | Maltu
aplikujte okamZite po vycCisteni otvoru. Inak sa méze pri vihkom podklade do otvoru dostat voda.

A Uistite sa, Ze napinenie vyvitaného otvoru sa vykonéva odo dna otvoru, aby nevznikli Ziadne vzduchoveé bubliny. Aby ste
dosiahli az na dno vyvitaného otvoru, pouZite v pripade potreby prediZenie. | Pri pouZiti nad hlavou pouZite prislusenstvo
HIT-SZ/IP a dévajte pozor predovsetkym pri zavadzani upeviiovacieho prvku. Z vyvitaného otvoru moze vytekat pre-
byto¢nd malta. Zaistite, aby na pouzivatela nekvapkala malta. | Pokial naskrutkujete na uz otvorené fliové balenie novy
zmieSavag, prvu davku taktiez zahodte. | Pre kazdé nové féliové balenie pouzite novy zmieSavac.

A Z dovodu vyvinu tepla poéas vytvrdzovania musi byt kovovy prvok (tyé) nastaveny pocas povolenej doby spracovania,

inak maze byt negativne ovplyvnené drevo (zakladny material).
A Nedodrziavanie pokynov maze mat za nasledok zlyhanie upevnenia!
Hilti HIT-RE 500 V4 podiigha schvaleniu zo strany stavebnych tradov. Tento navod na pouzivanie méze obsahovat $pecifické
aplikatné podmienky / situdcie presahuijlce rdmec prisludného schvalenia. Pre montaZ v sulade s prislusSnymi predpismi maju
prednost podmienky stanovené v schvafovacom dokumente.

ED¥ Ragasztihabarcs betonhan/faban torténd vasheton- és tiplirdgzitésekhez

Hilti HIT-RE 500 V4

Tartalma: 2,2-Bisz[4-(2,3- epompropom feml]
propdn (A); butandiol-diglicidil-éter (A
2-metil-1,5-| pentand|am|n (B); 1,3 ben-
zol-dimetan-amin (B)

UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A
UFI: E93U-JOM2-8810-8FU9 (B)
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VESZELY Siilyos égési sériilést és szemkarosodast okoz. (A, B) | Allergis hirreakciot valthat ki. (A, B) | Légiiti irritaciét okoz-

ket. (A) | Kizarolag szakmai felhasznald részére. (A) | Véddkesztyii/veddruha/szemvedd/arcvedd hasznalata kitelezo. | Szembe,
bérre vagy ruhara nem keriilhet. | HA BORRE KERUL: Lemosas hé szappanos vizzel | SZEMBE KERULES esetén: Tabb percig tarto
dvatos dblités vizzel. Adott esethen a kontaktlencsék eltavolitasa, ha kinnyen megoldhato. Az dblités folytatasa. | Bérirritacio vagy
kiiitések megjelenése esetén: orvosi ellatést kell kérni. | Ha a szemirritacio nem milik el: orvosi ellatast kell kérni.

Artalmatianitassal kapcsolatos tudnivalk: Gres tubusok: Az artalmatlanitast a torvényes eldirasoknak megfelelden kell
elvégezni. | Teli/részhen kiiiriilt tubusok: A hatésagi el6irdsok betartasaval veszélyes hulladékként kell drtalmatlanitani. |
EAK hulladékkdd: 20 01 27*, veszélyes anyagokat tartalmazo festékek, tinték, ragaszték és gyantak. | vagy az EAK hulladék-
koéd: 08 04 09*, szerves olddszereket vagy mas veszélyes anyagokat tartalmazé ragasztok, témitéanyagok hulladékai.

A jelen szerelési Utmutaté figyelmen kivil hagyasa, nem Hilti horgonyok hasznélata, a rossz vagy kétséges betontulajdon-
sagok, valamint a specidlis alkalmazasok a rogzitések megbizhatdsagat és teljesitményét befolyasolhatjak.

Termékinformécié: Orizze meg a hasznélati utasitast, és tartsa mindig egy helyen a termékkel. | A terméket csak a hasznélati
utasitdssal egytt adja tovabb. | Biztonsagi adatlap: A munka megkezdése el6tt tanulményozza a biztonsagi adatlapot. |
Eltarthatdsag: Ellendrizze az eltarthatéségot (hdnap/év) a tubus csatlakozoelemén. A termék a lejaratot kdvetden mar nem
hasznélhato fel. | Tubushémérséklet a hasznalat soran: +5 °C-t6l 40 °C-ig/41 °F-tdl 104 °F-ig (+10 °C-tdl 30 °C-ig / 50 °F-tél

86 °F-ig faban valé hasznélatra). | Szallitasi és tarolasi feltételek: Hideg, szaraz és sotét helyen, +5 °C és 25 °C kozott/41 °F
és 77 °F kozott. | A jelen haszndlati Utmutatoban leirtaktél eltérd vagy a specifikacidkon kivil esé alkalmazésok esetén, kérjuk,
forduljon a Hiltihez. | A nem teljesen felhasznalt foliatubust egy héten beliil fel kell hasznalni. Ebben az esetben hagyja a tubust
a felcsavarozott keverdszarral egy(tt a sajtolékészilékben, és ne engedje csokkenni a nyomast. A késztiléket kapcsolja le a
sritettlevegd-ellatasrol, és eliras szerint tarolja. A tovabbi felhasznalas el6tt csavarjon fel egy Uj keverdszarat, és ismét dobja
ki az el6keveréshdl szdrmazd habarcsot.

A FIGYELMEZTETES

A Szakszeriitlen kezelés esetén a habarcs szétfriccsenhet. A habarcs szemhe keriilés esetén maradandd szemkarosodast
okozhat. Munkavégzés sordn viseljen szorosan illeszkedd véddszemiiveget, véddkeszty(it és munkaruhat. | Soha ne
kezdjen a féliatubus kipréseléséhez, amig nincs helyesen felcsavarva keverdszar. | Hosszabbitétdml6 hasznalata esetén:
Csak a mellékelt keverészéron keresztill dobja ki az el6keverésbdl szarmazo habarcsot (ne a hosszabbit6tdmién keresz-
tiil). | Uj féliatubus kipréselése el6tt csavarjon fel Uj kever6szarat. Ugyelien a szoros illeszkedésre. | Vigyazat! Soha ne
csavarja le a kever6szarat, amig a rendszer nyoméas alatt van. | Kizardlag a habarccsal egyiitt szallitott keverdszar-tipust
hasznalja. A keverét semmi esetre se valtoztassa meg. | Ellendrizze a féliatubus és a kazetta sértetlenségét, kiiléndsen
akkor, ha azok leestek! A leesett foliatubusok akkor is hibas mikodést eredményezhetnek, ha a kazettaban vannak. | Soha
ne haszndljon sérlilt féliatubust és/vagy sérilt, illetve szennyezett kazettat.

A Rossz tartoértékek/hibas rigzités elégtelen furattisztitas miatt. A befecskendezés eldtt a furatoknak szaraznak, valamint
furattormelék-, por-, viz-, jég-, olaj-, zsir- és szennyezddésmentesnek kell lenniiik. A Hilti TE-CD, TE-YD Ureges firészarakat
olyan megfelel6en karbantartott Hilti porgy(ijtével egyltt kell hasznélni, melynek tipusat a tartozéktablazat adja meg. | Furat
kifavatésa — favassa ki a furatot olajmentes levegdvel, amig a visszadramlé levegé pormentessé valik. | Furat éblitése —
dblitse ki viztdml§ segitségével normal nyoméson, amig tiszta viz nem folyik ki a furatbdl. | Fontos! A habarccsal térténd
kitoltés el6tt a vizet a furatbol tévolitsa el, majd olajmentes s(ritett levegével fivassa teljesen szérazra (nem hasznalhaté
kalapécsfurt furatok esetében viz alatti felhasznalas soran). | Furat kikefézése — csak a megfeleld méreti acélkefével. A
furat kikefélésekor a kefén ellendllast kell érezni — ha nem érez ellendllést, akkor a kefe tul kicsi, és ki kell cserélni megfelel§
atmérdjli kefére. | Fecskendezzen be habarcsot kdzvetlenil a furat tisztitdsat kovetden. Ellenkezd esetben nedves fellilet
esetén viz keriilhet a furatba.

A Biztositsa, hogy a furat feltdltése a furat aljatol haladva tdrténjen, mert ezzel elkeriilhetd a buborékképzddés. Ha sziksé-
ges, hasznaljon hosszabbitéelemeket a furat aljdnak eléréséhez. | Fej feletti alkalmazasok esetén hasznalja a HIT-SZ/IP
tartozékot, és kiléndsen tigyeljen a régzitéelem bevezetésénél. Eléfordulhat, hogy a felesleges habarcs kilép a furat-
bél. Gy6z6djon meg arrél, hogy a habarcs nem csepeg a felhasznaléra. | Dobja el az elsd kinyomott adagot, ha a nyitott
féliatubusra Uj kever8szarat csavaroz fel. | Minden Uj fliatubushoz haszndljon Uj keverészarat.
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A A megkdtés soran fejlidd hd kivetkeztében a fém elemet (horgonyrid) az engedélyezett iddin beliil szabad hasznalni,
ellenkezd esetben negativan befolyasolhatja a fa elemet (rdgzitdalap).

A Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa hibas ragzitéshez vezethet!

A Hilti HIT-RE 500 V4 az épitésiigyi hatdsagok jovahagyaséahoz kotott. Ez a hasznlati itmutaté tartalmazhat olyan konkrét
alkalmazasi feltételeket/helyzeteket, amelyek tiimutatnak a vonatkozé jévahagyas hatalyan. A termék jévahagyas szerinti
beépitéséhez a jovahagyasi dokumentumban el8irtak az irdnyadok.

Malta za pritrjevanje hetonskega Zeleza in viozkov v beton/lesu

Hilti HIT-RE 500 V4

Vsehuje: 2,2™-[(1-methylethylidene) <
bis(4,1-phenyleneoxymethylene)]bisoxirane .

(A); Butandioldiglicidil eter (A); 2-metil-1,-

5-pentandiamin (B); 1,3-benzendimetana- (A, A B)

min (B)

- UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A

UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)

POZOR Povzroca hude opekline koze in poskodbe oéi. (A, B) | Lahkn povzroéi alerguskl odziv koze. (A, B) | Lahko povzroci
drazenje dihalnih poti. (B) | Strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi uéinki. (A) | Lahko Skoduje plodnosti ali nerojene-
mu otroku. (A) | Samo za poklicne uporabnike. (A) | Nositi za$¢itne rokavice/za3titno obleko/zastito za oti/zasito za ob-
raz. | Prepregiti stik z oémi, koZo ali oblacili. | PRI STIKU S K0ZO: Umiti z veliko mila in vode. | PRI STIKU Z OCMI: Previdno
izpirati z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne lece, ce jih imate in ce to lahko storite brez tezav. Nadaljujte z izpiranjem. |
Ce nastopi drazenje koze ali se pojavi izpuscaj: poiséite zdravnisko pomoé/oskrbo. | Ce drazenje oéi ne preneha: poiséite
zdravnisko pomoc/oskrho.

Navodila za odstranjevanje: Prazni ovoji: Odstraniti v skladu z zakonskimi predpisi. | Popolnoma ali delno izpraznjene ovoje:
odstranite v skladu s predpisi za odstranjevanje posebnih odpadkov. | koda po evropskem katalogu odpadkov EAK: 20 01 27*
premazi, émila, lepila in umetne smole, ki vsebujejo nevarne snovi, ali | koda po evropskem katalogu odpadkov EAK: 08 04 09*
odpadna lepila in tesnilne mase, ki vsebujejo organska topila ali druge nevarne snovi.

Neupostevanie teh navodil za montazo, uporaba sider, ki niso odobrena s strani podjetja Hilti, beton slabe ali vprasljive
kakovosti ter posebni nacini uporabe lahko ogrozijo zanesljivost in zmogljivost pritrditev.

Informacije o izdelku: Navodila za uporabo vedno hranite skupaj z izdelkom. | Izdelek dajte drugi osebi le s prilozenimi navodil
za uporabo. | Varnostni podatkovni list: pred zacetkom dela preberite varnostni podatkovni list. | Rok uporabe: preverite rok
uporabe (mesec/leto), ki je odtisnjen na veznem delu ovoja. Uporaba izdelka po izteku roka uporabe ni dovoljena. | Temperatu-
ra ovoja med uporabo: od +5 °C do 40 °C / 41 °F do 104 °F (od +10 °C do 30 °C / 50 °F do 86 °F za uporabo v lesu). | Predpisi
za transportiranje in shranjevanje: na hladnem, suhem in temnem mestu pri temperaturi od +5 °C do 25 °C/ 41 °F do 77 °F. |
Ce va$ namen uporabe ni opisan v teh navodilih za uporabo ali pa ni znotraj specifikacij, se obrnite na podjetje Hilti. | Ovoje

z malto, ki jih niste porabili do konca, morate porabiti v roku enega tedna. \V ta namen pustite ovoj s privitim meSalom v iztisnem
orodju ter pritiska ne vracajte v izhodié¢ni polozaj. Orodje odklopite od oskrbe stisnjenega zraka ter ga shranite v skladu

z navodili. Pred ponovno uporabo privijte novo me$alo in ponovno zavrzite zagetni brizg malte.

A 0POZORILO

A Pri nepravilni uporabi lahko pride do brizganja malte. Stik malte z oémi lahko povzroéi trajne okvare vida! Nosite primemo
zad(Cito za o, za8citne rokavice in za8¢itno obleko! | Nikoli ne zaénite z iztiskanjem brez pravilno names¢enega mesala! |
Pri uporabi podalj$evalne gibke cevi: zaetni brizg malte smete zavre¢i samo s priloZzenim medalom (in ne s podalj$evalno
gibko cevjo). | Pred iztiskanjem novega ovoja malte privijte novo mesalo. Poskrbite za pritrditev. | Previdno! Nikoli ne odvijte
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meSala, Ce je sistem pod tlakom. | Uporabljajte izkljuéno z malto, dobavljeno s posameznim tipom mesala. Mesalo je
prepovedano spreminjati. | Prepricajte se, da sta ovoj malte in kaseta neposkodovana — $e posebej v primeru, e sta vam
padla po tleh! Ne uporabljajte ovojev malte, ki so vam padli na tla, ¢eprav ste jih Ze namestili v kaseto, saj lahko povzrocijo
nepravilno delovanie. | Nikoli ne uporabljajte podkodovanih ovojev malte in/ali poskodovanih ali umazanih kaset.

A Slaho otiscene izvrtine lahko povzrocijo slabo pritrditev/moznost odpadanja. Pred polnjenjem mora biti izvrtina suha in
odstraniti je treba drobir, prah, vodo, led, olje, mast ali druge necistoce. Votle svedre Hilti TE-CD, TE-YD je treba uporabljati s
pravilno vzdrZevanim sistemom za odsesavanje prahu Hilti, katerega mode! ustreza navedbam v preglednici. | Izpihovanje
izvrtine — izvrtino izpihajte z zrakom brez olja, dokler ni povratni zrak brez prahu. | Izpiranje izvrtine — z vodno cevijo izperite z
obicajnim tlakom vode, dokler iz izvrtine ne izteka Cista voda. | Pomembno! Preden izvrtino napolnite z malto, odstranite vodo
ali jo izpihajte z zrakom brez olja, da bo izvrtina povsem suha (se ne uporablja pri podvodnih izvrtinah, narejenih z udarnim
svedrom). | KrtaCenje izvrtine — samo z ustrezno jekleno krtaco. Pri vstavljanju krtace v izvrtino se mora obéutiti odpor — ¢e ga
ni, je krta¢a premajhna in jo je treba zamenjati s krtaco z ustreznim premerom. | Lepilo vbrizgajte takoj po ¢is¢enju vrtine. V
nasprotnem primeru lahko pri uporabi mokrega osnovnega materiala v vrtino pride voda.

A\ lzvrtino napolnite tako, da zacnete pri dnu, da ne bodo nastajali zraéni mehuréki. Po potrebi uporabite podaljske, da dose-
Zete dno izvrtine. | Pri uporabi nad glavo uporabite pribor HIT-SZ/IP in bodite $e posebej pazjivi pri vstavljanju pritrdil-
nega elementa. Presezna malta se iztisne iz izvrtine. Zato je treba paziti, da ne kaplja na uporabnika. | Ce je novo mesalo
Ze privito na odprt ovoj malte, prav tako zavrzite prvi brizg. | Za vsak nov ovoj malte uporabite novo mesalo.

A Slabo ociscene izvrtine lahko povzrogijo slabo pritrditev/moznost odpadanja. Pred polnjenjem mora biti izvrtina suha
in odstraniti je treba drobir, prah, vodo, led, olje, mast ali druge necistoce.

A 0b neupostevanju navodil lahko pritrditev popusti!

Za izdelek Hilti HIT-RE 500 V4 je treba pridobiti odobritev organov, odgovornih za gradnjo. Ta navodila za uporabo lahko
vkljuéujejo pogoje/situacije uporabe, ki presegajo odobreno podrocje uporabe. Za zagotovitev, da je uporaba izdelka skladna z
odobritvijo, je zato nacin uporabe, opisan v odobritveni dokumentaciji, treba obravnavati prednostno.

IELY Mort za povezivanje za zeljezo za armiranje i pricurscenje sidra u betonu/drvo

Hilti HIT-RE 500 V4

SadrZi: 2,2'-[(1-methylethylidene)

bis(4,1-phenyleneoxymethylene)]bisoxirane

(A); Butandiol-diglicidil-eter (A); 2-me-

til-1,5-pentandiamin (B); 1,3-benzol-di- (A, B) (A, B) (A) (A)

metén-amin (B)
UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A)
UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)

UPOZORENJE  Uzrokuje teske opekline koZe i ozljede oka. (A, B) | Moze izazvati alergijsku reakciju na kozi. (A, B) | MoZe
nadraziti diSni sustav. (B) | Otrovno za vodeni okoli§ s dugotrajnim ugincima. (A) | Moze Stetno djelovati na plodnost ili nas-
koditi nerodenom djetetu. (A) | Ograniceno na profesionalne korisnike. (A) | Nositi zastitne rukavice/zastitno odijelo/zastitu
za oii/zastitu za lice. | Sprijeciti dodir s otima, kozom ili odjecom. | U SLUGAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom
nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne lece ako ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispirati. | U sluéaju nadrazaja ili
osipa na kozi; zatraZiti savjet/pomoc lijecnika. | Ako nadrazaj oka ne prestaje: zatraziti savjet/pomoé lijeénika. | U SLUCAJU
DODIRA S KOZOM: oprati velikom koliginom vode i sapun.

@

Naputci za zbrinjavanje: Prazna posuda: Odlaganje mora biti ucinjeno u skladu sa sluzbenim propisima. | Pune ili djelomicno

ispraznjene posude: Treba zbrinuti uz postivanje propisa na snazi kao poseban otpad. | EAK-Sifra otpadnog materijala: 20 01

27" boje, tiskarske boje, ljepila i umjetne smole, koji sadrze opasne tvari. | ili EAK-Sifra otpadnog materijala: 08 04 09* otpatci
od liepila i mase za brtvljenje koji sadrze organska otapala ili druge opasne tvari.
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Nepridrzavanje ovih uputa za montazu, uporaba sidara koja nisu poznata tvrtki Hilti, losa ili upitna svojstva betona te
posebne primjene mogu utjecati na pouzdanost i snagu priévré¢enja.

Informacija o proizvodu: Ove upute za uporabu uvijek Cuvajte zajedno s proizvodom. | Proizvod prosliedujte drugim osoba-

ma samo zajedno s uputom za uporabu. | Sigurnosno-tehnicki list: Prije poCetka rada procitajte sigurnosno-tehnicki list. |

Rok trajanja: Provierite rok trajanja (mjesec/godina) na vezivnom dijelu posude. Proizvod se nakon isteka roka trajanja vise

ne smije koristiti. | Temperatura posude tijekom primjene: +5 °C do 40 °C / 41 °F do 104 °F (+10 °C do 30 °C / 50 °F do 86 °F
za upotrebu u drvetu). | Napomene za transport i skladiStenje: Skladistite na hladnom, suhom i tamnom mijestu na +5 °C

do 25 °C /41 °F do 77 °F. | Za primjene, koje nisu opisane u priloZenim uputama za uporabu ili koje su izvan specifikacija,
obratite se tvrtki Hilti. | Djelomi¢no iskoriStena folijska posuda se ponovno mora obraditi unutar jednog tjedna. U tu svrhu posudu
s pri€vrs¢enom mijeSalicom ostavite u uredaju za istiskivanje i ne uvlacite stap. Odvojite tlacno crijevo i uredaj uskladistite u
skladu s propisima. Kod kasnijeg koristenja privijte novu mije8alicu te izbacite po€etnu koli¢inu morta.

A UPOZORENJE

A Kod nestrucne montaze je moguce prskanje morta. Kontakt morta s o¢ima moze uzrokovati trajna oStecenja ociju!
Za vrijeme rada nosite ¢vrsto pripijene zastitne naocale, zastitne rukavice i radnu odje¢u! | Nikada ne zapo€injite s istiskiva-
njem proizvoda bez propisno privijene mijeSalice! | Prilikom koristenja produznog crijeva: Pogetnu koli¢inu morta izbacite
samo pomocu privijene mijeSalice (ne pomocu produznog crijeva). | Prije istiskivanja nove folijske posude privijte novu
mijesalicu. Pazite na ¢vrsti dosjed. | Oprez! Nikada ne odvréite mijesalicu kada je sustav pod tlakom. | Koristite samo tip
mijesalice koji je isporucen s mortom. Mijesalicu ni u kojem slucaju ne preinacuite. | Provierite jesu li su folijska posuda
i kaseta neoStecene — narocito nakon pada! Ispale folijske posude, ¢ak iako su ve¢ umetnute u kasetu, mogu dovesti do
krive funkcije. | Nikada ne upotrebljavajte otecene folijske posude ifili oste¢ene ili zaprljane kasete.

A Nepravilne vrijednosti nosivosti/neispravno priévrscenje zhog nedovoljno ogiScene buSotine. Prije ubrizgavanja morta buSotine
moraju biti Ciste od ostataka od busenja, praSine, vode, leda, ulja, masti ili drugih ne¢istoéa. Hilti razvrtaci TE-CD, TE-YD
moraju se upotrebliavati u kombinaciji s ispravno odrzavanim ekstraktorom prasine Hilti s modelom kako je specificirano u
tablici opreme. | Ciscenje buSotine zrakom — busotinu ispuhuite zrakom u kojem nema Cestica ulja sve dok zrak kaji izlazi ne
bude posve Cist i bez prasine. | Ispiranje busotine — crijevom za vodu pod normalnim vodovodnim tlakom sve dok voda koja
izlazi ne bude posve Cista. | Vazno! Prije punjenja s mortom, uklonite vodu iz buSotine te je u potpunosti osusite komprimiranim
zrakom bez ulja sve dok u potpunosti ne bude suha (ne moZe se primijeniti kod busotina izbusenih ¢eki¢em kod podvodne
primjene). | I5¢etkavanje buotine — samo s odgovarajuéom ¢elicnom Eetkom. Kod id¢etkavanja budotine se na &etci mora
osjetiti otpor — ukoliko otpora nema, to znaéi da je éetka premalena i valja ju izmijeniti. | Ubrizgajte liepilo odmah nakon cid¢enja
provrta. Ako to ne uginite, pri upotrebi mokrog osnovnog materijala u provrt moze uci voda.

A Uvjerite se da se buSotina puni sve do dna kako ne bi nastajali mjehuriéi zraka. Ukoliko je potrebno, pritom koristite
produzetke kako biste dosegnuli dno busotine. | Kod primjena iznad glave koristite pribor HIT-SZ/IP te narocito pazite kod
uvodenja priévrsnog elementa. Suvisni mort bi mogao istjecati iz buSotine. Uvjerite se da mort ne kaplje na radnika. |
Ukoliko privijate novu mijesalicu na ve¢ otvorenu folijsku posudu, treba baciti prvih nekoliko potisaka. | Za svaku novu
folijsku posudu koristite novu mijesalicu.

A Nepravilne vrijednosti nosivosti/neispravno priévrScenje zhog nedovoljno ociSéene buSotine. Prije ubrizgavanja morta
buSotine moraju biti ¢iste od ostataka od busenja, prasine, vode, leda, ulja, masti ili drugih neéistoca.

A Nepridrzavanje uputa moze uzrokovati neucinkovito pricvrScenje!

Hilti HIT-RE 500 V4 podlijeze odobrenjima nadleznih tijela. Ove upute za upotrebu mogu sadrZavati odredene uvjete il situacije
primjene izvan odobrenog opsega. Da bi sve bilo u skladu s odobrenjem prednost ima uputa za instalaciju proizvoda iz odobrenja.
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IGIF censyowit coctas ana Kpennenna apMaTypHbIX CTERIKHEN M aHKE[IOB B GeTOHE/fienese

Hilti HIT-RE 500 V4

Copepwut: Ournuumnannosbit aGup

6ucceHona (A); 1,4-6uc(2,3-anokeunpo-

nokcu)6yTansl (A); 2-metun-1,5-neHTaHan-

amuH (B); m-Xylylenediamine (B) (A, B) (A, B) (A)

@@ﬂ

OMACHO Boi3biBaeT cepbi3Hbie OXOrM KOXM M noBpewpenue rmnas. (A, B) | MoweT BbI3BaTb annepruyeckyld peakuuo
Ha Kowe. (A, B) | Moxer Bbi3biBaTb Pa3ApaeHue AbixaTenbHbiX nyTed. (B) | ToKcHUHO ANA BOAHBIX OPraHU3MOB G AONFOCPOY-
HbiMK nocneAcTBuAMY. (A) | MoXeT oTpHLaTeNbHO NOBAWATL HA CNOCOBHOCTL K AGTOPON/AGHMIO HAW HAHECTH YIep6 Heposus-
wemyca pebenky. (A) | Tonbko ana npodheccuonansHoro npumenenus. (A) | Hagetb 3awmTHbIE NepuaTky (pyKaBuLbI)/ 3aLMT-
HYI0 OAGNAY/3AWMTHLIEH OYKW/3aWMTHYI0 Mmacky. | W3beratb nonajanMa B rnasa, HAa KOMY MAM Ha ofexay.
MONAJAHWUN HA KOXY: npombiTh Gonblumm KonMYecTBOM BoAbI ¢ Mbinom. | TP NONAAAHUM B MMA3A: OcTopoiHO NPOMbITH
[Na3a BO/AO# B TEUEHHE HECKONbKMX MUHYT. CHATb KOHTAKTHbIE NIWH3bI, ECNH Bbl HMM NONb3YETECh W ECH 3T0 NIETKO CABNaTh.
MpoaomKMTL NPOMBbIBaHKE [Nas. | Mpn pa3ApaKeHnN KOXK UK KOXHBIX BbICkINAHMAX: 06PaTUTLCA 32 MEAULIMHCKOM KOHCYNb-
Taumeii/nomoibio. | Mpn AnuTenbHoM pasapanennn ras: 06paTHTECA 32 MEALIMHCKOA KOHCYNbTaLMeR/ NOMOWLBIO.

Yka3aanua no ytunuaaumm: [ycTeie Kancynbl: YoanuTb B COOTBETCTBUM C HOPMATUBHBIMM MpeanucaHuami. | llonHbie/uacTuuxo
3an0NHeHHbIE Kancynbl: YTUNN3MPOBaTL B COOTBETCTBUM C [EVCTBYHOLMMU HOPMaMK Kak OTXOfbI, NOANEXaLUMe CneupansHom
obpabotke. | Konbl orxopos no EAK: 20 01 27* Kpackw, Tunorpadickue Kpacku, KneALume BeLeCTBa 1 CUHTETUYECKINE CMObI,
cofepxalyue onacHole eectsa. | unu: 08 04 09* OctaTku anre3nsoB U repMETUKOB, CONEPXaLLME OpraHUYeckie pacTBopy-
TN UNK UHble ONacHbIe BeLecTsa.

HecobntoneHue faHHOW MHCTPYKLMM MO MOHTaXY, UCMONb30BaHWE HEOPUTMHaNbHbIX aHKEPOB (HE MPOM3BOACTBA
tupwbl Hilti), nnoxoe unu comHUTENBHOE KAYECTBO HETOHA, a TaKKEe HECTaHHAPTHbIE CNOCOBLI MOHTaX@ MOTYT NPUBECTH
K HapyLUEHWHO HAAEXHOCTU KPenneHus.

Whihopmauma o npoAyKTe: XpaHute AaHHYHO MHCTPYKLMIO N0 NPUMEHEHWIO BCeraa BMeCTe ¢ npoaykTom. | Mepenasaiite
NpOAYKT [PYrvM NnLaM TonbKo BMECTE C UHCTPYKLUMEl Mo npumeHenuto. | Ceprutukar 6esonacHocTy: nepen Hayanom pabot
03HaKoMbTECh € MHOpMaLMeil U3 cepTudmkara 6e3onacHocTy. | GPOK roAHOCTH: NPOBEpLTE CPOK FOAHOCTH (MECAL/rom)

Ha Karicyne; He UCnonb3yiiTe MPOZYKT NOCNE UCTEYEHUA YkadaHHOro cpoka roaHocTw. | Temnepatypa Kancynbl Bo BpeMa
uenonb3oBanma: ot +5 °C 10 40 °C / ot 41 °F o 104 °F (ot +10 °C fo 30 °C/ ot 50 °F no 86 °F ana ucnonb3oBaHuA B Apese-
CcuHe). | YenoBMA TPAHCNOPTHPOBKM M XPaHEHHA: XPaHUTL B NPOXNIAAHOM, CyXOM M TEMHOM MECTE Mpu Temneparype ot +5 °C
1025 °C /ot 41 °F o 77 °F. | Mpu ncnonb30saHm, ONMUCaHNE KOTOPOrO B HACTOALLIEN MHCTPYKLIMK MO NPUMEHEHNIO He
NPUBOANTCA UMK BBIXOAWT 3a PaMKK, yKa3aHHbIe B cneLndukauum, obpatyaitec B komnanuto Hilti. | He nenonb3osannbie

A0 KOHLA NNEHOYHbIE KANCY/bl MOXHO MCNOAL30BATL B TEYEHHE OAHOI Heaeny. [nA STOro 0cTaBbTe HABUHUEHHIN Ha kancyny
cMecvTeNb B 103aTOpe U He AoMycKawTe 0bpaTHOro Xona HarHeTaTenbHoro nopluHA. OTCoeANHUTE Nofady CXaToro BO3Ay-
Xa OT MHCTPYMEHTA U XpaHWTE ero B COOTBETCTBUMN C NPEANMCaHUAMM. [Tp1 MOBTOPHOM UCTIONb30BaHIUM YMAKOBKM HABUHTUTE
HOBbI/ CMECUTENb M CHOBA YAANUTE NEPBUYHIIA COCTaB.

A 0CTOPOXHO

A TNpw HenpasunbHOM 06palieHnn BOSMOXHO pa3bpbiarueakme pacTeopa. Mlonaanue pacTBopa B [1a3a MOMET CTaTh NPUUMHOR MX
cepbeanoro nopaxennal Bo BpemA paboThl HOCUTE NNIOTHO MPUNEratoLLe aLLMTHbIE OUKM, 3ALLMTHbIE NepyaTky 1 pabouyto
opexay! | He HaunHaliTe Bblaaenmeatue 6e3 HasuHueHHoro cmecutena! | Mpu MCnonb3oBaHni YATMHUTENLHOTO WNaHra:
YAANANATE NePBUYHbII COCTAB TOMLKO Yepes BXOALLMI B KOMMNEKT CMECUTENb (He Yepes yanMHUTENbHLIA WwnaHrl). | Mepen
BbIAB/IMBAHIEM HOBOV MTIEHOUHOI KarCymbl HABUHTUTE HOBbII CMECHUTENb. YBEOMUTECH B TOM, UTO CMECHTENb MPUBIHUEH
nnotHo. | OcTopoxHo! KaTeropuuecku 3anpeLyaeTca oTBIHUMBATb CMECHTENb, ECIN CUCTEMA HAXOAWTCA NOJ AABNEHMEM. |
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Vlcrionb3yiiTe TONbKO BXORALMIA B KOMMNEKT MOCTaBK/ COCTaBa CMecHTenb. Hin B KoeM cryuae He MeHsiiTe cmecuTer. |
TpoBepbTe, He NOBPEXAEHbI N1 MNEHOYHaA Kancyna i kacceta — 0coBeHHO B Clyyae ux nafeHmal Ynaslune nneHouHble
Karicyribl ([iaxe e OHY ke Gbiniv B KAcCeTe) MOryT MMETb MOBPEXEHNA, YTO MPUBELET K HapyLLIEHUAM pabodero
npoviecca. | Hu B koem cryyae He 1CTomb3yiATe MOBPEXAEHHbIE Karcysbl Wi NOBPeXEHHbIE/3arpA3HEHHbIE KAcCeTbI.

A\ Tinoxoe kpennenwe/oTcyTcTBME thUKCALMM KPENNEHUA BCNEACTBHE HEY/A0BNETBOPUTENLHOA ouMcTKN oTBepcTHA. Mepen
MHbELWPOBAHMEM CNIeAYeT OYHCTHTL OTBEPCTHA OT GYPOBOIH KPOLIKY, NbINY, BOAI, NbJa, MACNa, CMA3KN WM ARYTHX
3arpasHenmi. OTBEPCTMA AOMKHBI BbITb AOMKHEI BbITb CYXMMK W uMcTbIMK. [TycToTenble bypsi Hilti TE-CD v TE-YD
HEo6X0AMMO WCTIONL30BATb B COYETAHUM C MPABUIBHO MOAKMIOUYEHHBIM Nbinecocom Hilti, Mopenb koToporo cooTeeTcTByeT
YKasaHHo# B Tabnuue MHGopMaLyi 0 AONONHUTENbHBIX NPUHAANEXHOCTAX. | MponyBka OTBEPCTUA: NPOAyBaiiTe 0TBEPCTUE
BO3AYXOM, OYMLLEHHBIM OT Macna, [0 BbIXOa U3 0TBEPCTUA BO3MyXa 6e3 nbinu. | MpoMbIBka OTBEPCTYA: C MOMOLLbH
BOAAHOIO LUNaHra npu HOpManbHOM AABNEHMM MPOMbIBAIATE OTBEPCTUE A0 BbIXOMA YMCTON BOALI. | BaxHo! Mepen
3anonHeH1eM pacTBOPOM 13 OTBEPCTUA CRedyeT YAanuTb BOAY 1 MPOMYTb €ro CXaTbiM BO3AYXOM, OYMLLEHHbIM OT Macna,
[0 NMONHOTO NPOCHIXaHUA (1aHHOE YKa3aH1e He OTHOCKTCA K OTBEPCTUAM, MPOCBEPTIEHHbIM B PEXUME YAPHOro CBEPNIEHMA
1 Haxo#ALMMCA Nof BoAow). | Mocne 0unCTKM OTBEPCTHIA Cpady 3amonHAiiTe X coctaBoM. B NpoTueHOM cnyyae, Boaa
MOXET NonacTb B OTBEPCTUE NP UCTIONL30BAHMM BIAXKHOTO MaTepuana AnA OCHOBAHMUA.

A Bo n3bexanne noABAeHMA BOAYWHLIX Ny3bipeil Y6eAUTECH B TOM, YTO 3aN0NHEHWE OTBECTHA NPOMCXOAUT OT €r0 OCHOBA-
Hua. Ty Heo6XOOMMOCTY MCNONL3YITE YANMHUTENN, UTOBLI [OCTaBATb 10 OCHOBAHMA OTBEPCTUA. | MpK BLINONHEHUM
pabot Hafl ronoBoi 1CNoNb3yWTe fononHUTensHoe npucrocobnerine HIT-SZ/IP v bynbTe 0CO6EHHO BHUMATENBHBI NP
YCTaHOBKe (BBOAE) KPEMeXHOro anemeHTa. V13 oTBepCTMA MOTYT BLIXOAUTb U3NMLLKKM pacTBopa. Y6enuTech B TOM, YT0
pacTBop He nonafaeT Ha nonb3osatend. | ECnn HOBbIA CMecuTeNb HABUHUMBAETCA Ha Y)Ke OTKPBITYHO MAEHOUHYHO Kancyny,
TaKxKe cneayeT ynanuTb nepsble NopLum cocTasa. | [nA Kaxmaoit HOBOW Kancynbl CefyeT UCToNb30BaTb HOBbIA CMECHTENb.

A W3-3a BbifenAioweroca Bo BPeMA OTBENN/CHHA TENNa METANNMYECKHiA ANEMeHT (CTEpIKeHb) AOMKEH GbiTb YCTaHOBNEH B
TeueHue NoNoKeHHoro pabouero BpeMenw, B NPOTHBHOM CAy4ae ApeBecuHa (OCHOBHOA MaTepuan) MOXET ObiTb NoBpEN/AEHa.

A Hecobniofenne yKa3aHuit MOXET NPUBECTH K OTCYTCTBMIO dhuKcauMm Kpennenmal

[Ina npumenenna Hilti HIT-RE 500 V4 Tpebytotca pa3peLueHna co CTOPOHbI KOMMETEHTHBLIX CTPOUTENbHbIX OpraHoB. HacToALan

VHCTPYKLMA NO NPUMEHEHMIO MOXET COAEPXaThb 0COBbIE YCTIOBMA/CUTYaLIMM MPUMEHEHNA, BLIXOMALUME 32 PaMKM COOTBETCTBY-

HoLLero paspeLueHia. [nA MoHTaxHbIX paboT ¢ MPoAYKTOM, COOTBETCTBYHOLIMX OMLIMATEHOMY Pa3peLLeHNto, MPUOpUTET
VMEHOT Mpean1CcaHina, CoNepXallMeca B paspelLmTenbHOM NOKYMEHTe.

EIY crenunutenen pasteop 3a ykpensae Ha ene3o6eToH 1 AloGenn B GeToH/AbBO

Hilti HIT-RE 500 V4

Cuabpxa: 2,2-61c(4-xmapokcudeHnn) <

nponaH 61c(2,3-enokevnponun) etep (A .

6yTaHaronaMrAMUMAMNOB eTep (A);

2-meTun-1,5-neHTaHanamuH (B); (A B) (A,B) A (A

1,3-numeTvnamMmHobeH3eH (B)
UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A)
UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)

OMACHO MNMpuunHABa TEXKW MrapAHNA Ha KOXATa W CEpHO3HO YBpeNAaHe Ha ouute. (A, B) | Moxe fa npuuuHu anepruvxa
KoxHa peakums. (A, B) | Moxe Aa npeau3BuKa Apa3HeHe Ha Auxatennute nbtuwa. (B) | TokcHueH 3a BOAHUTE OPraHU3MK, C
Avarotpaen edext. (A) | Moxe aa yBpeau onnogutentara cnocobHoct unu nnopa. (A) | Camo 3a npothecuonanka ynorpeba.
(A) | Hanon3salite npeanasku PhKaBuLK/NpeanasHo 06nexno/npeanasHu ouuna/npeanasta macka 3a nuue. | [la ce nabarsa
KOHTaKT C ouuTe, Koxara unu obneknoto. | IPH KOHTAKT C KOXKATA: U3muiite obunto cue canyk u Bopa. | MPH KOHTAKT C
OYWTE: NpomuBaiiTe BHUMATENHO C BOAA B NPOALMAKEHHE HA HAKONKO MUHYTH, CBANETe KOHTAKTHUTE MWV, aKO MMa TaKnBa
W OKONKOTO TOBA € Bb3MOXKHO. [IpoAbnkaBaiiTe Aa npomuBare. | Mpn NOABA Ha KOXHO Apa3HeHe K 06puB Ha Koxara: Mo-
TbpceTe MeAULMHCKM CbBeT/nomoul. | Mpu NpoABLAKUTENHO Apa3HeHe Ha ounte: MoTbpceTe MEAMLWHCKH ChBET/MOMoL.
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YKa3anua 3a TpeTMpane Kato otnagbk: Mpastu onakosku: O6e3spexnaHeTo TpAGBA Aa Ce U3BLPLIBA B CLOTBETCTBHE C
ochmumanHuTe pasnopen6y. | Mbnuu nan nonynpasnm onakoBkm: Criensa a ce TPETUPAT kato cneuuaneH oTnagbk npu
cnassaHe Ha ofuumanHuTe MHCTpYKUMK. | EAK-otnapbum no kopose: 20 01 27* 60w, neyatHi 6ou, nenuna v CUHTETUYHM
CMONK, KOWUTO ChIbPXAT OnacHy BeLecTsa. | unu EAK-otnagbum no kofose: 08 04 09* otnagbLy OT nenvna 1 3amaski 3a
XEPMETU3NPaHE, KOUTO CbITbPXKAT OpraHUYHN PA3TBOPUTENM UMK APYIY OMACHM BELYECTBa.

HecbbntoaasaHeTo Ha HaCTOALYOTO PLKOBOACTBO 3@ MOHTAX, M3MON3BAHETO HA Pa3NIMUHK aHKkepy OT Tean Ha Hilti, nown
1NK CbMHUTENHI CBOICTBA Ha BETOH, KaKTO 1 CeLyanHy MpUnoXeHua, MoraT ia BNoLLaT HaieXAHOCTTa U MOLIHOCTTa
Ha 3aKperBaHuATa.

Wnthopmauua 3a npopykTuTe: CbxpaHABaiTe HACTOALLOTO PHKOBORCTBO 3a eKcrnoatauua BUHary 3aeAHo ¢ npoaykTa. |
BuHaru npepasaifte npopykTa Ha [pyri nuua 3aenHo ¢ PbkoBOACTBOTO 3a excnnoatauus. | Tabnuua ¢ napametpu 3a besonac-
Hoct TNB: Mpean Hayanoto Ha paboTHuA npovec cubntoaasaiite Tr1B. | GpoK Ha roAHoCT: MposepeTe cpoka Ha ropHOCT
(meceLy/roanHa) BLPXY CbeANHUTENA HA Onakoskara. [MPOAYKTLT He TpABBa Na ce ynoTpebAsa cnen uaThyaHe Ha cpoka Ha
ronHocr. | Temnepatypa Ha ONaKkoBKaTa no Bpeme Ha excnnoarauns: +5 °C no 40 °C /41 °F o 104 °F (+10 °C no 30 °C /50 °F
10 86 °F 3a u3nonasaxe B Abpeo). | YCNOBHA HA CLXPAHEHHE W TPAHCTIOPTMPAHE: HA XNaaHO, CYXO W TBMHO MACTO Npu +5 °C
1025 °C /41 °F po 77 °F. | 3a npunoxeHus, KOUTO He ca On1CaHN B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a excrnoarauua unm

He Ca BK/tOYEHV B creLmdukauumuTe, Mona, obbpHete ce kbM Hilti. | Henanonasanu aokpaii thonuiiHn onakoBKy Morar Aa ce
npepaboTBar no-HataTbK B PaMKHTE Ha eHa CeAmMMLa. 3a LienTa OCTaBETe OnakoBKaTa ChC 3aBUT CMECUTEN B NUCTONETA

1 He u3ternalite obpatHo 6ytanoto. Ocso6opeTe ypena oT HaNAraHETo U ro ChXpaHABaiiTe criopef npeanucatmATa. Mpeau
nocnefagaLla ynotpe6a 3aBuHTETE HOB CMECUTEN W U3XBBLPNETE MbPBYUA PA3TBOP.

| A NPERYNPEXAEHME |

A TNpy HenpaBunto Gopasene e Bb3MOXXHO NPbCKAHE OT Pa3TBOpa. KOHTAKTLT HA OuMTE C PA3TBOPA MOXE A NPUUMHM TRAAHN
HapaHABaHuA Ha oumte! [Mo Bpeme Ha paboTa HOCETE MITLTHO MPUNENHaNM 3aLLUTHI 04MNa, 3aLUMTHY PbKaBULYM 1 PaboTHO
obnekno! | Hukora He 3anouyBaiTe ¢ MHXEKTUPaHETO Npeav CMeCUTeNAT Aa e 3asuHTeH! | Mpy U3Non3BaHeTo Ha YAbMKK-
TENHUA Mapkyy: VI3XBbpNAATe MbPBOHAYANHOTO KOMMYECTBO CMOMA Camo YPEe3 [OCTaBEHUA CMECHUTEN (He Upes yabmKuTen-
HUA Mapkyy). | Mpean MHxeKTMpaHe Ha HoBa (honuitHa OnakoBKa 3aBIUHTETE HOB CcMecuTen. BHMaBaliTe 3a npaBunHoTo
noctasAHe. | Bhumanme! Hukora Ha pasBuHTBaliTe CMecUTENs, Korato cucTemata e nof Hanaraxe. | Msnon3saitte camo
TVNa cMecuTen, fOCTaBeH ¢ paaTaopa. [pu Hukakey 0BCTOATENCTBA He M3BbpLLBAVTE MPOMEHM No cMecuTens. | MposepeTe
nanv GonuitHata onakoska 1 kaceTata He ca nospefeHn — 0cobeHo cnen kato ca naaHanu! MaaHanu onakosku, AOpU
1 aKko Beue ca 61unu nocTaBeHn B Kacetara, MoraT aa AoBenat fo (yHKUMOHanHM rpewku. | Hukora He uanon3sante
noBpeseHn onmitHN oNakoBKW /AW NOBPEAEHW UK 3aMbPCEHN KaceTu.

A Toww napameTpu Ha 3aAbpXKaKe/noBpeaa NPy 3aKPenBaHeTo NOCHEACTBOM HEAOCTATLYHO NOYMCTBAHE HA NPOGUBHUA OTBOP.
MpeAn MHXEKTHPaHeTo NPO6UBHUTE 0TBOPHM TRAGBA A2 CA MOUMCTEHM OT WAAM, Npax, BOAA, Nej, Macno, Ma3HUHK WIH
Apyrn 3ambpeaBanua. Kyxute cepenna TE-CD, TE-YD Ha Hilti TpA6Ba na ce uanonsear 3aenHo ¢ NOAXOAALLO MOAAbPXKaH
excTpakTop 3a npax Hilti, uniiTo Mopen e nocoyeH B Tabnuuara ¢ akcecoapy. | MpopyxsaHe Ha NPOBUBHUA OTBOP — MPOAY-
XaiiTe 0TBOpa C 06e3MacneH Bb3ayXx, A0KaTo 06paTHUAT NOTOK Bb3AyX CTaHe besnpalueH. | MpomuBaHe Ha NPo6UBHUA
0TBOP — NPOMMIATE C MapKyy Mpy HOPMANHO HanAraHe, NOKaTo u3teye uncta sopa. | BaxHo! Mpenu 3anbnsawqe ¢ pastsop
OTCTpaHeTe BofaTa oT NPo6UBHYUA OTBOP W NPOAyXaiiTe C 06e3MacneH CrbCTeH Bb3AyX, AOKATO Ce U3CYLLM HAMbIHO
(HenpUNOXvMO Npu yAaPHO NPOBMBaHE Ha OTBOPY NPW MPUNOXeHUe Noa BoAa). | V3ueTkBaHe Ha Npo6uBHUA OTBOP — 13-
YeTKaiTe camo ¢ NOAXONALLYA TeneHa yeTka. Mpu u3ueTkBaHe Ha NPOBMBHMA OTBOP Ha ueTkata TpABBA fa ce ycelya
CBIPOTUBNEHIE — aKO He e Taka, Torasa YeTkaTa e TBbPAe Manka 1 cneasa aa 6bae noAMeHeHa. | VikxekTvpaiite
pa3TBopa BeaHara criefl NouncTBaHe Ha COHAAXHWA oTBOp. MHaue BopaTa MoXe fa NPOHUKHE B COHAAXHMA OTBOP MpY
13Mon3BaHe Ha MOKbP OCHOBEH Matepuan.

A Ysepere ce, ue 3ambNBaHETO Ha NPOGHBHUA OTBOP € 10 OCHOBATa HA NPOGHBHHA OTBOP, 32 Aa HE Ce 06pa3yBaT Bb3AYWHM
mexypuera. Mpy Hyxna U3nonasaiiTe 3a LienTa yabmKkvTeNn, 3a Aa AOCTUTHETe OCHoBaTa Ha Npo6bueHmA oTeop. | Mpn
pabota Ha TaBaHHa BICOYMHa WanonasaiiTe npuctaskara HIT-SZ/IP n ocobeHo BHMMaBaiiTe npu ynotpe6ara Ha kpenex-
HUA enemeHT. VI3NMWHMAT pasTBop MOXe fa u3neae ot NpobuBHMA OTBOP. YBEpeTe Ce, Ye BLPXY NoTpedbutens HAMa
fa npokare paaTBop. | Ako Ha Beye 0TBOpeHa (honuitHa onakoBKa ce 3aBMHTI HOB cMecuTen, TPAGBA CbLUO Aa OTXBbPIUTE
nbpBUTE X0A0Be. | /13non3saiite HOB cMecuTeN 3a BCAKa HoBa (hONuitHa OnaKoBKa.
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A Topapw rexepupate Ha TONIHHA NPU BTBLAABAHE, METANHUAT eNeMeHT (NPbT) TpAGBa Aa ce BTBLPAN B paMKMTE Ha paspewe-
HOTO paboTHO Bpeme MK BbPXY AbPBOTO (OCHOBHWA MaTepUan) MOXKE 1a HMa HeraTMBHO Bb3AENHCTBHE.

A HecnassaHero Ha HHCTRYKUMMTE MOXKE Aa 0BEAE A0 0TKA3BaHE Ha 3aKpenBaHero!

Hilti HIT-RE 500 V4 noanexu Ha onobpeHue 0T CTpouTenHuTe opraHu. ToBa PbkoBOACTBO 3a ekcnnoarauyma Moxe Aa

ChbPXa CNeLMGUYHM YCOBUA/CUTYaLMM Ha MPUNOXEHWE 3BBH 06XBaTa Ha CbOTBETHOTO ofoBpeHue. Mpu MHCTanupate Ha
npoayKkTa B CbOTBETCTBUE C M3MCKBAHUATA 3a 0[OBPEHE MPEaUMCTBO MMa MPEAM1CaHUETO B AOKYMEHTa 3a ON0BpeHNe.

IGXeY Mortar de monolitizare pentru fixari cu ofel-beton i cu dibluri in beton/lemn

Hilti HIT-RE 500 V4

Contine: bis-[4-(2,3-epoxipropoxi)fenil] <

propan (A); eter diglicidic al butan-diolului .

(A); 2-metil-1,5-pentandiamina (B);

1,3-benzendimetanamin (B) (A, A B)

& UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A

UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)
PERICOL Provoaca arsuri grave ale pielii si lezarea ochilor. (A, B) \ Poate provoca o reacjle alergica a pielii. (A, B) | Poate
provoca iritarea cailor respiratorii. (B) | Toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung. (A) | Poate dauna fertilitatii sau
fatului. (A) | Utilizare limitata numai in scopuri profesionale. (A) | Purtati manusi de protectie/imbracaminte de protectie/echi-
pament de protectie a ochilor/echipament de protectie a fetei. | Evitati orice contact cu ochii, pielea sau imbracamintea. | IN CAZ
DE CONTACT CU PIELEA: spalati cu multa apa si sapun. | IN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clatiti cu atentie cu apa timp de mai
multe minute. Scoateti lentilele de contact, dacé este cazul si daca acest lucru se poate face cu u§||rmla Continuati sa clatiti. |
in caz de iritare a melll sau de eruptie cutanata: consultati medicul. | Daca iritarea ochilor persista: consultati medicul.

Indicatii privind dezafectarea i evacuarea ca deseuri: Ambalajele golite: Eliminarea trebuie efectuata in conformitate cu prevederile
legale. | Ambalaje pline sau golite partial: Se vor evacua ca degeuri speciale cu respectarea prescriptiilor autoritatilor. | Codul EAK
pentru deseuri: 20 01 27* vopsele, cemeluri, adezivi si rasini sintetice care contin substante periculoase. | sau codul EAK pentru
degeuri: 08 04 09" deseuri cu adezivi si substante de etangare care contin solventi organici sau alte substante periculoase.

Nerespectarea acestor instructiuni de montaj, utilizarea de ancoraje care nu provin de la Hilti, proprietatile nestisfacatoare
sau indoielnice ale betonului, precum si aplicatiile speciale pot influenta negativ fiabilitatea si performantele fixarii.

Informatii despre produs: Péstrati intotdeauna aceste instructiuni de folosire impreund cu produsul. | Transmiteti produsul

altor persoane numai impreund cu instructiunile de folosire. | F|§a cu datele de securitate: inainte de lucru acordan atentie FDS. |
Termenul de valabilitate: Verificati termenul de valabiltate (luna/anul) de pe partea de Iegatura a ambalajului. Utiizarea produsulw
nu mai este perm|sa dupa expirare. | Temperatura ambalajului pe parcursul folosiril: +5 °C pana la 40 °C/ 41 °F pand la 104 °F
(+10 °C pénd la 30 °C /50 °F pana la 86 °F pentru utilizare in lemn). | Conditiile de transport si depozitare: Racoros, uscat si
intunecat la +5 °C péana la 25 °C / 41 °F pana la 77 °F. | In cazul aplicatiilor de lucru care nu sunt descrise in aceste instructiuni de
folosire sau in afara specificatiilor, va rugam s& va adresati firmei Hilti. | Ambalajele din folie neconsumate integral trebuie s fie
folosite in continuare in interval de o saptamana. In acest scop, ldsati ambalajul cu amestecatorul ingurubat in aparatul de injectare
prin presare si nu retrageti pistonul de presiune. Decuplati aparatul de la alimentarea cu presiune si depozitati-| in conformitate cu
prescriptiile. Inainte de reutilizare ingurubati un amestecétor nou si aruncati din nou primele jeturi de mortar.

A AVERTISMENT

A incazde manevrare incorecta este posibila improgcarea mortarului. Contactul ochilor cu mortarul poate cauza leziuni oculare
definitive! in timpul lucrului purtati ochelari de protectie cu inchidere etansd, ménusi de protectie si imbracaminte de lucru! |
Nu incepeti niciodatd extragerea prin presare, fard amestecétorul ingurubat corespunzétor! | La utilizarea unui furtun
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prelungitor aruncati primele jeturi de mortar numai prin amestecatorul livrat (nu prin furtunul prelungitor). | Inainte de extrage-
rea prin presare dintr-un nou ambalaj din folie, insurubati un nou amestecator. Acordati atentie stabilitétii. | Avertisment! Nu
desurubati niciodata amestecatorul cand sistemul se afla sub presiune. | Utilizati exclusiv t|pu| de amestecator livrat i impreuna
cu mortarul. Nu efectuati in niciun caz modificari la amestecator. | Controlati daca ambalajul din folie si caseta sunt nedeterio-
rate — in special dupa o ‘cadere! Ambalajele care au suferit o cadere, chiar daca sunt deja introduse in casetd, pot provoca
disfunctionalitéti. | Nu utilizati niciodaté ambalaje din folie deterioratesi/sau casete deteriorate sau murdare.

A Valori nesatisfacitoare de sustinere/cazuri de cedare a fixarii din cauza curatérii insuficiente a orificiului de gaurire. Inainte
de injectare, orificiile de gaurire trebuie sa fie uscate si fara urme de agchii de gaurire, praf, apa, gheata, ulei, unsoare
sau alte impuritati. Burghiele tubulare Hilti TE-CD, TE-YD trebuie utilizate fmpreuna cu un aspirator de praf Hilti intretinut
corespunzator, cu modelul specificat in tabelul de accesorii. | Suflarea orificiului de gaurire — suflati orificiul de gaurire cu
aer fard continut de ulei pnd cand aerul care revine nu mai contine praf. | Clatirea orificiului de gaurire - clatiti cu furtunul
de apa la presiunea normala din conducté pand cand apa evacuatd este limpede. | Important! Inainte de incarcarea cu
mortar, indepértati apa din orificiul de gdurire si suflati cu aer comprimat fara continut de ulei, pand cand acesta este
complet uscat (nu este aplicabil pentru orificiile de gédurire realizate prin géurire cu percutie in aplicatii subacvatice). |
Curétarea cu peria a orificiului de giurire numai cu perie de sarméa adecvata. La curétarea cu peria a orificiului de gaurire
trebuie s& se simtd o rezistentd la perie — in caz contrar, peria este prea micé si trebuie ‘schimbat. | Injectati adezivul
imediat dupa curatarea forajulw in caz contrar, apa poate patrunde in foraj daca utilizati un material de bazd umed.

A Asigurati-va ca incarcarea gaurii se realizeaza de la baza orificiului, pentru a nu se forma incluziuni de aer. Daca este ne-
cesar utilizati prelungitoare pentru a ajunge la baza orificiului. | In cazul aplicatiilor de lucru deasupra capului utilizati
accesoriul HIT-SZ/IP si aveti grija in special la introducerea elementului de fixare. Mortarul excedentar poate iesi din orificiul
de gaurire. Asigurati-vé c& nu picurd mortar pe utilizator. | Dacd un amestecator nou este ingurubat pe un ambalaj din
folie deja deschis, aruncati de asemenea primele jeturi. | Pentru fiecare nou ambalaj din folie, utilizati un nou amestecator.

A Din cauza producerii de caldura in timpul intaririi, elementul metalic (bara) trebuie ajustat in timpul de lucru permis;
in caz contrar, lemnul (materialul de baza) poate suferi influente negative.
A Nerespectarea instructiunilor poate duce la cedarea fixariil
Hilti HIT-RE 500 V4 se supune aprobarilor din partea autoritdtilor din domeniul constructiilor. Aceste instructiuni pot contine

conditii/situatii de aplicare specifice care depasesc domeniul de aplicare din aprobarea respective. Pentru o instalare conforma
cu aprobarea a produsului, are prioritate prevederea din documentul de aprobare.

XnpIKO ayKUpIO VI OTEREROEIC AVHHOVEV OMAIO|0U Kol KOXAIGV oyKUpWONG ot okupadepa/Eulo

Hilti HIT-RE 500 V4

Nemexet: Sic[4-(2,3-EMOEUMPOTTOZU)POIVUAQ] <t

niporawvio (A); BoUT<xv06|o)\06|v)\UK|6u)\a|- .

0¢paiG (A); 2-peBuA-1,5-mevtavodiaivn (B;

1,3-B£vZo)\06|p£90(v0(|JIvr]( ) (A, B) (A, B)

UFI: MSTT-F08S-F810-SP4W (A
UFI: E93U-JOM2-S810-8FU9 (B)

KINAYNOZ MpokuAsi coBapt SEPPATIKG SYKOUHOTN Koil nwﬂuﬂumsc BAdBec. (A, B) | Mmopei va mpokaAéog aAASpyIKI) Seppo-
TiKN ovridpoon. (A, B) | Mmopei va mpokahéos! £peBiopo TG avemveuoTIKAC 0dou. (B) | Togiko yix Toug udpoBioug opyaviopolg,
J& pokpoxpoviee emmroeic. (A) | Mmopei va BAdwer m yovipotna if To Epppuo. (A) | Movo yi emoyyeApemiki xprion. (A) | No
(POPATE POOTHTEUTIKG YAVTIO,/TPOCTATEUTIKY EVBUNOTY/PE0H ATOMIKIG MPOOTOOING VI T pomior/mpoowno. | N pnv £pBel oe
SNOQA PE T pémio, pe 1o SEppa i pe Tor pouxa. | ZE NEPINTOZH ENA®HE ME TA MATIA: ZenhUveTe MPOOSKTIKX UE vEO Vi op-
Kerix Aendr. Edv umbipxouv okoi emapric, agaupsoTe Toug, spocov sivon stkoo. Suvexiore va EemAdvers. | Edv muporrnpnOsi
epeBiopoc Tou Epporoc i) eppaviorei EavBnpa: SupBouAcuBeite/EmokewBsite yiopo. | Edv Sev umoxwpsi o opBudpikog epe-
Biopoc: SupBouleuBsite/EmokepBeite yiarpo. | ZE NEPINTOZH ENA®HE ME TO AEPMA: MAbvere pe (pBovo vepo Kl oomouv.
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Ymodeigeic yio T S168eon ot amoppippoma:  Adeisg apmouAsg: H amoppiyn MPETEN Vo YiVETOH GUNPWVA g TIC SISIKATIEC TTOU
TpoBAEMovTaN Ao To vopo. | Fepdmee/mooyepdree apmouAeg: AIOeon WG EIBIKG GMOPPIPUATO AGUBAVOVTOG UTOYN TIC
OXETIKEG OIOTOEEIC. | Kwdikog amoppippdrev EAK: 20 01 27 Xpopoma, pEAGVIO, KOAEG Ko GUVBETIKEG PNTIVES, TTOU TIEPIEKOUV
EMKIVOUVEC OUOIEG. | A KwOIKOG amoppipudTev EAK: 08 04 09* Amoppippamar KOMNTIKGOV KO GTEYOVOTTOMTIKGY UMKV, TIou
TIEPIEXOUV OPYVIKG SIGAUTIKG ) GAAEG ETTIKIVOUVEG OUTIEC.

H mopdBAeyn autov Tev 0dnyIov ouveppHoAdynong, n pn xprion aykupiev e Hilti, o kakeg i appiBoAou moidTnToG
IB16TNTEC TOU OKUPOBEHOTOG KABAMG KO OI EISIKEG EQPAPLOYEG EVOEXETON VOL ETMPEGTOUV XPVNTIKG TNV OEIOMIOTION KOXt TNV
10XU TV OTEPEWOEWV.

MAnpopopiec mpoidvrog: PUAGOOETE TIG TXPOUOEC 0BNYiEC XPrioNG MAVTa Ladi Pe To IPOIGV. | AiVeTe To TIpoiov o€ GANOUC HovO
padi pe Tic odnyieg xpnong. | Aerio dedopsvav aopaeiog: Mpiv oo TV Yo MPOOEETE TO SEATIO SESOPEVWV OPOAEING. |
Hugpopnvio MjEng: EAEyETe TV nuEPOPNVic AENG (MAVOG/ETOC) OTO THRHX OUVBEDNG TNG MOUAXC. Agv EMTPEMETON 1) XPrON
TOU TIPOIOVTOG WETG TNV NUEPOUNVI ARENG. | Beppokpacior apmouAag Kard Tn xpion: +5 °C £w¢ 40 °C / 41 °F £w¢ 104 °F

(+10 °C €w¢ 30 °C / 50 °F £w¢ 86 °F yiax xprion o€ §UAO). | ZuvBAKEE PETXPOPAC Kon amoBiiKeuone: Ze SPOOEPO, OTEYVO KO
oKOTEIVO XwPo omd +5 °C £wg 25 °C / 41 °F ¢wg 77 °F. | NopakohoUpe omeuBuvBeite o Hilti yio epappoyéc, mou dev mepiypd-
POVTQN OTIC TIGPOUTEC 08NYiEC XPrang ) BpiokovTan ekTog mpodiaypapay. | 01 apmouAeg mou dev Exouv KaravoAwBei mpémel v
XpnoiponomBouv Eavix eviog Teooapuv eBBORGBY. APrioTe BISWHEVO TOV QVAUIKTN KO OTTOBNKEUOTE TNV GMOUAG GUHPWV P
TIG TIPOBIOtYPOPES. 0TV TNV XPNOIHOTIOINOETE Eave, BISWOTE KOIVOUPYIO OVOXpIKTN KON TIETGETE TO MPWTO UAIKO TOU Bax €ZEABEL.

A TIPOEIAONOIHZH

A 3t nepimuon axardAnAng xpiong umapxel To evdexopevo mroikioporoc Tou uikou. H emuei) Tou uhikol PE Tor paTio EVBEXETEN
vo mpokaAgoe! povipee opBopikeg BAaBeg! Popde KOTK TNV EQYTIC EQAPUOTTA YUONIKK TIPOOTAGIOG, TTPOOTOTEUTIKG YAVTIO
Ko poppa epyaaiog! | Moté pnv apxideTe TV epaippioyn xwpic Bidwpévo Tov avapikm! | Ze mepimmawon xpriong EUKauTTou
WAV TIPOEKTOIONG: TTETGETE TO TPQTO KOVIGLX HOVO PECK TOU QVOIIKTN TIOU TTOPOAKBOTE (01 HEOW TOU EUKOUTTTOU OWAVX
npogKTaIoNG). | MpIv A6 TN XProN HIGE KXIVOUPYIBE XUMOUAXG, BISOOTE KavoUpyIo avaruikTn. BeBaiwbeite om eGpdider KOG, |
Mpoooxn! Moté pnv EePISGVETE TOV OVOIIKTN, OTOV TO GG BpiokeTan UTIO Trigon. MamoTe TPONYOUpEVAE TO MARKTPO
QMOOPGAIONG OTO EPYAEID, VIOt TNV GIOPUYT TITOINOUATWV TOU UNIKOU. | XpnOIUOTIOIEITE OIOKAEIOTIKG KOl JOVO TOV TUTTO
QVOIKTN TTou TTPaAGBoe Padi Pe T XNUIKO ayKUPIO. Xe KOpiok TTEPITITRON PNV KAVETE TPOTTOMOINOEIG OTOV GVapiKT. | MoTé
UNV XPNOILOTIOIEITE OUMOUAEG KO/ KOOETEC TIOU £XOUV UTTOOTET {NIGK 1} €ivol AEPWHIEVEC.

A Kaxég Tipsc ouykpdrnonc/amotuyio T¢ oTepwong omd avemopki kaBupiops e omic Sikrpnonc. Npiv amd Thv tyxuon,
npémel o1 ongc Sidrpnong var sivon oTeyvEC Ko omuAAaypgveg omo umoAeippaTa Sidrpnonc, orvn, vepo, mayo, Addi, ypioo
| GAAeg akoBupoieg. To koihax Tpumaviat Hilti TE-CD, TE-YD pe avappognon okOvNG TIPEME! VO XPNOIHOMOIOUVTOl HE £Vt
0WOTG OUVTNPNHEVO HOVTEAD NAEKTPIKAG oKourag Hilti, orwg kabopileTou aTov mivaka ageaoudip. | Kabapiopds ormg
SIGTpnong e PUONUO — GUONETE TNV 0T SIGTPNONG HE BEPT XWPIG AGBI, HEXPI O BEPOIC TIOU ETTIOTPEPEI VOX NV £XEI OKOVN. |
‘EkmAuon Tng omm¢ Si1Grpnong — EemAUVTE pe AKaTIXO vepoU pe Kavovikry Triean SIKTUOU USPEUONG PEXPI VO EEEPXETOU KABOPO
vepo. | ZnpovTiko! Mpiv omd Tnv MARPLON e UNIKO, OOPOKPUVETE TO vEPO Qo TNV o SIGTENONG Kot GUONETE TV PE
TIEMEOPEVO OEPQX XWPIG AGDI, PEXP! VO OTEYVAOEI TEAEIWE (BEV OpOPdt O BIOVOIYPEVN HE KPOUOTIKO SPAMavo O€ UTIOYEIES
£papPHOYEC). | BoupTaiopa Tng ommg SIGTpnong — Hovo pe KATaAMNAN ouppoToBoupToa. Komd To BoupTolopa TG ommig
SiGTpnong mpémer v gival aiodnT piot avTioTaon ot BoupToo — dv Ox1, onpaivel 0TI N BoupToat ival TOAU pIKPR) Kol
TIPETIEN VOr AVTIKOTOOTOER. | EyyUOTE KOviouor apéowg PETE Tov KaBoipIopd TG oriG. EGv Sev To KAVETE, EVOEXETON VO
£I0XWPNOEI VEPO TNV O} OE UYPK UTTOOTPWUOTO.

A BeBoiwdeite om n mApwon TG omic SIATpRONC MpaypoTONOISTAI OXMO TOV MUBKEVE TNC OMIC, VIX VX HN GXNUOTIOTOUV (UOD-
hideg agpo. EGv XpeIdeTau, XpNOILOMOINGTE VIO GUTO TO OKOTIO TIPOEKTAOEIC VIO VOX PTHOETE OTOV TUBPEV TNG OMNG. |
T¢ eQOPUOYEC TIAV® OO TO KEPAAI 00C, XpnoiporoiraTe To ageaoudp HIT-SZ/IP kou TIPOOEXETE IBIGITEPD KOTA TNV
€100ywyr Tou EEapTRPOTOC oTEPEWONG. EvOExeTon var eEEABeI TAEovaiov UNiG amd Ty orr diGTpnong. PpovTioTe va punv
0oTaiZer UIKO TGV 00G. | Edv BIGOOETE KaIVOUPYIO OVOXKIKTR OE ABN AVOIXTY) GUITOUAQL, TIETGETE ETioNg TIG MPGTEG SOOEI. |
T'loc K&OE KOIVOUPYIO GHUMTOUAG XPNOIHOTTOIEITE KAIVOUPYIO OVOIKTN.

A l\ovu uvumuEnl: BeppdTNTOC KOTX TN OTEPEOMOINGN, MPEME! Vo TomoBeeiTe To peToAAIKO sEdpTpa (vTiCo) evroc Tou emTpe-
nopevou Xpdvou TomoBETNONG, SlopopeTiKd EVBEXETON Vo EMMpeaoTEi apvnTIKG To EUAo (Bdon aykupwonc).

A Edv nopaphéwere Tic odnyieg pmopei v amotuxel n otepswon!
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To Hilti HIT-RE 500 V4 uniokeimou o€ eyKpioeig omo Tnv moAeodoplior. AUTEG 01 00nYiEG XProng EVOEXETON VOK TTEPIEXOUV OUYKEKPI-
EVEC OUVBNKEC/KOTOOTAROEIC EQOIPLOYAC TTOU UMepBaivouv To TESIo EQAPHOYNG TNG OXETIKAG Eykpiong. Mo TNV eykaT&aToon
TOU TPOIOVTOC OUPPWV HE TNV £YKPION, TIPOTEPAIOTNTO EXOUV OI TIPOBIOYPAPES OTO EYYPAPO EYKPIONG.

Beton/ahsapta demiri ve diibellerin beton igerisinde sabitienmesi igin baglant: harci

Hilti HIT-RE 500 V4

igerdigi maddeler: 2,2'-[(1- met||et|||d|n)

bis(4,1- femIenokZ|metllen)]blsokzwan

1,4-bis(2,3 epoksipropoksi)biitan (A

2-metil-1,5-pentandiamin (B); (A,B) A B)

m-ksilendiamin (B)

TEHLIKE ~ Ciddi cilt yaniklarina ve gbz hasarina yol acar. (A, B) | Alerjik cilt reakswnnlarlna yol acar. (A, B) | Solunum yolu
tahrisine yol agabilir. (B) | Sucul ortamda uzun siire kalici, toksik etki. (A) | Uremeye veya dogmamis gocuga zarar verehilir.
(A) | Yalmz profesyonel kullanicilar icindir. (A) | Koruyucu eldiven/koruyucu kiyafet/gdz koruyucu/yiiz koruyucu kullanmn. |
Gizle, ciltle veya kiyafetle temas ettirmeyin. | 60Z iLE TEMASI HALINDE: Su ile birkag dakika dikkatlice durulayin. Takil ve
yapmasi kolaysa, kontak lensleri cikartn. Durulamaya devam edin. | Giltte tahrig veya kasinti siiz konusu ise: Tibbi yardim/
miidahale alin. | Gdz tahrisi kalici ise: Tibbi yardim/bakim alin, | DERI iLE TEMAS HALINDE iSE: Bol sabun ve su ile yikayin.

imha Bilgileri: Bogaltilmis bidonlar: Bertaraf, resmi diizenlemelere uygun yapiimalidir. | Dolu/kismen hosaltilmis bidonlar:
Resmi makamlarin talimatlari dikkate alinmak suretiyle 6zel atik olarak imha edilmelidir. | AAK-Atik kodu: 20 01 27* tehlikeli
maddeler igeren boyalar, baski boyalari, yapistirici maddeler ve sentetik regineler. | veya AAK atik kodu: 08 04 09* Organik
cozliciiler veya diger tehlikeli maddeleri iceren yapistirici madde atiklar ve kati madde atiklari.

Bu montaj talimatlarinin incelenmemesi, Hilti disindaki tespit elemanlarinin kullaniimasi, zayif veya sorunlu beton kosullari
sabitleme elemanlarinin giivenli§ini ve performansini etkileyebilir.

{iriin bilgileri: Bu kullanma talimatini daima (irinle birlikte muhafaza ediniz. | Uriinii, bagka sahislara ancak kullanma
talimatiyla birlikte veriniz. | Giivenlik Bilgi Formu: Kullanmadan dnce Giivenlik Bilgi Formunu inceleyiniz. | Son kullanma tarihi:
Bidonun bagjlanti pargas! tizerindeki son kullanma tarihini (Ay/Y1l) kontrol ediniz. Uriin, bu tarihten sonra artik kullanilamaz. |
Kullanma esnasinda bidonun sicakhigr: +5 °C — 40 °C / 41 °F — 104 °F (+10 °C - 30 °C / 50 °F — 86 °F ahsapta kullanim igin). |
Nakliye ve depolama sartlari: Serin, kuru ve karanlik yerde +5 °C - 25 °C/ 41 °F - 77 °F arasinda muhafaza ediniz. |
Urliniimiizi, elinizdeki bu kullanma talimatinda anlatilmayan veya Griin niteliklerinin diginda kalan yerlerde uygulayacaksaniz
bu durumda liitfen Hilti’ye miiracaat ediniz. | Tamamen kullamimams folyo tiipler dirt hafta icerisinde kullamimak zorundadr.
Karistiriciy! takili vaziyette birakiniz ve bidonu talimatlara uygun sekilde depolayiniz. Tekrar kullandiginizda yeni bir karigtirici
takiniz ve dndeki harci bosaltiniz.

A Usuliine uygun kullaniimamasi halinde harg fiskirabilir. Harcin gdzle temas etmesi kalici gdz hasarlarma neden olabilir!
Calisma esnasinda gozintizii sikica kapatan bir koruyucu gozlik, koruyucu eldiven takiniz ve is elbisesi giyiniz! | Kanstirici
takmadan kesinlikle sikmaya baglamayiniz! | Uzatma hortumu kullanimasi: Mevcut harcin tahliyesi yalnizca belirtilen karigtinici
ile yapiimalidir (uzatma hortumlariyla degil). | Yeni bir folyo tiipii sikmaya baglamadan dnce yeni bir kanstirici takiniz. Sabit
durmasina dikkat ediniz. | Dikkat! Sistem basing altindayken kesinlikle karistiriciyr sdkmeyiniz. Etrafa harg sigramasini
engellemek icin 6nceden aletteki kilit agma tusuna basiniz. | Sadece harg ile birlikte génderilen kanistiric tipini kullaniniz. Kans-
tinciy! higbir durumda degistirmeyiniz. | Kesinlikle hasarli folyo tip ve/veya hasarli veya kirli kaset kullaniimamalidir.



5 Hilti HIT-RE 500 V4

A Deliklerin yeterince temizlenmemesi tutma degerlerinin kitii olmasina/baglantinin tutmamasina yol acar. Enjekte etmeden dnce
deliklerin kuru ve delme atiklarindan, tozdan, sudan, buzdan, yagidan, gres yagindan veya diger kirlerden armdinimis olmasi
gerekir. Hilti TE-CD, TE-YD tozsuz delme uglari, aksesuar tablosunda belirtilen modelde, bakimi dizgtin sekilde yapilmis bir
Hilti toz toplayici ile birlikte kullaniimalidir. | Delige hava tutma — Geri dénen havada toz kalmayincaya kadar delige icinde yag
bulunmayan hava tutunuz. | Delige su tutma — Duru su gelinceye kadar delige su hortumu ile normal §ebeke basincinda su
tutunuz. | Onemli! Harg doldurmadan énce delikteki suyu temizleyiniz ve tam olarak kuruyana kadar yag icermeyen basingli
hava tutunuz (Su altindaki uygulamalarda, kirici-delici ile agilan deliklerde bu kurala uyulmasina gerek yoktur). | Deligi
temizledikten hemen sonra harc enjekte ediniz. Aksi takdirde Islak zeminlerdeki kullanimlarda delige su girebilir.

A Hava hoslugu olusmamasi icin deligi doldurma isleminin, delik tabanindan basladiindan emin olunuz. Delik tabanina
ulasmak icin gerekirse uzatmalari kullaniniz. | Bas hizasinin tizerindeki uygulamalar sirasinda HIT-SZ/IP aksesuarini
kullaniniz ve sabitieme elemanlarini yerlestirirken dikkat ediniz. Fazla harg delikten tagabilir. Uygulayicinin iizerine
har¢ damlamadi§indan emin olunuz. | Onceden agilmis folyo tiipe yeni bir karistirici monte edilirse, ilk strok degerlerini
g0z ardi ediniz. | Her yeni folyo tiip iin yeni bir kanstirict kullaniniz.

A Kiirleme esnasindaki 1s1 artigi nedeniyle, metal 6ge (ankraj cubugu) izin verilen calisma siiresine ayarlanmaldir,
aksi takdirde ahsap (ankrajlama zemini) kitii yonde etkilenebilir.

A Talimatlara uyulmamasi, sabitlemenin bozulmasina neden olabilir!

Hilti HIT-RE 500 V4 bina yetkililerinin onayina tabidir. Bu kullanim talimatlari ilgili onayin kapsamini agan spesifik uygulama
kosullarini/durumlarini igerebilir. Uriiniin onaya uygun kurulumu i¢in onay belgesindeki tarif énceliklidir.
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(B); m-Xylylenediamine (B) @ @ @ m
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NGUY HIEM Gay béng da nghiém trong va nguy hiém cho mét. (A, B)| C6 thé gay ra phan (tng di (rng da. (A,
B) | C6 thé gay kich ung duung hd hép. (B) | Pdc hai d6i voi thily san c6 anh huéng lau dai. (A) | C6 thé anh
huang x8u tdi kha nang sinh san hodc thai nhi. (A) | Danh rleng cho chuyen gia. (A) | Peo gang tay béo vé/mac
quan 4o bao ho/dung cu béo vé mét/bao vé mit. | Tranh tiép xtic v6i mét, da hodc quin do. | NEU DINH MAT:
Rtra that c4n than vai nude trong vai phiit. Thao kinh ap trong néu c6 va néu dé lam. Sau d6 tiép tuc rira. | Néu
da bi di irng hoac phat ban: Hay xin chi dén cla bac si/than trong. | Néu mét van bi kich tng: Hay xin chi dan
clia bac si/than trong. | TRONG TRUONG HQP CO TIEP XUC VI DA: rita lai voi that nhigu nudc va xa phong.

Cac cén nhic khi théi bé: Géi rbng: Viéc tiéu hiy can thuc hién ding theo cac quy dinh hgp phap | Géi réng hoan
toan hogc mét phan: Phai dugc hiy bé nhu 1a mét chét thai dac biét theo quy dinh cda chinh phd. | M phé liéu EAK:
san, muc, keo va nhuya cé ky hiéu 20 01 27* chia cac thanh phan nguy hiém. | hodc ma phé liéu: keo va chét tram thai
EAK 08 04 09* chita dung méi hitu ca va céc thanh phan nguy hiém khac.

Viéc khong tuan thi cac hudng dan 18p dat nay, sir dung neo khdng phai cda Hilti, tinh trang bé tong kém hoac co
vén d& hoac céach st dung khac thudng co thé anh hudng dén do tin cay hoac hiéu suét cla viéc dinh vi.

Théng tin san phdm: Ludn dinh kém hudng dan st dung nay cuing véi san phdm. | Dam béo réng hudng dan st dung
ludn di kém san pham tham chi khi da giao cho ngudi khac. | Bang Di liéu An toan: Xem lai Bang Di liéu An toan trudc
khi st dung. | Kiém tra ngay hét han: Hay xem ngay hét han in trén bao bi (thang/nam). Khdng dung san pham hét

han. | Nhiét do géi san pham trong qua trinh st dung: +5 °C dén 40 °C / 41 °F dén 104 °F (+10 °C dén 30 °C / 50 °F
dén 86 °F d& st dung trong gd). | Diéu kién van chuyén va bdo quan: Bao quan 6 noi thoang mat, kho réo va tranh anh
sang trong khodng nhiét d¢ +5 °C dén 25 °C / 41 °F dén 77 °F. | Bi véi nhitng &p dung khdng ghi trong tai liéu nay/vuot
qua gia tri da dinh, vui long lién hé véi Hilti. | Néu dung g6i sdn pham nhiéu lan, thoi gian dung t6i da 1a 4 tuan. D& voi
tron kém theo san phdm va bao quén trong diéu kién bao quéan yéu cau. Néu dung lai, gén voi tron mdi va bé di lugng
hda chét neo cdy ban dau.

A CANH BAO

A Xt ly khéng chinh xac c6 thé tao ra cac méng vira. Vira khi tiép xuc véi mét c6 thé gay ra nhirng tén thuong
khéng thé hdi phuc! Ludn mic quan do bao hd, mang gang tay, kinh bao vé mét kin trudc khi xd Iy vita! | Khdng
pha trén ma khong co voi trén gén dang cach. | Khi st dung 6ng mém néi dai: viéc loai bé dong vira ban dau chi
duoc thyc hién thong qua voi tron dugc cung cdp (khdng théng qua 6ng mém néi dai). | G&n voi trdn méi trudc khi
pha trén goi san phdm mai (dam béo vo khdp). | Canh bao! Khdng dudc thao voi trdn khi hé thdng goi dang nén.
Nh&n nat mé b tron dé tranh tao ra cac mang vira. | Chi dung loai voi tron dugc cung cdp kém theo hoa chét nay.
Khéng diu chinh voi tron dudi bét cd hinh thiic nao. | Khdng st dung goi da hdng va/hodc dau gid goi bi hong hodc
do.

A Gia tri tai trong kém/khdng thé dinh vi cac diém do viéc chura 1am sach 16 khoan. L& khoan phai khd va khdéng
¢6 manh vun, bui, nuwdc, nudc da, dau, mé va cac tap chit khac bam vao trudc khi bom héa chat. Mii khoan
rBng Hilti TE-CD, TE-YD phéi duoc st dung lién két véi may hat bui Hilti dugc bao dudng dung cach véi mau may
nhu' dugc chi dinh trong bang phu kién. | D8 théi sach 16 khoan - hay théi bang khi khong d&u cho dén khi ludng khi
hdi khdng c6 bui. | DE phun nudc ria 16 khoan - hay phun bang voi ap Iuc dén khi thdy nudc ra sach. | Luu y! L8y hét
nuigc trén 16 khoan va théi bang khi nén khdng dau cho dén khi 16 khoan hoan toan khé trudc khi bom vira (khéng
dung cho 16 khoan béing bua trong ¢ing dung dudi nudc). | Bom keo dinh ngay sau khi vé sinh 16 khoan. Néu khéng,
nugc cb thé vao 18 khoan khi dung vat liu nén uét.

A Biéo dam réng vita dugc bom vao 16 khoan tir ché trong cling ma khong tao ra cac bot khi. Néu can thiét, st
dung thiét bi phu tung/phu kién dé tiép can chd trong cung cua 16 khoan. | D&i véi cac ing dung trén cao, hay sit
dung phu kién trén cao HIT-SZ / IP va c&n dac biét cha y khi dua vao thanh phan dinh vi. Keo thira c6 thé bj déy ra
khai 16 khoan. Phai dam bao khdng c6 mang viia rét trén dung cu 1ap dat. | Néu gan voi trén méi vao géi da mé
trudc do, can phai bd di I6p trén cung ctia goi. | Goi méi phai dung voi tron méi.

A Do nhiét tao ra trong thoi gian déng cirng, phan ti kim loai (que) phai déac lai trong thai gian hoat dong cho
phép, néu khéng, gé (vt liéu nén) c6 thé bi dnh hudng khdng tét.
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A Khéng tuan theo cac hudng dan 13p dat nay c6 thé dén dén viéc khéng thé dinh vj céc diém!

Hilti HIT-RE 500 V4 can dugc phé duyét tir cac co quan chiic nang vé xay dung. Huéng dan st dung nay co thé gom
céc didu kién/tinh hinh ap dung cu thé ndm ngoai pham vi phé duyét tuong ting. Dé viéc thiét dat san pham tuan thd sy
phé duyét, quy dinh trong van ban phé duyét dugc uu tién.
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W Sistem penambatan perekat untuk batang penulangan dan pengikatan penambatan
dalam konkrit/kayu

Hilti HIT-RE 500 V4

Mengandungi: 2,2’-[(1-methylethylidene) )
bis(4,1-phenyleneoxymethylene)]bisoxirane e

(A); butanedioldiglycidy! ether (A);

2-methyl-1,5-pentanediamine (B); (A,B) (A, B) (A)

m-Xylylenediamine (B) @ @ @

BAHAYA Menyebabkan luka terbakar pada kulit dan kerosakan mata yang teruk. (A, B) | Boleh menyebabkan tindak balas
kulit alahan. (A, B) | Boleh menyebabkan kerengsaan saluran pernafasan. (B) | Toksik kepada hidupan akuatik dengan kesan
berpanjangan. (A) | Boleh merosakkan kesuburan (fertiliti) atau anak yang belum lahir. (R) | Terhad kepada pengguna
profesional. (R) | Pakai sarung tangan pelindung/pakaian pelindung/perlindungan mata/perlindungan muka. | Jangan
biarkan terkena mata, kulit atau pakaian. | JIKA TERKENA MATA: Bilas berhati-hati dengan air selama beberapa minit.
Tanggalkan kanta lekap, jika ada dan mudah herbuat demikian. Teruskan membilas. | Jika berlaku kerengsaan kulit atau
ruam: Dapatkan nasihat/rawatan perubatan. | Jika kerengsaan mata berterusan: Dapatkan nasihat/rawatan perubatan. |
JIKA TERKENA KULIT: Basuh dengan sabun dan air yang banyak.

Pertimbangan pelupusan: Bungkusan kosong: Penghapusan mesti dilaksanakan mengikut peraturan rasmi | Bungkusan penuh
atau separuh kosong: lupuskan sebagai buangan khas menurut peraturan rasmi. | Kod bahan buangan EAK: 20 01 27* cat,
dakwat, perekat dan resin mengandungi bahan berbahaya. | atau kod bahan buangan: EAK 08 04 09* perekat buangan dan
pengedap yang mengandungi pelarut atau bahan berbahaya lain.
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Kegagalan untuk memahami arahan pemasangan, penggunaan penambatan bukan Hilti, keadaan konkrit yang lemah
atau meragukan, atau penggunaan unik boleh mempengaruhi kebolehpercayaan atau prestasi pengikatan.

Maklumat Produk: Sentiasa simpan arahan ini untuk penggunaan bersama dengan produk. | Pastikan arahan untuk
penggunaan berada dengan produk apabila diberi kepada orang lain. | Risalah Data Keselamatan: Tinjau SDS sebelum
mengguna. | Periksa tarikh tamat tempoh: Lihat tarikh tamat tempoh tertera di manifold bungkusan kerajang (bulan/tahun).
Jangan gunakan produk tamat tempoh. | Suhu bungkusan kerajang semasa penggunaan: +5 °C hingga 40 °C / 41 °F hingga
104 °F (+10 °C hingga 30 °C / 50 °F hingga 86 °F untuk kegunaan dalam kayu). | Syarat untuk pengangkutan dan penyimpanan:
Simpan di tempat dingin, kering dan gelap antara +5 °C hingga 25 °C / 41 °F hingga 77 °F. | Untuk apa-apa aplikasi tidak
dirangkumi oleh dokumentasi ini/melampaui nilai dinyatakan, sila hubungi Hilti. | Bungkusan kerajang yang digunakan separuh
mesti habis digunakan dalam tempoh 4 minggu. Biarkan pengadun yang dipasang pada berbagai manifold bungkusan kerajang
dan simpan di bawah keadaan menyimpan yang dicadangkan. Jika digunakan semula, pasang pengadun baru dan buang
kuantiti permulaan perekat penambatan.

A Pengendalian tidak betul boleh menyebabkan mortar terpercik. Sentuhan mata dengan mortar boleh menyebabkan kerosakan
mata tidak dapat dipulihkan seperti sedia kala! Sentiasa pakai kaca mata keselamatan yang kedap, sarung tangan
dan pakaian perlindungan sebelum mengendalikan mortar! | Jangan sekali-kali mulakan mendispens tanpa pengadun
diskrukan dengan betul. | Apabila menggunakan hos tambahan: Pembuangan aliran mortar awal mestilah dilakukan melalui
pengadun yang dibekal sahaja (bukan melalui hos sambungan). | Pasang pengadun baru untuk mendispens bungkusan
kerajang baru (pemasangan ketat). | Amaran! Jangan sekali-kali alihkan pengadun semasa sistem bungkusan kerajang
berada di bawah tekanan. Tekan butang pelepas pada pendispens bagi mengelakkan mortar daripada terpercik. | Hanya
gunakan jenis pengadun yang dibekalkan dengan perekat. Jangan mengubahsuai pengadun dengan apa-apa cara. | Jangan
sekali-kali gunakan bungkusan kerajang rosak dan/atau pemegang bungkusan kerajang rosak atau tidak bersih.

A Nilai beban rendah/potensi kegagalan titik pengikatan disebabkan pembersihan lubang jara tidak mencukupi. Lubang jara
mestilah bersih daripada serpih-serpihan, habuk, air, ais, minyak, gris dan bahan cemar lain sebelum suntikan perekat.
Mata gerudi berongga Hilti TE-CD, TE-YD mesti digunakan bersama dengan pengekstrak debu Hilti yang diselenggara
dengan baik dengan model seperti dinyatakan dalam jadual aksesori. | Untuk meniup keluar daripada lubang jara — tiup
keluar dengan udara tanpa minyak sehingga aliran udara kembali adalah bebas daripada habuk yang ketara. | Untuk
mencurah air ke lubang jara — curah dengan tekanan talian air sehingga air mengalir dengan lancar. | Penting! Keluarkan
semua air dari lubang jara dan sembur menggunakan udara mampat bebas minyak sehingga Iubang jara benar-benar
kering sebelum menyuntik mortar (tidak terpakai untuk lubang yang digerudi penukul dalam kegunaan bawah air). |
Pancitkan pelekat dengan segera selepas membersihkan lubang gerek. Jika tidak, air mungkin memasuki lubang gerek
apabila menggunakan bahan asas yang basah.

A Pastikan lubang jara diisikan dari belakang lubang jara tanpa membentuk lubang udara. Jika perlu, gunakan aksesori/
sambungan untuk sampai ke belakang lubang jara. | Untuk aplikasi atas gunakan aksesori atas HIT-SZ/IP dan berhati-hati
apabila memasukkan elemen mengikat. Perekat berlebihan mungkin dipaksa keluar dari lubang jara. Pastikan tiada mortar
titis ke dalam pemasang. | Jika pengadun baru dipasang ke dalam bungkusan kerajang yang dibuka sebelum ini, tarikan
picu pertama mesti dibuang. | Pengadun baru mesti digunakan untuk setiap bungkusan kerajang baru.

A Disebabkan penjanaan haba semasa rawatan, unsur besi (batang) perlu ditetapkan dalam masa bekerja yang dibenarkan
atau kayu (bahan asas) akan dijejaskan secara negatif.
A Tidak mematuhi kepada arahan seting ini boleh mengakibatkan kegagalan titik pengetatan!

Hilti HIT-RE 500 V4 tertakluk pada kelulusan daripada pihak berkuasa pembangunan. Arahan penggunaan ini mungkin
mengandungi keadaan/situasi penggunaan tertentu yang menjangkau skop kelulusan masing-masing. Untuk kelulusan,
panduan pemasangan produk yang patuh dalam dokumen kelulusan menjadi keutamaan.
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EMISSIONS DANS L'AIR INTERIEUR'|

A+

*Information sur le niveau d'émission de
substances volatiles dans I'air intérieur,
présentant un risque de toxicité par
inhalation, sur une échelle de classe

allant de A+ (trés faibles émissions) a C

(fortes émissions).
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